РАПУНЦЕЛЬ И ЗАТЕРЯННАЯ ЛАГУНА
ЛЕЙЛА ХОУЛАНД
ЗАПУТАННАЯ ИСТОРИЯ
Рапунцель – нетипичная принцесса. С одной стороны, она вернулась в королевство после восемнадцати лет заточения в высокой башне, и до сих пор привыкает к своим настоящим родителям. С другой стороны, ей нужно освоить все королевские манеры, такие как: приличное поведение в обществе и правильный реверанс, в то время как ей бы просто хотелось залезть на дерево и порисовать.
Кассандра – нетипичная фрейлина. Будучи дочерью командира королевской гвардии, с самого детства она восхищалась оружием и всей душой стремилась защищать родное королевство. Должность фрейлины принцессы совершенно противоречила мечте всей её жизни – вступить в доблестные ряды гвардии.  Присмотр за Рапунцель не сулит ничего хорошего, особенно, когда её надоедливый кавалер вечно ходит за принцессой по пятам.
Однако, когда Рапунцель и Кассандра находят загадочную лагуну, которая, по легенде, хранит ключ к мощнейшей силе королевства, им придется объединить свои усилия, чтобы разгадать эту тайну…иначе в лагуну проникнут другие, совсем недоброжелательные гости.
Погрузитесь в эту историю о приключениях и загадках, любви и предназначении, и самое главное – дружбе.
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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ
1
РАПУНЦЕЛЬ

– Итак, Паскаль. Если я поднимусь чуть выше, передо мной откроется идеальный пейзаж для рисования. – сказала я, перебросив ногу через ветку дерева.
Если бы мои волосы всё ещё достигали двадцати метров в длину, я бы воспользовалась ими, чтобы вскарабкаться на это дерево, и добралась бы до верхних ветвей за считанные секунды, но теперь, ноги стали моими единственными помощниками. Я подпрыгнула, ухватилась за ближайшую ветвь и залезла на неё. Медленно и спокойно я встала на ноги. Паскаль, мой ручной хамелеон, который сидел у меня на плече и изо всех сил цеплялся за мою шею, слегка дрожал.
– Все в порядке, Паскаль! Я тебя держу! И вообще, с каких это пор ты боишься высоты? В конце концов, почти восемнадцать лет мы провели в высокой башне. – Паскаль недовольно фыркнул, но краем глаза я видела его лёгкую ухмылку. Сохраняя равновесие, я попыталась дотянуться до ветви повыше. Не успела я и коснуться её, как почувствовала, что тело начинает шататься, и Паскаль ухватился за меня покрепче. 
– Ого! – вскрикнула я, смеясь, прежде чем ухватиться за верхнюю ветку, и повиснуть, болтая ножками. Паскаль вскрикнул. – Ни за что сейчас не отступлю, я ждала этого момента весь день.
Это действительно было так. С самого утра я чувствовала себя неловко в новой роли принцессы, и подумала, что вдохновляющий вид на природу и рисование – это то, что мне было нужно. Из-за присутствия королевской стражи, которой отец поручил следовать за мной по пятам, я больше не ощущала домашнего уюта. Я представила, что никто за мной не наблюдает, и взобралась на верхушку дерева.
 – Ничего себе. – воскликнула я, устроившись поудобнее. – Как красиво!
Передо мной, словно сон наяву, раскинулся ландшафт: далекие горы, волнистые зелёные холмы и извилистая река, сверкающая на солнце.
Как только я потянулась за кистями и краской, Паскаль дёрнул меня за прядь коротко подстриженных волос. – О нет! Неужели я забыла свой альбом? – Паскаль кивнул. Я так сильно стремилась выбраться на свежий воздух и порисовать, что забыла самое главное – бумагу! Паскаль приободрился и жестом указал на землю. – Так и быть, но мы сюда вернёмся, как только я сбегаю за альбомом!
Я осторожно села на толстую ветку и свесила ноги. Первое, что я увидела, посмотрев вниз, были мои новые туфли – те, что я сбросила с себя, как только вышла на улицу. Это, пожалуй, самые неудобные туфли на всём белом свете. Через мгновение ко мне на выручку бросились несколько стражей, один из них нёс стремянку подмышкой.
 – Я в порядке, в порядке! Я и сама могу спуститься, правда. – прокричала я.
– Принцесса, нам нужно оберегать вас от любых несчастных случаев –ответил благонамеренный страж, прислонив стремянку к дереву, в то время, как другие два стража крепко держали её.
 – Хм, не стоит беспокоиться, я как раз собиралась спрыгнуть. – И,
прежде чем кто-либо смог возразить, я это сделала. Паскаль, зажмурился от волнения, а я, как всегда, приземлилась на свои сильные босые ноги.

Шла моя первая неделя в Короне, и я только привыкала ко всем переменам. Это было так захватывающе, когда все мои желания исполнились в одно мгновение. У меня теперь были родители. Настоящие родители, которые безумно меня любили и заботились обо мне! Не говоря уже о моей второй половинке – Юджине. Ах, милый, забавный Юджин. А еще, я обрела новый дом – потрясающий замок с башенками в форме безе и пышными садами. Но, всё же что-то было не так. Чего-то не хватало. Что бы то ни было, я надеялась, что рисование помогло бы мне это обрести, и день завершился бы на счастливой ноте.
Весь день Фридборг, фрейлина моей мамы, учила меня королевским манерам. Мама объяснила, что Фридборг будет мне наставницей лишь до тех пор, пока у меня не появится своя фрейлина, но я не считала, что она мне вообще была нужна. Я всегда всё познавала самостоятельно, и, в результате, даже в астрономии мне не было равных! Однако, со временем, я начинала понимать, что у принцесс другие порядки.
Ранее, Фридборг часами учила меня, как правильно садиться, а остаток дня мы проводили практикуясь как правильно открывать дверь. Я очень старалась, но мне с трудом удавалось даже поговорить с Фридборг, поскольку она не очень-то разговорчивый собеседник.
– Я полагаю, сейчас ты мне покажешь, как надо сидеть? – спросила я с неуверенной улыбкой на лице, в то время как она стояла передо мной, указывая на стул.
Она резко кивнула, затем, сдвинув юбки и переместив колени в сторону, повалилась на стул, словно её ноги внезапно онемели.
– Вот так? – спросила я, выгнув спину и медленно опустив нижнюю часть своего тела, так, будто она отсоединилась от моего туловища.
Она хмыкнула и нахмурилась, затем, жестом подала мне знак подняться.
– Ну, хорошо. – вздохнула я, недоумевая, почему этому придавалось такое большое значение. Неужели мне необходимо было учиться всему с нуля? А завтрашний урок был бы посвящён тому, как нужно правильно вставать? А как же походка? На меня нахлынули мысли о том, сколько всего нужно былознать. Я перевела дух, и попыталась найти положительные стороны. Что, если с Фридборг можно подружиться, если применить другой подход? Я решила начать с безобидного вопроса. – Что тебе больше по вкусу: ваниль или шоколад?

Она на мгновение пронзила меня пристальным взглядом, как будто я спросила о чём-то сугубо личном, как, например, какого цвета у неё были шаровары. О боже, мне нужно было многому научиться!
Как вы уже догадались, Фридборг не была настроена на милую беседу, поэтому, без всяких разговоров, я снова и снова тренировалась вставать и садиться, пока мои ноги не распухли в тесных туфлях. Три часа и две мозоли спустя, я не только научилась садиться как дама, но, к тому же, умела закрывать дверь, не отворачиваясь от собеседников, и подобающим образом держала чашку. К концу дня Паскаль незаметно пробрался в комнату и просто покачал головой. Этим жестом он словно произнес: – Значение хороших манер преувеличено. Я не могла с ним не согласиться.

Я спрыгнула, низко припав к земле, а когда поднялась, то не могла поверить своим глазам – Юджин стоял передо мной, и протягивал мне альбом, словно самый изумительный цветок на свете.
 – Юджин, ты принёс бумагу! Как ты…?
 – Я хорошо тебя знаю. – сказал он, улыбаясь. – Красок с кистями на месте не было, держу пари, моя девочка забыла прихватить альбом.
 – Ах, Юджин, спасибо. – поблагодарила я когда он вручил мне альбом. Мои плечи слегка опустились, и сердце до краев наполнилось теплом. Я обняла его. На долю секунды я озадачилась, подобающим ли образом я это сделала, но вскоре опомнилась, ведь это был Юджин. С этим человеком я всегда могла быть собой. Юджин окинул стражей многозначительным взглядом, и они немного отступили. 
– Ты ничего не замечаешь? – спросил он, затем медленно повернулся, и встал в свою фирменную позу «сногсшибательного красавчика», хотя ему совсем не обязательно было этого делать. Тёплый оттенок карих глаз и озорная улыбка Юджина всегда были неотразимы, как ни посмотри.
 – Хм-м, – задумалась я, осматривая его с головы до ног. – У тебя новая рубашка?
 – Нет. 
 – Тебе начистили сапоги?
 – Вообще-то да, но я рассчитывал, что ты заметишь кое-что другое.
 – Тебе снова сделали стрижку? – спросила я. С тех пор, как мы поселились в замке, Юджину каждый день предоставлялись королевские услуги брадобрея.
 – Уже теплее. – сказал Юджин и в его глазах загорелся огонёк.
 – Хм-м, если ты о том, что пробор у твоей чёлки стал ещё… «проборнее», то это не считается.
 – Что значит «не считается»? – в недоумении спросил Юджин. Косой пробор полностью меняет форму моего лица и добавляет щепотку изысканности, ты так не думаешь?
– Юджин, ты всегда отлично выглядишь. А давай, кто быстрее до верхушки того дерева? – предложила я, проведя пальцем ноги стартовую линию по грязи.
 – Я не могу. – вздохнув заявил Юджин.
 – Почему это? – спросила я, с вызовом подняв бровь. – Боишься, что я выиграю?
 – Ну, уж нет. – подмигнул он. Дело в том, что твой отец очень хочет, чтобы я освежил в памяти все законы против преступности и хулиганства... ну и все виды наказания за их нарушение. Он утверждает, что это часть… общего образования, которого мне, вероятно, не хватает.
– Ох – вздохнула я, больше не в силах сдерживать своё разочарование.
– Я не могу подвести твоего отца. Тот факт, что моё лицо годами не сходило с розыскных плакатов всё ещё его беспокоит. Любой был бы уверен, что после возвращения потерянной принцессы домой можно навсегда забыть о проблемах, но… Увы!
–  Прости за всё это.
–  Простить? За что? За то, что подарила мне возможность провести остаток своих дней с тобой, с самым дорогим мне человеком? За эту шикарную жизнь высокой кухни и бесконечных спа-процедур? За собственную комнату в замке со всеми удобствами? За моё королевское будущее в роли принца, сидящего рядом с моей лучшей подругой? – сказал он, приподняв мой подбородок. – У меня в программе и страноведение, и дипломатический этикет, и макро и микроэкономики. Да я даже за микроскопическую экономику возьмусь, если придётся.
– Неужели существует микроскопическая экономика?
– Очень сомневаюсь. Но дело не в этом. Я хотел сказать, что я готов записаться  даже в кружок по мытью посуды, или принять участие в соревновании по поеданию мясных рулетов, если только после этого твой отец примет меня в семью.
– Отлично. – сказала я, прикусив губу.
– Подсадить тебя? – спросил Юджин, наклонив голову в сторону дерева.
– Не нужно. – ответила я, слегка ударив его по плечу. – Ты же знаешь, я люблю приключения, даже настолько незначительные.
– Увидимся за ужином. – сказал Юджин и удалился со счастливой улыбкой на лице.
Я наблюдала, как Юджин направлялся в сторону замка. Почему я не могла быть так же счастлива как он? Этот вопрос не давал мне покоя. У нас было всё, о чём любой мог бы только мечтать. Тогда причина моего негодования была во мне? Когда я жила в башне, я, словно даже и не знала, что была одинока, но, теперь, всё изменилось. В один миг я ощутила все пробелы в своей душе,  которые пустовали в течение многих лет, и сейчас, я хотела заполнить их все. Я сделала глубокий вдох и решила наслаждаться жизнью. В конце концов, это был прекрасный день для девушки с кучей красок и альбомом для рисования.
Я решила подойти к стражам и попросить уединения.
– Итак, я нахожусь в саду, ограждённом огромной стеной… Как вы считаете, я могу полчасика побыть в одиночестве?
Они лишь покачали головой, но я заметила капли пота, градом стекающие с их лбов. Должно быть, они изжарились под своими доспехами.

– Какой тёплый денёк – пропела я. – А этот фонтан в центре сада просто идеальное место для небольшого перерыва. Может, вы хотите окунуть ноги в холодную водичку? А я просто посижу на этом дереве, в тишине и созерцании. Порисую немного. Бьюсь об заклад, вам не помешает чуточку освежиться. Вы уверены, что не можете отлучиться даже на пару минут? Я была бы очень рада видеть вас счастливыми. Один из стражей неохотно улыбнулся, затем и другие подхватили. – Ну же, вперёд! Скоро увидимся. – И они ушли, тем самым подарив мне несколько драгоценных минут уединения.
Паскаль устроился на травке в тени, а я мгновенно вернулась на то самое место. Стоило мне только вытащить кисть, как я стала свидетельницей необычной сцены. На небольшой укромной поляне я увидела девушку. У неё в руках было нечто похожее на меч, и казалось, что она борется с воздухом.
Интересно, кто это?
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КАССАНДРА

Было непросто фехтовать с воображаемым соперником.
Наверняка вы думаете иначе, ведь соперник не причиняет мне никакого вреда.
Я наносила удары, но никто не уворачивался, и не защищался. В такой битве невозможно ни победить, ни проиграть. Это меня немного забавляло. К тому же, в таких битвах нужно было задействовать всё своё воображение, ведь необходимо было чётко видеть перед собой противника. Я была не в настроении играть со своим воображением, но как ещё натренировать себя до совершенства? Или доказать, что я достойна не только быть в числе гвардии, но и, однажды, продвинуться до звания своего отца – командира гвардии?
В данный момент я должна была заниматься рукоделием с остальными придворными дамами. Невыносимый кошмар. Я бы скорее предпочла чистить овечьи загоны, чем целыми днями штопать одежду и сплетничать.
Я обнаружила это скрытое место за неделю до того, как начала пользоваться картой древних подземных тоннелей. Оно находилось примерно в ста шагах за одним из королевских садов. Это было достаточно близко, чтобы я частенько могла туда сбегать, но, в то же время, достаточно отдалённо, чтобы никому не удалось застать меня за уклонением от своих обязанностей.
Фехтование помогало мне справиться со всеми разочарованиями, причиной которых был мой отец – он просто сводил меня с ума.
– Я уже готова к службе в гвардии, и ты это знаешь – обратилась я к нему вчера во время ужина. – Дай мне хотя бы шанс проявить себя.
– Нет – сухо ответил отец.
– Во время зимнего солнцестояния ты сказал, что подумаешь над этим. – проговорила я с полным ртом тушёной говядины.
– Следи за своими манерами. – ответил он, сделав глоток из своей чаши. – И, вообще, это было давно. Сейчас всё изменилось.
– Всё из-за неё. – вздохнула я.
– Возвращение потерянной принцессы – это самое счастливое событие за всю историю Короны. – сказал отец, испытующе подняв бровь. – И, разумеется, ты разделяешь это счастливое событие, Кассандра. Меньшего я от тебя не жду.
– Наверное. – сказала я, глядя в окно на арену, где, на следующий день, должны были состояться официальные тренировки недавно отобранных бойцов. Я заслуживаю быть в их числе.  «Готова поспорить, что многие из них даже не знают, как меч в руках держать». – Подумала я, заворожено наблюдая, как королевские флаги развеваются на ветру. С того момента, я решила продолжать тренироваться и работать, вкладывая все свои силы, и тогда, отец наконец поверит в мои способности.
– Прости, но я вынужден прервать наш разговор. – нарушив молчание, сказал отец. Он встал со стола, громко шаркнув табуреткой. – Сейчас будет стратегическое собрание в главном зале. Поскольку принцесса вернулась в замок, король хочет, чтобы мы постоянно её охраняли.
– Что? – воскликнула я. – А если кто-нибудь сейчас решит напасть на замок? Никто бы и не заметил, ведь всё внимание гвардии приковано к той девчонке.
И это не пустые слова. С тех пор, как принцесса вернулась, вся королевская гвардия повсюду следует за ней по пятам, даже если всё её занятие заключалось в поедании кексов, или в сдувании пушинок с одуванчика. Неужели, король считает, что соседние народы Антип – или, что еще хуже, Дионда – не заметят, что наши границы остались без должного присмотра? Что наша гвардия до такой степени размякла, что достигла пика бесполезности, и всё это из-за одной лишь девчонки, помешанной на сладостях и миловидных сорняках? Когда ещё представится такая замечательная возможность напасть на Корону, если не сейчас. Как может принцесса, уже вышедшая из младенческого возраста (не смотря на то, как все с ней обращаются), быть такой наивной? Неужели она не понимает, какой серьёзной опасности подвергает королевство? Я хотела заговорить, но отец меня перебил.
– Ты, должно быть, забыла, что восемнадцать лет назад король уже ненадолго оставил принцессу без присмотра и её украли. – Он говорил уравновешенным тоном, но пульсирующая вена на виске выдавала его истинные эмоции.
– Она тогда была совсем младенцем. – ответила я.
– В любом случае, «та девчонка» является принцессой Короны и тебе, вскоре, предстоит с ней познакомиться.
«Ни за что на свете». – подумала я.
Отец бросил на меня строгий взгляд и захлопнул за собой дверь.

Сейчас, на своей тренировочной площадке, я листала энциклопедию боевых искусств. Сразу же, я наткнулась на самую зачитанную мной страницу. Там было описание Крылатого зверя – боевого приёма, освоение которого, гарантировало место в королевской гвардии. Единственной незадачей было то, что для отработки приёма требовалось более одного человека. В отличие от фехтования, Крылатого зверя было невозможно отработать без напарника. Тяжело вздохнув, я решила испытать себя в толкании ядра. Бросание тяжелого ядра на внушительные расстояния – это одно из основных требований для вступления в ряды гвардии, и я была намерена побить рекорд.
Я взмахнула ядром, заняла позицию, и запустила его вдаль, что есть сил.
– А-а-а-а-а – раздался крик.
Я подняла голову, и увидела, что кто-то сидит на дереве. Она тут же слезла за приземлившимся ядром. Даже через такое большое расстояние, я всем своим существом почувствовала, что это была “та девчонка”.
Рапунцель.
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РАПУНЦЕЛЬ

Меньше всего в тот день я ожидала, что в таком умиротворенном и живописном месте, в меня чуть не прилетит миниатюрное пушечное ядро.
Когда чёрный шар пронёсся мимо меня и, с глухим звуком, шлёпнулся на траву, я на мгновение уставилась на него ошеломлённым взглядом, а потом, поторопилась слезть с дерева, чтобы осмотреть неопознанное тело.
– Ух-ты! – подумала я, взяв шар в руки. Я не ожидала, что шар окажется настолько тяжёлым. Мы с Паскалем переглянулись. Он покачал головой – было видно, что он тоже понятия не имел, что это было. – А она сильная! – не скрывая удивления, проговорила я. Паскаль кивнул. Когда она бросила этот шар, он казался лёгким, как яблочко, но, на самом деле, он был гораздо тяжелее фрукта! Это было похоже на оружейный снаряд, или какое-то спортивное снаряжение. Я с трудом взобралась обратно на дерево со странным предметом подмышкой. Я хотела показать девушке, что её пушечное ядро у меня, но её уже и след простыл. Она сильная, быстрая и необычайно загадочная. Теперь, мне не на шутку хотелось с ней познакомиться.
«Что бы это ни было, эта штука ей нужна, я уверена». – подумала я.
Шанс, что я с ней пересекусь, был ничтожно мал, но я бы ни за что не успокоилась, пока, хотя бы, не попробовала. Как только я дошла до центрального сада, стражи, которые так радостно резвились в фонтане, поспешили надеть свои шлемы. Я помахала им. Было приятно видеть их такими оживлёнными. Я направилась к замку, а стражи поспевали за мной. Когда я сидела на дереве, мне запомнился один момент – девушка будто говорила сама с собой. Я тоже, не прекращая, беседовала сама с собой в одинокой башне, но с того момента, как я поселилась в замке, я больше никогда этого не делала. Эта ситуация показалась мне невероятно близкой к сердцу. Неужели все говорят сами с собой? – недоумевала я. Даже жив в окружении стольких людей?
Я свернула к главному залу, и увидела маму, идущую мне на встречу.
– Здравствуй доченька. – сказала она, светясь от счастья.
– Привет, мам! – ответила я. – Я ещё только привыкала к слову “мама”. Я чувствовала сладкий привкус этого слова, но, в то же время, оно было мне так чуждо. 
– Как прошёл твой день? Как успехи в изучении правил этикета? – спросила она.
– Я стараюсь изо всех сил. – ответила я.
– О большем я и не прошу. – не скрывая своего счастья, ответила мама. Она обхватила меня за талию, и, не смотря на то, что от нее веяло приятным ароматом, словно от цветков жасмина и лаванды, мне стало интересно, чувствовала ли она себя так же неловко, как и я. Может, я тоже должна была обнять её? Или, более уместным было бы не придавать этому значения, и продолжить прогулку? Я задумалась, пытаясь принять наиболее правильное решение. В тот момент, как я повернулась к ней, чтобы стиснуть в объятиях, она сделала шаг вперед, и мы ударились головами.
– Ой, мама, прости! – воскликнула я.
– Ничего. – ответила мама, потирая ушибленный лоб. – А ты в порядке? – Я лишь кивнула в ответ. Она жестом руки указала на лестницу, и мы направились в мою комнату. – Расскажи, чему ты сегодня научилась?
– Я научилась как правильно садиться, закрывать дверь и пить чай. – ответила я.
– Многовато для одного занятия. – проговорила мама. Я незаметно взглянула на выражение её лица, чтобы понять, в шутку ли она это сказала, но так и не поняла. Она улыбнулась. – Ты можешь поговорить со мной о чём угодно, ты ведь знаешь это, правда?
– Хорошо. – ответила я. – Скажи, почему я должна зубрить все эти правила? Неужели я не могу просто… быть собой?
– Разумеется, можешь. – добродушно ответила мама. Мы завернули за угол и её платье зашелестело. Мы прошли портрет одного из моих предков, висящий на стене коридора. Казалось, он хмурился на меня. Возможно, если бы более красочные произведения искусства наполняли стены этого замка, то я, наконец, почувствовала бы себя как дома. За ужином я подняла эту тему, предложив родителям полностью расписать стены замка своими живописными картинами. – Мы лишь хотим, чтобы ты комфортно себя чувствовала в королевском обществе. – продолжила свою речь мама. – Ведь, когда-нибудь, ты станешь королевой. Тебе просто необходимо знать все обычаи. У меня помутнился рассудок. Как же я могла править королевством, если я до сих пор не знала все семь движений в реверансе?
– Что это? – удивилась мама, указывая на пушечное ядро у меня подмышкой. 
– Я собиралась задать тебе тот же вопрос!
– Это снаряд для толкания ядра. Толкание ядра – это такой вид спорта, а также, одно из упражнений на военных учениях нашей гвардии. Где ты его взяла?
– Я нашла его на окраине сада.
– Как странно. Оно просто беспризорно лежало?
– Нет. Я сидела на дереве и увидела девушку, которая, похоже, отрабатывала броски, и тогда-то она его и запустила. Это просто невероятно, оно улетело на такое огромное расстояние. Она невообразимо сильная! – по маминому лицу расползлась улыбка.  – Ты знаешь её?
– Кассандра. – кивнув, ответила мама.
– Кассандра. – повторила я за ней. Ей шло это имя.
Она – дочь командира гвардии. Сказала мама, с сияющей улыбкой на лице. Эта девушка очень сильна духом: храбрая, преданная и чрезвычайно смышлёная…
– Ты знаешь, где я могу её найти, чтобы вернуть ядро? – с надеждой спросила я.
– В восточном крыле замка. После того, как ты вернёшь Кассандре её вещь, почему бы тебе не пригласить её завтра поужинать с нами в честь праздника Элоди Великой? – предложила мама. 
– Было бы чудесно! – обрадовалась я.
– И ещё кое-что, Рапунцель, я понимаю, что ты сейчас так нуждаешься  в удобстве и комфорте, но где твои туфли?
– Ну-у-у… Я взглянула на свои босые ноги и волновыми движениями пошевелила пальцами на холодном каменном полу. Ко мне закралось дурное чувство, что я только что обеспечила себе двойную порцию занятий по этикету на ближайшее будущее. – Кажется, я забыла их на улице.
– Туфли сейчас не самое главное, но пожалуйста, занеси их в замок до заката. – проговорила мама, нежно улыбаясь. Думаю, чем быстрее мы найдём тебе фрейлину, тем лучше.
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КАССАНДРА

Я, не медля, вернулась в комнату, глубоко надеявшись, что за мой проступок мне ничего не грозило. Ведь меня не только застали за отработкой навыков толкания ядра, в то время, как я должна была вязать крючком, или делать нечто не менее мучительное, но меня ещё и видела сама принцесса. Что, если она напугалась? А что, если она решила, что я намеревалась на неё напасть? Пока меня никто не разыскивал, но мне всё равно нужно было быть предельно осторожной. А про стражей, которым было поручено её охранять, я вообще молчу – они с треском провалили свою задачу. Я решила, что мне сейчас лучше было не высовываться, пока бы я не убедилась, что принцесса не раздула из этого недоразумения гигантскую проблему.
Подойдя к столу, я обнаружила записку от отца.
Фридборг доложила, что ты ОПЯТЬ прогуляла свои дневные обязанности. Пожалуйста, имей ввиду, что это крайне недопустимо. Королева ищет фрейлину для принцессы Рапунцель. Это бесценная возможность для тебя. Ты должна показать королеве, насколько ты готова обучать принцессу необходимым навыкам.
Я скомкала записку и швырнула ее на пол. «Я? Фрейлина? Ха! Леди не владеют оружием, не проводят совещания по военной стратегии и не скачут на лошадях. Истинные леди занимаются рукоделием, флористикой и прическами».
Мой отец знал это, но всё равно посчитал, что это и было моё предназначение? Волна гнева нахлынула на меня. Нянчить принцессу совсем не входило в мои жизненные планы. К счастью, в кружке вышивания под руководством Фридборг меня трудно было назвать примерной ученицей.
«Прости отец, мечтать не вредно». – подумала я.
Я распахнула армуар и повесила свой меч. Я следовала всевозможным военным инструкциям, поэтому оружие и тренировочные снаряжения у меня всегда находились в идеальном состоянии. Только пустой мешок, где хранилось ядро, нарушал весь порядок. Ну вот! Нужно отправиться на поиски, но не раньше наступления темноты. Сейчас, я сочла разумным поискать новое место для тренировок. Как это утомительно. Та отдалённая поляна просто идеально подходила по всем параметрам. Она была ровной, просторной и, самое главное, скрытой от чужих глаз – не считая некой особы на дереве.
Я выдвинула свой секретный ящик и вынула оттуда карты королевства, над которыми я трудилась с самого детства. Корона вобрала в себя настолько необъятные просторы, и утаила столько секретов, что любому картографу работы хватило бы на всю жизнь, но только не мне. К следующему году я намеревалась нанести на карту всю местность. Не смотря на несколько недоработок и ещё неизведанных мною земель, мои карты всё равно являлись самыми подробными и детализированными на сегодняшний день. Я ближе всех подошла к изучению самых дальних уголков нашей необъятной земли и её самых затаённых сокровищах. Однако, просто близко подойти было недостаточно для меня. Перед вступлением в доблестные ряды королевской гвардии, я считала своим долгом полностью зарисовать местность, и вручить готовые карты отцу.
Я уже занесла большинство тоннелей на карту и поучилась довольно продуманная система подземных ходов. Из них есть и те, что построил Херц дер Сонн во времена Войны за Объединение, и они подробнейшим образом описаны в исторических документах. Эти тоннели использовались для военных операций всего несколько веков назад. Однако, существовали ещё древние пещеры, которым насчитывалось несколько тысяч лет, о них было известно гораздо меньше. Буквально вчера я прочла о далеких землях Юльтадора, которые однажды были единым процветающим торговым городом. Несколько пещер этого города обрушились из-за катастрофического наводнения, в результате чего, посреди поселения образовались таинственные водоёмы. Никто даже не подозревал об их существовании, пока вражеские захватчики не засели в этих укрытиях, чтобы напасть на город. Мне было ужасно интересно, а нет ли в Короне таких водоёмов? Если верить учебникам по истории, то катастрофическое наводнение постигло и наше королевство. К тому же, наша территория так напоминала Юльтадор.
Я бы ни за что не успокоилась, пока не проникла во все потаённые уголки королевства. Мои карты могли бы дать Короне огромное стратегическое преимущество перед любым противником. Стоило мне развернуть один из пергаментов на столе, как в дверь раздался стук.
– Секунду. – в панике проговорила я.
Я забросила карты под кровать, ожидая, что сейчас войдет отец и будет меня упрекать, но когда я открыла дверь, то впала в ступор от увиденного. Передо мной стояла принцесса с улыбкой до ушей, будто я держала в руках праздничный торт. Я всю неделю избегала этой встречи, но теперь, я чувствовала себя загнанной в угол. Я проследила за её взглядом, который был прикован к моей кровати. Развернутый пергамент с картой предательски выглядывал из-под неё, я запнула его подальше.
– Чем могу помочь? – спросила я.
– Привет! – воскликнула она с такой восторженной радостью, что я невольно насторожилась. – Я Рапунцель.
– Я знаю. – сухо ответила я.
– Я принесла твою вещицу… ну, как его… шар. – с волнением проговорила она, протягивая мне ядро.
– Спасибо. – ответила я приняв находку.
– Приветствую! – прозвучал чей-то голос, и вдруг, из ниоткуда, выскочил её смазливый паренёк Юджин. – Слышал у тебя мощная рука.
– А я слышала, что у тебя рука загребущая. – злорадствуя ответила я. Никому, кроме меня, не было дела до того, что в замке проживает один из самых опасных воров в Короне.
– Она тебя в пух и прах разнесла, Юджин! – засмеялась Рапунцель. Затем, она повернулась ко мне и на её лице снова нарисовалась широкая улыбка. – Я ни разу не встречала того, кто может так искусно отвечать на его колкости, а ведь, за последнюю неделю, я повидала немало людей, уж поверь.
– Давай не будем преувеличивать. – самоуверенным тоном ответил Юджин. – Не думаю, что одной удачной шутки достаточно, чтобы тягаться со мной.
 – Я недовольно подняла брови, а он мне подмигнул. Ух, до чего же невыносимый тип!
– Спасибо за ядро. – поблагодарила я Рапунцель. Поняв моё намерение закрыть дверь, она ловко перепрыгнула через порог, и в мгновение ока оказалась в моей комнате. Холодок пробежал по моей спине.
– Расскажи, что ты делала с этим… ядром, так ты его называешь? – поинтересовалась Рапунцель. Вор попытался проникнуть в комнату вслед за ней, но я перегородила ему путь. – Это какая-то игра? Ты в команде?
– Я увлекаюсь одиночными видами спорта.
– Бег, например? – спросила она. – Если что, я тоже люблю бегать.
– Хм, ясно. – равнодушно ответила я. Я решила создать атмосферу неловкого молчания, может тогда она бы поняла мой намёк.
– Ну что ж. – нарушив тишину, сказала Рапунцель. – Я зашла пригласить тебя на завтрашний ужин в честь праздника Элоди Великой. 
– Спасибо, но у меня уже есть планы. Мы с отцом…
– Представляешь, я как раз уже всё с ним обсудила, и он считает, что это чудесная затея!
– Что? – недоумевала я. У этой девчонки хватило наглости добиться разрешения моего отца, даже не спросив меня, хочу ли я пойти.
– Я спросила у твоего отца, не хотели бы вы вдвоем составить нам компанию в этот знаменательный день! Раз уж между нашими семьями такое близкое сотрудничество, было бы замечательно провести этот праздничный вечер вместе за ужином. – радостно произнесла Рапунцель. Я нервно ковыряла пол носком ботинка. Наклонив голову, Рапунцель спросила – Ты сядешь рядом со мной?
– Вообще то, «рядом с тобой» всегда было моим местом. – возмутился Юджин.
– Юджин, со мной можно сесть с обеих сторон, забыл? – ответила Рапунцель.
– Куда мне будет назначено, туда я и сяду. – вмешалась я в их спор.
– В таком случае, я позабочусь о том, чтобы тебе назначили место рядом со мной. – сказала она.
– Благодарю. – настоящий воин должен был понимать, в какой момент необходимо было сделать тактическое отступление. Ещё немного сопротивления с моей стороны, и я привлекла бы к себе слишком много внимания. – До завтра, принцесса.
– Пожалуйста, называй меня просто Рапунцель. – сказала она, дотронувшись до моей руки. Я сразу же отдёрнула руку.
– Договорились, Рапунцель.
– Пока. – сказала она на прощание, слегка помахав мне рукой.
– До встречи.
Незваные гости ушли, и я заперла за ними дверь.
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РАПУНЦЕЛЬ

– Мне кажется, или Корона только что погрузилась в ледниковый период? – сказал Юджин после того, как мы вышли из комнаты Кассандры и отправились назад по длинному коридору. Он собирался отвести меня в такое место, которое, по его словам, стало бы одним из моих самых любимых. – Бр-р-р!
– Ты о чём? – спросила я.
– Кассандра холодна как лёд! – ответил Юджин. Разве тебе так не показалось?
– Что она сделала, что у тебя сложилось о ней такое мнение? – не понимала я.
Ведь Фридборг тоже не была болтуньей. Может, такая сдержанность свойственна жителям Короны? Мне она действительно показалась предусмотрительной и немного необщительной. Однако, на том дереве я увидела также её решимость и всплеск невероятной душевной силы, с помощью которых, ей и удалось закинуть ядро так далеко. После этого случая мне захотелось выяснить, что она знала о королевстве.
– В ней нет ни капли элементарного дружелюбия! – продолжал возмущаться Юджин. Когда мы прошли мимо тронного зала, он взял меня за руку, и свернул в коридор, который я раньше никогда не замечала.  – Ну, знаешь, она могла сказать что-нибудь вроде «Привет, как дела, приятно познакомиться. Ты совсем не похож на хладнокровного преступника, так почему бы не относиться к тебе, как к нормальному человеку?».
– Вероятно, ей нужно время, чтобы присмотреться к нам. Не забывай, что я ударила тебя сковородкой в момент нашей первой встречи. – сказала я.
– Верно. – ответил Юджин, открывая громоздкую деревянную дверь. – Но это не самый подходящий пример.
– Юджин! – вскрикнула я, затаив дыхание, и охватив взглядом просторный зал. Он был большим, светлым с высокими окнами и многочисленными полками, которые были сплошь заставлены книгами. – Это всё – книги?
– Совершенно верно. – сказал Юджин с гордой улыбкой на лице. – Это называется библиотека.
– Библиотека. – повторила я, входя в помещение. – Библиотека, библиотека, библиотека! – в самом слове было что-то волшебное. Не знав его значения, я бы решила, что это было название созвездия, или бабочки с ярким узором на крылышках, или переливы колоколов. Я безумно полюбила это место!
– Как это возможно, что за целую неделю я ни разу не наткнулась на это чудесное место? – подумала я вслух, карабкаясь по стремянке до самой верхней полки.
– Почему-то библиотека была лишь в середине моего списка потенциальных местечек, которые могут тебе понравиться. Перед пунктом с библиотекой были бальные залы, сад и спа-помещение, а после, шли кладовая и чаны для белья. Так или иначе, сейчас-то ты здесь, и безмерно счастлива. – заключил Юджин. – Я ведь всё ещё получаю баллы за свои экскурсии?
– Однозначно. – воскликнула я, держа руку на сердце. – Миллион баллов! Я даже не знаю с чего начать!
– Если хочешь, можешь взять все заинтересовавшие тебя книги в свои покои. – сказал Юджин.
– Правда, могу? – изумлённо спросила я, осматривая многотысячные туго забитые книгами полки.
– Я открою окно, здесь стоит затхлый запах. – сказал Юджин.
– Как же мне здесь нравится! – воскликнула я, не прекращая восхищаться. Я всегда считала, что на всём белом свете существовали только три книги: кулинарная книга, учебник по геологии, и энциклопедия по ботанике. Я перечитывала эти книги снова и снова, пока невольно не запомнила их наизусть. Находиться в окружении этой бесконечной вселенной книг было, словно парить в космосе, открывая сотни неизведанных планет.
– Но как же выбрать из такого колоссального количества книг? – спросила я, взбираясь на соседнюю стремянку за книгами с верхних полок. – Серьёзно, как мне узнать, с чего начать?
– Доверь этот выбор судьбе. Держись крепче! – крикнул Юджин. Не успела я среагировать на его слова, как стремянка поехала в другой конец комнаты.
– Ву-ху! – расхохоталась я. Названия книг начинали расплываться перед глазами, пока я не ухватилась за полку с указателем ПРИКЛЮЧЕНЧЕСКИЕ РАССКАЗЫ, и лестница остановилась.
– Вот это другое дело! Готов поспорить, что на этих полках пылятся рассказы о приключениях Флина Райдера. – с довольной улыбкой сказал Юджин. Флин Райдер был вымышленным персонажем из серии рассказов. Его храбрость и отвага так впечатлили Юджина в детстве, что он даже представлялся Флином Райдером, пока мы не встретились. Я убедила его, что его собственное имя, Юджин Фицерберт, уникально само по себе. – Ты не видишь их, Рапунцель?
– Нашла! – обрадовалась я, вынимая томик под названием: «Флин Райдер: книга первая», и протягивая его Юджину. Я вытащила еще один приключенческий роман «Елена Эванджело: королева пустыни», и отложила к книге про Флина Райдера, образовав стопку. 
– Ах, эти сладостные воспоминания. – блаженно произнёс Юджин, устраиваясь поудобнее в кресле у окна и подставив мягкий табурет под ноги. А я, тем временем, продолжала поиски.
Я хотела узнать больше о звёздах, поэтому, захватила пару учебников из отдела астрономии. Также, мне нужны были энциклопедии флоры и фауны Короны. Мне хотелось различать все чудеса природы, которые попадались мне на пути! В поисках энциклопедий, я наткнулась на тома с рассказами о величайших героях Короны, которые тоже очень заинтересовали меня. Стоит ещё упомянуть обилие кулинарных книг, с такими причудливыми рецептами, что я сама никогда бы до такого не додумалась: линцский пирог с малиновой начинкой, имбирный кекс в персиковой глазури, мороженое из дыни в розмариновом сиропе! Борясь с подступающим чувством голода, я добавила ещё шесть книг в свою возвышающуюся стопку. 
Следующей на очереди была секция математических наук. Книги этой секции хранили информацию о всевозможных отрезках, геометрических фигурах, углах, и необычайной формы телах, под названием «трёхмерные многогранники». Что это такое? Мне просто необходимо было это знать! Я начала пролистывать все главы толстого учебника, и, через некоторое время, у меня голова пошла кругом от всех этих дробей, коэффициентов и перестановок.  «Я ведь художница, я должна разбираться в таких вещах!» –подбодрила я себя. Особенно, если я хотела рисовать более объёмные шедевры, не говоря уже о создании скульптур. Я вытянула несколько, наиболее подходящих для достижения моей цели, книг, и добавила их к остальным.
– Юджин, здесь есть отдел литературы о творчестве! – моему счастью не было предела. Когда я увидела этот отдел, сердце затрепетало у меня в груди. Не дождавшись ответной реакции, я повернулась в сторону Юджина, а он сидел неподвижно, с закрытыми глазами, тихо сопев. На его лице красовалась радостная наивная улыбка. Я представила, что именно так он выглядел в детстве, когда во сне видел своего отважного героя – Флина Райдера. Я не стала его будить, и решила еще немного побыть в этом волшебном мире – в библиотеке.
Я уселась на полу и часами корпела над книгами. Тома были толстые, тяжёлые, в красочном переплёте и с глянцевыми страницами. Я всегда считала, что навыки искусства можно приобрести только с опытом, однако, передо мной лежало не менее сотни различных учебников и пособий о цвете, о техниках рисования, о величайших художниках всех времён и народов. Рисование чернилами, наброски углём, пейзажи, портреты, натюрморты, а также гончарное ремесло, плетение, и просто всё, чего душа могла пожелать! Моя стопка книг превратилась в башню с меня ростом!
Время близилось к закату, и нужно было спешить на традиционный ужин с родителями. Однако, прежде, чем разбудить Юджина, я решила подобрать книгу для Кассандры, которую вручила бы ей на празднике Элоди Великой.
Ей подойдёт книга о спорте, а точнее, об индивидуальном спорте. Я приметила книгу, которая называлась «Спорт на открытом воздухе – полное руководство». В ней описывались все виды спорта на открытом воздухе и подробный инструктаж с наглядными иллюстрациями. Я собиралась её отложить, но прямо за ней, я заметила ещё одну книгу.
Она была в таком положении, будто провалилась через щель с верхней полки. Книга была тоненькая, и, по размеру, немного меньше других книг, однако, она легко бросалась в глаза своим поблеклым зелёным кожаным переплётом и золотым обрамлением страниц. Я открыла книгу, и меня одолел приступ кашля от парившей в воздухе пыли, которая слетела со страниц.
Заголовок был написан чёрными чернилами с золотым узором: «Затерянная лагуна».
Перевернув страницу, я поняла, что это сборник стихов. Он никак не был связан со спортом, его точно, по ошибке поместили не в тот отдел… А может намеренно спрятали? Первый стих назывался «Затерянная лагуна», как и заголовок самой книги. Часть стиха была написана на родном языке, а язык остальной части мне распознать не удалось. Я вслух прочла строки из стиха, и они словно слились в одну нежную мелодию.

“Когда в канун зимы сырой мы встретились с тобой
  искрилась наша правда.
  Луна, слепившая мне очи, на дно спуститься мне пророчив,
  покоит счастье сладко.”

Возможно, эта книга вдохновила бы меня на создание новых произведений искусства! Когда художника посещала муза, он ещё не знал, какой плод она бы ему преподнесла. Именно загадочность творческого процесса стала одной из причин моей любви к искусству. Солнце постепенно закатывалось за далёкие холмы, перекрашивая небо из рыжего, в тёмно синий. Я сжала книгу в своих тёплых ладонях, защищая от прохладного ледяного ветра, ворвавшегося в окно и расшевелив тяжёлые шторы.
Пора было уходить, но книгу я решила прихватить с собой.
– Юджин, мы опаздываем на ужин – прошептала я, присев напротив и нежно его потряся, пока он не проснулся.
– Ух-ты! Как же мы унесем все эти книги? – поразился он, протирая глаза ото сна. – Ты ведь знаешь, что мы на протяжении всей жизни сможем в любое время сюда приходить?
– Да, просто… все книги, так или иначе, по теме перекликаются одна с другой!
– Похоже, что в твоей комнате придётся установить несколько книжных полок. – сказал Юджин с добродушной усмешкой.
– Тогда, у меня появится своя собственная библиотека? – торжественно спросила я.
– Именно. – ответил он. – Мы попросим об этом королевского плотника, а пока, может, выберешь десять лучших?
– Одиннадцать. – возразила я, сунув зелёную книжечку себе в карман.

Тем же вечером, после ужина с родителями и прогулки с Юджином, в поисках оставленных мной в саду туфлей, я легла в постель и достала сборник стихов. Стоило мне его открыть, как в дверь постучалась мама.
– Доченька, ты не спишь? – спросила мама, заглядывая в комнату.
– Нет. – ответила я, и, неосознанно, спрятала книгу под одеяло, хотя и не знала, зачем. Наверное, я еще не была готова поделиться своей находкой.
Мама вошла в комнату, и присела рядом со мной на кровать, приветливо улыбаясь. Она взяла меня за руку. – Доченька, пришло время определить для тебя фрейлину.
– Уже? – спросила я, немного распрямив плечи. – Я знаю, что сегодня я не показала достойного результата, но я буду стараться усерднее.
– Фрейлина – это не только твоя помощница, но и постоянная спутница. – объяснила мама.
– Но, у меня есть Паскаль.
Услышав эти слова, Паскаль засиял улыбкой. Честно говоря, я не знала, что бы я делала с постоянной спутницей, ведь я вполне могла себя развлечь без посторонней помощи. 
– Я знаю, но у тебя впереди масса мероприятий, ты ведь теперь принцесса. Я всё же считаю, что тебе нужна опора, которая будет тебя поддерживать во время всех, иногда утомительных, но обязательных церемониях. Кроме того, она может стать тебе лучшей подругой и советчицей.
– Я справлюсь, мама, я уверена. – ответила я.
– На тебе лежит большая ответственность, Рапунцель. Ответственность за целое королевство. Как бы сильно мне ни нравился Паскаль, тебе нужен знающий наставник. – проговорила мама. Её слова тяжелым грузом легли мне на сердце. Я была совсем не готова к какой-либо ответственности – после заточения в башне, я до сих пор даже не могла привыкнуть к таким хоромам! И всё же, её искренние глаза излучали доброту. – Целое королевство ожидало твоего возвращения, ты понимаешь?
– Да. – мой ответ больше звучал как вопрос.
– Вот и отлично. Я приняла решение назначить Кассандру.
– Дочь командира? – уточнила я, хотя и прекрасно понимала, что двух девушек по имени Кассандра в королевстве быть не может, тем более, если я сегодня уже познакомилась с одной.
Мама кивнула, непринуждённо улыбаясь.
– Хорошо. – сказала я. Мне вспомнились невероятная сила её броска и огонь в глазах, и тогда я подумала, что если Кассандра будет моей фрейлиной, то всё не так уж и плохо.
– Кассандра – мудрая и храбрая девочка. Она хорошо знакома с жизнью в замке и разбирается в делах королевства. 
– Да, я это уже поняла. 
– Я уверена, что вы поладите.
– Кассандра – моя фрейлина. – радостно проговорила я, представляя, как бы она учила меня толкать ядро или управляться с мечом.
– Замечательно. – обрадовалась мама моему настрою.
– Ура! – воскликнула я.
– Ты можешь огласить эту радостную новость за завтрашним ужином, а пока, это наш с тобой секрет. – сказала она, и поцеловала меня в щёчку.
После того, как она ушла, я вытащила книгу из-под одеяла и попыталась прочесть следующее стихотворение. Я не разобрала ни слова, но всё равно проговорила его вслух, и снова почувствовала, что эти строки словно складываются в целостное музыкальное произведение. Закрыв глаза, я вообразила Кассандру в роли моей фрейлины. Согласилась бы она научить меня своим боевым приёмам? Расскажет ли она мне всё, что ей известно о Короне? Или станет ли, хотя бы, немного дружелюбнее?
После нескольких минут раздумий, я, наконец, погрузилась в сон. Той ночью мне приснилась вода, и нечто таинственное в ней, резвящееся, словно серебристая рыбка.
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КАССАНДРА

– Вот ты где. – воскликнула королева Арианна, обнаружив, что я пыталась незаметно прошмыгнуть в столовую. Я бы никогда не привыкла к женским платьям. Каждый раз, когда мне приходилось облачаться в многочисленные слои тюля и шёлка, и прибирать волосы в причёску, мне казалось, что вся эта вычурность – лишь игра в переодевание.
– Добрый день. – сказала я, и сделала реверанс.
– Я видела, как ты сегодня ездила верхом на Фиделле. – сказала она.
Фиделла была одной из самых величественных лошадей королевства: сильная, быстрая и очень умная. С ней мог сравниться только Максимус – статный жеребец необычайной красоты. Ездить на этих лошадях – одно удовольствие.
– Она превосходная лошадь – ответила я.
Я всю ночь не сомкнула глаз, изучая составленные мной карты Короны и все те, которые я насобирала за всю свою жизнь. Пришло время подойти к заполнению пропусков на карте более серьёзно, не только для того, чтобы доказать своему отцу, насколько для меня важно вступить в королевскую гвардию, но и потому что появление принцессы вывело линию обороны из колеи. Может, остальные и забыли про свою истинную задачу, но только не я. На Фиделле я обогнула большую часть территории Короны, но так и не обнаружила ничего, заслуживающего внимания. На следующий день нужно было попытать удачу снова.
– Ты стала умелой наездницей. – похвалила меня королева Арианна. – Ты очень впечатлила меня своей ездой. Я, также, вижу твоё безграничное стремление защищать Корону.
– Совершенно верно. – проговорила я с гордо поднятой головой.
– Сегодня за ужином тебе огласят новость, которая, как мне кажется, очень тебя обрадует. – заявила королева. Она загадочно мне подмигнула и отошла поприветствовать короля. – Что это за мода пошла на подмигивание? – Возмутилась я на мгновение, а затем, мне в голову пришла более приятная мысль.
Отец может и не оценил моих достижений в тренировках и военную смекалку, но это не значит, что и королева не заметила моих стараний.
– Я попросила, чтобы табличку с твоим именем поставили рядом с моей. – воскликнула Рапунцель, как только я подошла к столу.
– Прекрасно. – ответила я, но, мысленно, была далека от внешнего мира – я думала о том, что сказала мне королева. Предоставила ли бы она мне шанс попробовать себя в качестве гвардейца? Я устремила свой взгляд на пол, чтобы отмести у Рапунцель какое-либо желание завести со мной разговор, и тогда я заметила, что у нее были босые ноги. Здесь? В королевской столовой? На праздновании дня Элоди Великой? О чем она только думала? Если бы захватчики атаковали замок, с босыми ногами она ни за что не добралась бы до укрытия вовремя. Что если бы она наступила на осколки разбитого стекла? «Королева не пожалеет, если назначит меня в ряды гвардии». – подумала я, хотя, должна признать, что собственных ног не чувствовала в своих вечерних туфлях. Я терпеть не могла каблуки.
– Ну здравствуй, Клеопатра. – съязвил Юджин, похлопав меня по плечу. От его холодного голоса у меня кровь застыла в жилах.
– Не называй меня так. – сдержанно ответила я. Он улыбался, но в его улыбке была некая доля растерянности. Однако, меня не обманешь, я была начеку. Если он намеревался удрать вместе с драгоценными камнями из королевской короны, то ему лучше бы отказаться от этой затеи, иначе пощады ему от меня не видать.
– Я тоже рад тебя видеть. – сказал Юджин.
– Кассандра, ты когда-нибудь была в библиотеке? – спросила Рапунцель.
– Нет. – ответила я. Все постепенно усаживались за стол и непринуждённо общались, а я не могла дождаться начала празднования. Ладони вспотели. Когда же королева сделает своё объявление?
– Я просто без ума от этого места. – восхищалась Рапунцель. – Вчера я провела там весь вечер и не могла оторваться от такого обилия занимательных книг! Я нашла вот такой сборник стихов. Переплёт сделан из мягчайшей кожи, а ещё, половина книги написана на иностранном языке – он довольно сложный, но звучит так очаровательно, романтично и таинственно…
– Я не увлекаюсь поэзией. – сухо отрезала я.
– А приходилось ли тебе когда-нибудь читать книги про…спорт? –  загадочно спросила Рапунцель.
– Что? – спросила я, не ожидав такого вопроса.
Она расплылась в улыбке и вручила мне книгу, которая называлась «Спорт на открытом воздухе – полное руководство».
– Хм, спасибо. – поблагодарила я и, совершенно не вникая, быстренько пролистала страницы. Затем, отложила книгу под стол.
Королева похлопала Рапунцель по плечу и наклонилась, чтобы что-то ей сказать.
– Так какого это, быть дочерью командира гвардии? – применил отвлекающий манёвр Юджин. – Сразу видно, что ты питаешь симпатию к оружию.
– И что? – спросила я.
– Ты тренируешься с самого детства? – не унимался Юджин. – А друзья в замке у тебя есть?
– Нет. Кому вообще нужны друзья? – еле сдерживая гнев, ответила я.
– С ума сойти! – проворчал Юджин, пока Рапунцель с королевой о чем-то бурно шептались. –  Одним ледоколом здесь явно не обойтись, тебе нужен пожарище.
Я недовольно закатила глаза.
Наконец, король постучал по своему бокалу, и лёгкий звон разлетелся по всему помещению. Вместе с королевой они поднялись со своих мест. Разговоры утихли, передавая слово Их Величествам.
 Король Фредерик поднял свой кубок и произнёс: Мы все собрались в этом зале, так давайте поднимем бокалы за наше единство и пожелаем друг другу мирной жизни.
Все ударились своими бокалами и сказали: Да будет мир!
Я произнесла слова вместе со всеми, но мысли всё сильнее гложили меня: я ведь вступлю в гвардию, правда?
Казалось, добрые пожелания и клятвы жить в мире и дружбе будут продолжаться вечно. Наконец, королева Арианна начала свою речь: В этот знаменательный день мы хотели бы сделать радостное объявление. Королева повернулась в мою сторону, и я выпрямила спину. Моё дыхание участилось в предвкушении хороших новостей. – Рапунцель, не окажешь ли честь?
– Да. – согласилась Рапунцель. Королева кивнула с одобряющей улыбкой на лице. Почему Рапунцель должна была объявить моё вступление в гвардию? Она повернулась ко мне и её лицо, внезапно, приблизилось к моему на недопустимо близкое расстояние. Я отпрянула. – Кассандра, я бы хотела назначить тебя своей фрейлиной.
– Что? – вырвалось у меня хриплым голосом. На мгновение у меня помутнело в глазах, и весь мир перестал существовать. Что я только что услышала? Это было правдой? Нет, это не могло быть правдой.
– С этого момента, ты моя фрейлина! Чудесно, правда? – восторгу Рапунцель не было предела. Все гости радостно аплодировали, а отец – громче всех. Единственным человеком, который не кривлялся как полоумный, был Юджин.
– Кассандра, это великая честь. – сказал отец. Я потянулась за чашей с водой – во рту было сухо как в пустыне. – Прими мои поздравления.
– Ты была самой подходящей кандидатурой, Кассандра. – продолжала свою речь королева Арианна. Я не знала, что ответить. – Ты можешь приступить к своим обязанностям уже с завтрашнего дня. Хотя, разумеется, твоей основной задачей сейчас будет узнать нашу драгоценную Рапунцель получше.
– Разрешите мне отлучиться на секунду. – попросила я.
Я вышла из комнаты, едва сдерживаясь, чтобы не закричать, и побежала прочь по коридору. Стук моих каблуков звонким эхом разрывал тишину.
– Разойдитесь! – приказала я стражам, охраняющим вход в восточное крыло. Они уставились на меня, как на умалишённую. – Я сказала, разойдитесь!
Не ожидав от меня такого приступа ярости, они отпрыгнули в стороны. Я со всей силы толкнула дверь, сбросила с себя эти кошмарные туфли и побежала в сторону леса. Мое сердце сжалось от горькой обиды, все чувства притупились, мысли путались. Я остановилась, как только забрела в самую гущу леса, и восстановила учащённое дыхание, облокотившись на ствол гигантского дуба.
Как королева могла решить, что это было достойным применением моих талантов? Она ведь только что отметила мои успехи в верховой езде и, как мне послышалось, упомянула мою клятву защищать королевство. Должно быть, отец с самого начала знал, что меня ждёт. Кто, как не он знал, что  пришивать пуговки к нарядам, и обучать хорошим манерам мне было не по душе. Тем не менее, это случилось. Теперь, я была обречена нянчить самую чудаковатую принцессу на свете.
Как мне теперь было тренироваться? Как было стремиться к исполнению своей заветной цели?
Я устремила свой взгляд на луну, и кровь закипела от ярости.  
Мой ручной сыч, которого я называла просто Сыч, приземлился мне на руку. Где бы он ни находился, он всегда чувствовал мои страдания, и прилетал как можно быстрее.
– Я в тупике. – пожаловалась я ему, в то время, как он нарезал круги над макушками деревьев и ухал.
Этот приговор заточил меня в клетку, как беспомощную зверушку. Я не могла возразить, не понизив себя в глазах короля и королевы, и тогда, я могла бы навсегда забыть о своей мечте вступления в гвардию. Ссориться из-за этого с отцом тоже не имело смысла, ведь королевское слово было решающим. Моя судьба больше не подлежала обсуждению. Я упала на колени, борясь с неистовым желанием закричать от безысходности.
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РАПУНЦЕЛЬ

– Ты уверена в своём решении? – спросил Юджин. Я хлопотала с уборкой в комнате, с волнением ожидая прихода Кассандры. Я хотела, чтобы всё было идеально к первому официальному знакомству принцессы и фрейлины. Оно должно было состояться после празднования. Я испекла печенье с корицей по рецепту, который я вычитала в одной из коронианских кулинарных книг. Целая куча печенья и ароматный мятный чай, только что с огня, уже были готовы к её приходу. – Ты уверена, что Кассандра подходит для такой работы?
– Конечно. – ответила я, повернувшись к Юджину, который беззаботно лежал на диване, поедая печеньку. Он нахмурил брови, требуя более развёрнутого ответа. Я уперла руки в бока. – А что? Ты беспокоишься за неё? Я никогда не была так уверена в человеке, не считая тебя. 
Он взглянул на меня, и его лицо вспыхнуло багровым румянцем, а губы расплылись в робкой улыбке. – Спасибо, Рапунцель. – сказал он. – Дело в том, что Кассандра немного неприветливая. Свирепее быка, если быть точнее. Ты так не думаешь?
– Я думаю, что «сильная» – наиболее подходящее для неё описание. – высказалась я, взбив подушки на своей кровати.
– Она считает себя всезнайкой. – продолжил спорить Юджин.
– Самоуверенность всегда красит личность. – ответила я, сгладив руками складки на одеяле.
– С ней невозможно завязать разговор. – последовал ответ.
– Она скорее…задумчивая. – сказала я, сложив свои библиотечные книги в аккуратную стопку. – Послушай, я тебе скажу, что я в ней увидела. Я увидела великую путешественницу. Девушку, которая не боится новых открытий и радикальных перемен.
– И оскорблений. – добавил Юджин.
– Она просто поддразнивала тебя. – утешила я его, присев рядом с ним.     – Может, проблема в том, что вы слишком похожи характерами. Ты ведь тоже любишь подшучивать!
– Я просто чувствую её неприязнь ко мне. – тяжело вздохнув проговорил Юджин.
–  Ну как можно испытывать к тебе негативные чувства? – спросила я, убирая, нависшие на глаза, пряди его волос. Снова его щёки заиграли румянцем, и на моё сердце нахлынуло тепло. – Мне кажется, вам нужно время, чтобы получше узнать друг друга. Ты замечательный человек, и она замечательная. Помнишь ту карту, которую она от нас спрятала, когда мы пришли к ней в первый раз? – Юджин покачал головой. – Это всё так удивительно!
– Это ты у меня удивительная. – сказал Юджин, окутав меня любящим взглядом.
В это же мгновение, раздался лёгкий стук в дверь.
– Ох, это она! – воскликнула я, хлопая в ладоши от волнения. – Юджин, ты знаешь, как я тебя обожаю, но тебе нужно уйти.
– Серьёзно? – разочарованно спросил он. – А как же наша ночная прогулка?
Кассандра снова постучалась.
– Секунду! – прокричала я, и взяла Юджина за руки. – Мне кажется, будет лучше, если на нашей первой встрече с Кассандрой будем присутствовать только мы вдвоём. Это вовсе не означает, что она для меня важнее, чем ты, или что нашим ночным прогулкам пришёл конец, но сегодня, давай сделаем исключение, идет? 
– Идет. – согласился Юджин. – Мне как раз нужно дочитать несколько глав по дипломатике. Твой отец хочет, чтобы я как можно быстрее начал разбираться в судебных делах. К тому же, я совсем выбился из сил после сегодняшнего дня, так что, тебе придется дать мне угощений в дорогу…
Я отложила ему немного печенья, стиснула его в объятии, и открыла дверь. Как только Кассандра увидела его, её лицо помрачнело, словно дождевая туча.
– Я ухожу. – успокоил он Кассандру, и взглянул на меня так, будто его мысли насчет неё только что подтвердились. – Хорошо вам повеселиться, дамы.
– Здравствуй! – поприветствовала я её и одарила искренней доброжелательной улыбкой.
– Привет. – ответила она, с непроницательным видом.
– Добро пожаловать в Торик. Тайное Общество Рапунцель и Кассандры – Торик, понимаешь? Назовём так нашу команду?
– Нет. – отрезала она.
– Хорошо. – ответила я, пытаясь как можно скорее избавиться от этой идеи. – Смотри, у меня есть чай и печенье. Я предложила ей присесть на один из моих мягких стульев.
– Спасибо, но я не ем сладости.
– Тебе правда стоит попробовать печенье, я уверенна, что ты не сможешь устоять от этого волшебного вкуса. Я выпекала его по рецепту из этой коронианской поваренной книги. В ней говорится, что это печенье – истинный король стола.
– Ладно. – согласилась Кассандра. Хоть она и старательно это скрывала, но, мне показалось, ей очень даже понравилась моя выпечка. 
– Я хотела бы начать с того, что я очень ждала встречи с тобой. Когда я первый раз увидела тебя на той поляне, я поняла, что мне обязательно нужно с тобой познакомиться. Поэтому, когда мама посоветовала назначить своей фрейлиной тебя, я почувствовала, будто всё встало на свои места. Тебе знакомо это чувство, когда всё в жизни на своих местах?
Кассандра заворожено смотрела в одну точку, уплетая печенье.
– Итак, согласно этому руководству, в обязанности фрейлины входит: обучение хорошим манерам, иностранным языкам и общепринятым танцам при дворе. Чтение и грамотное составление писем – хотя, я сильно сомневаюсь, что кому-то вздумается отправлять мне письма. Живопись – это занятие я люблю всем сердцем. Верховая езда – я только «за»! Далее – музыка и другие королевские забавы. Также, есть пункт «следование моде» – меня не очень интересует одежда, поэтому давай сразу вычеркнем это из твоих обязанностей. Вопросы дипломатии, надзор над слугами, посвящение в последние новости и события королевства, и последний пункт – отдача приказов. Должна предупредить, что я не из тех, кто любит отдавать приказы. Ты, наверное, сейчас думаешь, как же много работы у нас впереди.
Кассандра сидела, сложа руки на коленях, и становилась бледнее с каждой минутой.
– Знаешь что, давай сменим тему. – не выдержав унылой атмосферы, предложила я. Она показалась мне такой же подавленной всеми этими королевскими делами, как и я. – Помнишь книгу, которую я тебе показывала за столом? – я схватила маленький зелёный сборник и нашла первое стихотворение «Затерянная лагуна». – Оно написано на двух языках, поэтому я не могу разобрать его пословно, но, тем не менее, очевидно, что первая часть стиха полностью посвящена древней силе. Потом, автор упоминает о древних пещерах, что не выдержали миллионов крошечных поцелуев дождя. Ну не прекрасно ли это?
– Древние пещеры? – переспросила Кассандра, выпучив глаза.
– Я тебе сейчас прочту. Итак, «Затерянная лагуна».

“Когда в канун зимы сырой мы встретились с тобой
  искрилась наша правда.
  Луна, слепившая мне очи, на дно спуститься мне пророчив,
  покоит счастье сладко.
  Среди страха и сомнения, из камней и из поленьев
  создана была Корона.
  Но как мечей раздастся звон и будет резать уши стон
  угаснет свет знакомый.
  Суровой тучи стук капели разрушил древние пещеры,
  наполнив свод водой.
  Когда вошли мы в тот теперь, образовавшийся карьер
  забыли страх мы свой.
  Правда, которую мы так искали, драгоценные камни навеки впитали - 
  заключена в них древняя сила,
  Которая всю мощь Короны вбирает и как мать дитя своё нас подзывает
  в синий омут залива”.

– Драгоценные камни? Древняя сила? – заинтересовалась Кассандра, подсев ко мне поближе.
– Вот видишь? Я знала, что тебе понравится поэзия! Не правда ли чудесные образы?
– Читай дальше. – нетерпеливо попросила она.
– Продолжение написано на другом языке…
– Это сапорианский язык – сказала Кассандра, поразив меня своей увлечённостью. Она стояла у меня за спиной и теперь уже самостоятельно просматривала книгу. – Книга, действительно, старинная.
– О чём ты? – не найдя подходящих слов спросила я. – Постой, откуда ты всё это знаешь?
– Несколько веков назад, Корона делилась на две отдельные территории – Старая Корона и Сапория. То, что в этом сборнике присутствует сапорианский язык, доказывает, что у нас на руках поистине древний объект. Никто больше не владеет сапорианским, кроме нескольких ученых.
– Правда? – заинтригованно спросила я. Мне бы очень хотелось узнать как можно больше об истории Короны. Ты можешь мне рассказать?
– Королевский кузнец Ксавье – настоящий знаток истории. Он точно всё знает. – проинформировала меня Кассандра.
– Думаешь, он сможет давать мне уроки? – Мое сердце бешено заколотилось, когда я осознала, сколько мне предстояло узнать о своём новом доме. Я от всей души надеялась, что разузнав как можно больше о Короне, это место стало бы мне роднее.
– Возможно. Продолжай читать. – приказным тоном попросила Кассандра.
– Хорошо. – ответила я, в то время как Кассандра расхаживала туда-сюда по комнате. 

“Там два дуба в лесной гуще – два супруга неразлучных
  веками жили без разлада.
  Переплетенье их корней могучих, как рука об руку идущих
  от лишних глаз укроет правду”.

– Я просто обожаю это четверостишье! – воскликнула я, держа руку на сердце.
– Продолжай. – равнодушно ответила Кассандра.

 “Смородина сияет в утренней расе, как юная девица в рубиновом колье,
   всегда укажет путнику на запад.
   Три тропинки отделяются, три решения принимаются,
   но помни: сердце лучше знает.
   Топаз, опал и лунный камень, подними завесу тайны – 
   изумрудный гобелен.
   Лёгким шагом ты ступай по затерянной лагуне и сокровище познай
   в пределах этих стен”.

– Дальше идет незнакомый язык, вероятно, сапорианский. – предположила я. – Тебе не кажется, что поэма звучит реалистично? Думаешь, что эти события произошли с автором на самом деле?  – Кассандра выхватила у меня книгу и начала лихорадочно перелистывать страницы. Я немного выпрямилась. – Может  нам стоит открыть литературный кружок? – взгляд Кассандры выражал растерянность и ошеломление. – Подожди-ка, тебе что-то известно об этих местах?
– Нет. – ответила она, сосредоточившись на тексте. – Здесь есть что-нибудь еще про пещеры?
– Это как-то связано с теми картами? – поинтересовалась я.
– Какими картами? – продолжив читать, спросила она.
– Те, что я видела у тебя в комнате. – она резко оторвалась от чтения и взглянула на меня. – Кассандра, расскажи мне, что это за карты?
– Ничего, я немного устала. – ответила она.
– Ты не выглядишь уставшей.
– Но я действительно устала. Ты не против, если мы завершим нашу встречу?
– Уже? Прямо сейчас? 
– Да, прямо сейчас. – Она широко зевнула, но это не показалось мне убедительным.
– Ну что ж, должна признать, я тоже отношусь к типу жаворонков. – сказала я. Кассандра кивнула и втиснула сборник себе в карман. – Так ты… хочешь взять его на время?
– Угу. – произнесла она, и прежде чем я успела обнять её на прощание, она переступила через порог и ушла прочь, крепко сжимая книгу в руках.


   
   












	


8

КАССАНДРА

Я прибежала в свою комнату, зажгла фонарь и развернула карты. Я изучила достаточно документации древних времен, чтобы понять, что этой книге насчитывалось несколько веков. Я занесла все старовозрастные деревья на карту, поэтому знала, что на расстоянии в пару километров в сторону запада действительно росли два дуба-близнеца. Я сравнила описание местности в поэме со своими зарисовками. По окончании прокладывания маршрута, мне нужно было сразу выдвигаться в путь – одной. Если в Короне и правда скрывался источник силы, и я стала бы его первооткрывательницей, этого было бы даже более чем достаточно, чтобы меня приняли в гвардию. Можно было бы забыть о Крылатом звере и о картах – я стала бы неоспоримым кандидатом. После бессонной ночи работы, я начертила наиболее безопасный и короткий маршрут. Свернув карту и сунув её в карман, я отправилась в путь, не дожидаясь рассвета. Всё-таки, встреча с принцессой оказалась не такими уж бессмысленными королевскими посиделками.
В воздухе чувствовались свежесть и влага. Такие приятные, словно запах страниц из открытой книги. Нужно было быть начеку, вопреки моего сонного состояния. Кровь бурлила в жилах из-за быстрой езды. Как по мне, не было ничего лучше впутаться в очередное приключение. Самым приятным моментом в этом путешествии было местоположение дубов. Они находились на территории сельской местности, куда не могли добраться всевидящие очи стражей. По дороге я встретила несколько рыжих лисиц: осмотрительных, но, в то же время, любопытных. Я, окутав стекло компаса белым паром своего воздуха, вытирала его от малейших загрязнений, и держалась запада. Мне предстоял час пешей ходьбы с перерывами только на то, чтобы утолить жажду водой из ручья. Не один раз мне слышались шорохи позади, но я продолжала идти. Наконец, я добралась до заветных дубов, окружённых кустами смородины, как описано в поэме.
Смородина сияет в утренней расе, как юная девица в рубиновом колье,
всегда укажет путнику на запад.
Я прошлась по корням деревьев, и они привели меня к непримечательной скале.
Обойдя вокруг скалы, я обнаружила за ней тропинку. Она полностью заросла, и её невозможно было заметить невооруженным глазом, но компас помог сориентироваться и убедиться, что эта тропа не заведёт меня в тупик. После нескольких минут ходьбы, дорога распалась на три отдельные тропы.
Три тропинки отделяются, три решения принимаются,
но помни: сердце лучше знает.
Я проговорила строку про себя, заострив внимание на фразе «сердце лучше знает» – это и была зацепка. Эта фраза была бы слишком слащава для понимания сердца в переносном смысле, даже для бездарного поэта. Сердце находилось слева, поэтому я должна пойти по левой тропе. Так я и поступила.
Наконец, дорога начала немного проясняться от густых зарослей растений и, нависших над лицом, веток деревьев. Трава была изумрудного цвета – снова нашлось сходство со стихом. Я продолжала следовать этому пути, пока не наткнулась на еще одну скалу. Я всегда прекрасно карабкалась, поэтому крутой наклон гигантского камня меня не напугал, хоть я и ожидала более лёгкого подъёма. Сложнее было бы слезть, но я радовалась, что захватила с собой верёвку. Её можно было забросить на один из выступов и плавно спуститься.
Тут я заметила, что на вершине скалы проходила расщелина, разделив её на две части, и образовав две массивных стены с водоёмом посередине. Об этом в поэме не было ни слова. Было невозможно определить глубину воды, и меня одолел страх. Пот стекал мне прямо в глаза, и они начали страшно щипать, из меня вырвался крик отчаяния. 
– Не будь тряпкой! – приказала я себе, когда мои конечности затряслись от неконтролируемой тревоги. – Притворись, что ничего не чувствуешь.
Я заметила, что на другой стороне ущелья, стены снова сошлись, и теперь я могла пробираться к лагуне, водоём которой представлялся мне более светлым, чем тот, что сейчас находился под моими ногами. Выступы располагались слишком далеко друг от друга, чтобы поставить на них обе ноги, но если бы я протянула своё тело от одной стены, к противоположной, то задействовала бы и руки и ноги одновременно. Это был единственный возможный выход из ситуации, к тому же, я была так близка к цели, как никогда. Сейчас было не время сдаваться. 
Я опрокинулась на другую сторону, и ладонями приземлилась на выступ, а ноги упирались в булыжник, на котором я стояла. В таком положении, я начала переправу через ущелье. Мне пришлось наблюдать, как подо мной вода разбивалась о глыбы камней, и невольно представлять, что со мной произошло бы то же самое, если бы я сорвалась. Через какое-то время, руки начали дрожать, а ноги сильно отекли. Я застыла на месте. Ком отчаяния начал подступать к горлу.
– Спускайся вниз!
Это что, был голос…Рапунцель? О нет, нет, нет! Я только решила, что в моей ситуации хуже просто быть не могло, но, оказывается, ещё как могло! Я подняла голову и увидела Рапунцель. Она стояла на верхушке скалы.
– Что ты там делаешь? – заорала я, крепко зажмурившись. Может быть, мне удалось бы преодолеть этот абсурдный страх, если бы я просто не смотрела вниз.
– Пытаюсь найти затерянную лагуну! Пойми, именно этого я и ожидала, когда выбрала тебя своей фрейлиной. – заявила она. Мои силы были на исходе: руки дрожали от перегрузки и вот-вот сорвались бы. Рапунцель решила встать в такую же позу «мостика», как и я. Она находилась настолько близко ко мне, что я начала потеть еще больше.  
– Как неудобно! – проворчала Рапунцель, с неискренней и неуместной для сложившейся ситуации улыбкой. – Нам нужно спуститься вниз. Будет намного легче добираться по воде, чем ползти по этим булыжникам. 
 – Ты первая! – сказала я. Моя рука соскользнула, и я чуть не вскрикнула.
– Как скажешь! – я услышала всплеск. – Ух-ты, водичка прохладная! И мы сможем передвигаться, вода всего лишь по пояс. Прыгай, я тебя поймаю!
– «Всего лишь по пояс». – съязвила я, страдая от пульсирующей боли в отёкших ногах. У меня уже не оставалось выбора. Я закрыла глаза и разомкнула натёртые пальцы. 
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РАПУНЦЕЛЬ

Я поймала Кассандру, и помогла ей подняться на ноги. 
– Ты там не на шутку перепугалась, я смотрю. – бодрящим тоном проговорила я. По угрюмому выражению её лица я поняла, что она злится за то, что я последовала за ней, но над её эмоциями сейчас преобладал страх, и места для гнева просто не оставалось.
– Вовсе нет. – пробубнила она, сторонясь моего взгляда.
– Так значит, я была права! – воскликнула я, передвигаясь по холодной прозрачной воде. – Ты тоже подумала, что лагуна существует. Я ни секунды в этом не сомневалась! И те свитки, что ты прятала под кроватью, были карты, не так ли?
– Да… – призналась Кассандра, шагая позади меня. – Я лишь хотела убедиться в безопасности этого места прежде, чем взять тебя с собой.
– Я очень ценю твою заботу, но, первое, что тебе необходимо знать обо мне, это то, что я обожаю приключения. Я восемнадцать лет не выходила из башни, и больше всего на свете я хочу повидать мир. – призналась я.
– Тебе следует вернуться домой. Прямо сейчас. – прервав меня, сказала она. 
– Ни за что! Только сейчас, исследуя новые местности королевства, я чувствую, себя как дома, а не зубря правила этикета!
– Это не имеет значения, здесь небезопасно. – с холодным безразличием сказала она.
– Но это так увлекательно! – не унималась я.
– Кто-нибудь знает твое местоположение? – Кассандра взглянула на меня, презрительно прищурив глаза. – Ты сказала Юджину?
– Нет. – Я не виделась с Юджином с прошлого вечера. После того, как Кассандра ушла из моей комнаты, я попросила Паскаля проследить за ней. Он должен был сообщить мне, если бы она вышла из замка. – Хотя, почему мы не можем никому рассказать?
– Про тайную древнюю силу королевства? 
– Да, почему моей семье не следует о ней знать?
– Если информация об этом месте попадет не в те руки, то мы окажемся в беде.
– В какой ещё беде? Я хочу знать. Мне просто необходимо знать. – страдала я от любопытства. То, что мы увидели в тот момент, лишило нас дара речи, мы ахнули. – Ого! Да это же затерянная лагуна!
Одинокий соловей прощебетал чарующую мелодию.
– Она такая… голубая. – вырвалось у Кассандры.
Солнце освещало водную гладь, играя с ослепительными бликами света. Косяк жёлтых рыб проскользнул у поверхности воды, и солнечные лучи весело переливались на их плавниках. На выступающий из-под воды валун, словно медаль на грудь, прицепилась ярко-оранжевая морская звезда. Каменные стены, окружавшие лагуну, были покрыты зелёным мхом.
– Ты когда-нибудь видела нечто… красивее? – Не веря своим глазам, спросила я. Кассандра лишь покачала головой. Бирюзовая водичка, манила меня. – Я больше не могу! – взвыла я, больше не в силах сдерживать себя. – Я ныряю! Раздевшись до майки и шаровар, я разбежалась, и прыгнула в водоём, позволив глубине поглотить меня, прежде, чем я поплыла к свету. Прохладная, чистейшая, вода словно заключила меня в свои объятия. – Кассандра, ты должна окунуться!
– Не могу! – сказала она.
– Конечно, можешь, просто запрыгивай!
– Нет. – твёрдо ответила она, нахмурив брови.
– Почему нет? – я снова погрузилась, набрала полный рот воды и вынырнула, фонтаном разбрызгав её во все стороны.
– Потому что. – скрестив руки, ответила она.
– Потому что…? – ожидая продолжения, спросила я.
– Ох! – забрюзжала она. – Ну и где же эта тайная сила?
– Должна быть где-то здесь. – ответила я, все ещё плескавшись как малое дитя. Мне показалось, что я плаваю в райском озере: вода была прохладная, мягкая, со сладким привкусом. Я снова и снова кувырком ныряла в воду, ртом пускала пузыри, и, наконец, обрызгала Кассандру, приглашая её ко мне присоединиться. – Вода просто чудесная! Даже не холодная…
– Думаешь, я боюсь обморозить себе ножки? – рявкнула она, и отвернулась.
Я прекратила плескаться, стоя держась на плаву. – Кассандра?
– Как же ты не можешь понять, Рапунцель? – закричала она, вскинув руки вверх. – Я не умею плавать!
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– Я не умею плавать. – призналась я.
Наше королевство было со всех сторон окружено водой. Пятьсот километров океанского пляжа, двести двенадцать озёр, сто двадцать один пруд, шестьдесят восемь рек и семнадцать устьев рек. При всём обилии благоприятных условий для плавания, я не умела плавать. Почему? Из-за нелепого страха воды. 
Я не могла простить себя в том, что мне пришлось признаться в этом Рапуцель. В Короне не уметь плавать было просто смешно. Кого я обманывала? С таким изъяном меня бы и близко к гвардии не подпустили. Однако, слова вырвались из глубины моей души прежде, чем я успела об этом сообразить.
– Тогда, я тебя научу. – сказала она, со светлой улыбкой на лице.
– Что? – спросила я в растерянности. Почему она не посмеялась надо мной? Любой в трезвом рассудке усомнился бы в моём умственном развитии, ведь я была коронианкой, а плавать не умела. – Ничего не понимаю.
– Я научу тебя плавать. – сказала она, будто бы ей это ничего не стоило. Как будто меня бы не приняли за гвардейское посмешище, если бы мой секрет раскрылся. Она, словно пёрышко, держалась на поверхности воды, и говорила спокойным уравновешенным тоном. – Я понимаю, почему тебе страшно, но поверь, после того, как ты научишься, тебя из воды будет не вытащить. Ты ведь помнишь, что я на днях научилась сидеть?
Я робко ухмыльнулась.
Она погрузилась в воду, затем вынырнула, и волосы прилипли ей на лицо. – Как я выгляжу?
– Как мокрая дворняга. – сказала я, и она стала трясти головой, словно игривый щенок после купания.
– Представляешь, как бы я выглядела с моей старой прической? – рассмеялась она, и убрала волосы в сторону. – Давай сюда, здесь неглубоко.
Она сделала кувырок под водой, затем подплыла к выступам, напоминающим ступени. Я сделала круг по краю лагуны, пока не дошла до каменных ступенек, ведущих прямо в водоём.
– Отлично. Теперь просто сядь на выступ и свесь ноги в воду. Это первый шаг. Я спустилась, и почти коснулась водной глади, но Рапунцель меня остановила. – Ах да, и будет намного легче, если ты снимешь сапоги.
– Ты уже учила кого-нибудь плавать? – спросила я, стягивая с себя сапоги.
– Нет, ты моя первая ученица. – засмеялась она. – Я не знаю, рассказывали ли тебе про меня, но я провела в башне восемнадцать лет своей жизни.
– Так почему же я должна тебе доверять? – поинтересовалась я, окуная пальцы ног в маленьком озерце.
– Почему бы и нет? – искренне недоумевая, спросила она. – Я чем-то подорвала твоё доверие?
– Нет – ответила я, и это была чистая правда. Её солнечная улыбка сияла ещё ярче под жарким светилом. – Как ты умудрилась научиться плавать?
– Это поразительно, как быстро ты схватываешь, когда от какого-либо навыка зависит твоя жизнь. Однако, я многому научилась самостоятельно, и я очень хорошо знаю, что сделать первый шаг – самое трудное в любом начинании.
 Я закрыла глаза, и сделала глубокий вдох, словно погружаясь в медитацию. Затем, я опустила ногу по щиколотку в воду. Она была права – вода была сказочной.
– Получилось! Теперь, сделай ещё шаг вперёд. – Я сделала. Уровень воды теперь достигал коленей.
– Хорошо потренировались на сегодня, я считаю. Пора закругляться. – решила я.
– Ну, уж нет, мы едва начали. Итак, когда мне страшно, я вспоминаю свой любимый рецепт. Я следую каждому шагу и стараюсь припомнить как можно больше деталей.
– Я не занимаюсь кулинарией.
– Я знаю, но ты можешь подумать о своей любимой… не знаю… вещице для метания? Но это обязательно должен быть алгоритм действий.
– Хорошо, я могу рассказать о процессе полировки доспехов.
– Неплохо. Каждый раз, когда ты называешь мне этап, делай шаг вперёд. – поставила условие Рапунцель.
– Сначала, нужно повесить свои доспехи, чтобы убедиться, что каждый элемент идеально выровнен, также, проверить на отсутствие ржавчины. – начала я свой рассказ.
– Шагай вперёд.
Я глубоко вдохнула и выполнила приказ. Теперь, я стояла по бёдра в воде.
– Затем, необходимо прикрепить защиту конечностей. После тщательной проверки, разумеется.
– Логично. Шаг вперёд. – последовал приказ.
Вода просочилась до уровня талии, а я, тем временем, продолжала размышлять о своих доспехах – ну, или пока только о воображаемых доспехах, которые выдавали всем членам гвардии.
– Теперь, нужно отполировать нагрудную пластину. Протирать мягкой тканью круговыми движениями по часовой стрелке.
– Засчитывается. Можешь делать шаг вперёд. – пытаясь быть строгой учительницей, скомандовала Рапунцель. Я рискнула зайти ещё дальше, продолжая усердно вспоминать последующие этапы. – Что дальше?
Я закрыла глаза. – Дальше идут наручи. С ними могут возникнуть сложности из-за локтевого сгиба.
– Взгляни, где ты находишься. – попросила Рапунцель.
– Мне это не нужно. – Произнесла я дрожащим голосом. Я точно знала, что если открою глаза, то вся храбрость, которую я сейчас собирала по крупицам, улетучится, словно её и не бывало. – Я и так чувствую, что я по шею в воде.
– Я хочу, чтобы ты следила за моими руками. – объяснила она. Переборов себя, я открыла глаза. – Ты будешь совершать круговые движения руками, и рассказывать о следующем этапе подготовки доспехов к битве.
Я повторяла за ней нужные движения, при этом растолковывая, как полируется шлем, уделив особое внимание прочистке ротовой задвижки.
– Отлично, почти получилось. Теперь, представь, что ты бежишь, и совершай аналогичные движения ногами.
Я хотела высказаться, но Рапунцель перебила меня, со словами: – Кассандра, теперь ты находишься между мной и твоей каменной опорой. Сейчас, ты в полной безопасности, в любой момент можно ухватиться за что-нибудь. Так почему бы тебе не перейти к следующему этапу после полировки шлема, и сделать финальный шаг с последней ступеньки в открытое водное пространство?
– Наголенники – вспомнила я, добровольно оставляя свою опору позади. Я делала круговые манёвры руками в точности так, как показала мне Рапунцель. Осталось наполировать наголенники и набедренники. Они тоже требуют бережного ухода, но протирать нужно сверху вниз. – Ух-ты! У меня получается! – восторженно воскликнула я. Рапунцель расхохоталась. –Получается! Получается! – Внезапно, не привыкнув совершать движения руками и ногами одновременно, я запуталась, и голова ушла под воду. Рапунцель тут же подплыла, подхватила меня и подтолкнула к спасительному каменному уступу.
– Ты это сделала! – торжественно объявила она.
– Я впервые поплыла! – моей радости не было предела.
– Пожалуйста. – сказала она, хоть я и не поблагодарила её. – Сегодня ты лишь плескалась в воде, но в следующий раз, мы будем плавать по-настоящему. Не могу поверить, что у тебя всё получилось. Я в жизни не встречала отважнее девушки, чем ты.
– О чём ты говоришь? – удивилась я её словам, ведь умение плавать было обычным делом для жителя приморского королевства, но никак не героическим качеством.
– Но ведь ты только что посмотрела своему страху в глаза. –  я отмахнулась от неё, но она не отводила от меня взгляда. – Откуда возник этот страх?
– Ничего особенного. 
– Победа над своим огромнейшим страхом «ничего особенного» для тебя не значит? Напротив, ты должна собой гордиться. – уверяла она.
– Гордость в чашу не нальёшь, да на костре не приготовишь. – усмехнулась я, но заметив недоумевающее выражение лица Рапунцель, мне пришлось пояснить: – Это поговорка такая, понимаешь?
– Не понимаю. – досадливо сказала она, щурясь от утренних лучей солнца. – В мире так много всего, чего я не понимаю, что иногда у меня раскалывается голова.
– В шестилетнем возрасте я чуть не утонула. – рассказала я. Своей искренностью она притупила моё чувство предусмотрительности, и я просто начала говорить.
– Это просто ужасно такое пережить. – жалостливо проговорила Рапунцель. – Не удивительно, что ты боишься воды.
– Но я жива. – пожав плечами, ответила я. – Никому нет дела до того, что я пережила.
– Мне есть дело. – поспешно заявила она. – Расскажи, что случилось? Если хочешь, конечно.
– Не стоит ворошить прошлое. – решила я, но, по непонятным причинам, мне хотелось ей всё рассказать, однако, я опасалась, что к горлу снова подступит злосчастный ком.
– Самое главное, что это твоё прошлое. – сказала Рапунцель, оставив выбор за мной.
Воспоминание яркой картинкой застыло в моей голове. Несколько минут мы сидели в молчании, заворожено уставившись на дрожащую поверхность воды. Тени на ней, то появлялись, то исчезали. Ветер лёгким дуновением шелестел листвой, а птицы задорно перекликались между собой за своими рутинными делами. Я сделала глубокий вдох и начала свой рассказ.
– Мы с отцом отдыхали на берегу моря. Он тысячу раз меня просил не отходить от него, но я приметила краба, и хотела его поймать. Я последовала за ним прямо к воде, но волна, внезапно, подхватила меня, и унесла в море. Отец спас меня, но он был в ярости. В тот день я испытала двойное потрясение: безжалостность моря и гнев отца. С того момента, я ни разу не могла войти в воду.
– Но сегодня ты это сделала. – напомнила она о моём достижении.
– Это точно. – довольно согласилась я.
Она ни разу даже не подумала насмехаться надо мной, ни разу не упрекнула меня.
Когда солнце возвысилось над холмом, тени на водной поверхности растворились в его ослепительных лучах, и тогда, со дна лагуны нам в лицо ударил такой яркий свет, что мы зажмурились. Кучка крошечных камней засветилась, словно синее пламя – или это были драгоценные камни? Это и была та самая древняя сила? Рапунцель в изумлении схватила меня за руку. На этот раз я не увернулась.
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– Вот. – протянула я один из голубых драгоценных камешков, который я только что достала со дна лагуны, Кассандре. Их было очень много, и когда я, под водой, взяла их в руку, я почувствовала, как тепло распространяется по моей ладони, словно они впитали в себя солнечную энергию. Мне пришлось приложить немало усилий, чтобы отделить один камешек от остальных, и я крепко сжала его в кулаке. Держась за каменный выступ, я отдала Кассандре находку. Она положила драгоценность на ладонь, и начала рассматривать её форму и размер, затем, поднесла её на солнечный свет.
– Может, это обыкновенная стекляшка? – сделала вывод Кассандра, перевернув, и рассмотрев камень со всех углов. На суше камень не представлял из себя ничего особенного. Он приятно выглядел, но назвать его драгоценным было сложно.
– Как это возможно? – разочарованно спросила я, указывая на горстку голубых камней. – Они должны быть как-то связаны с камнями из поэмы. Помнишь? «Правда, которую мы так искали, драгоценные камни навеки впитали – заключена в них древняя сила… которая всю мощь Короны вбирает и как мать дитя своё нас подзывает в синий омут залива”.
– Помню. Сплавай за ещё одним. – задумчиво попросила Кассандра. – Может, нам попался не тот камень.
– Уже в пути. – согласилась я, набрала побольше воздуха в лёгкие и снова нырнула. Лагуна была такой чистой и прозрачной, что я могла свободно плавать с открытыми глазами под водой, не чувствовав щипания. Я схватила ещё один камешек. Возвратившись на поверхность, на моих губах появилась счастливая улыбка, и блаженное чувство расплылось по всему телу. Теперь у меня была цель в Короне – найти древнюю силу! Впервые я ощутила, что делаю что-то полезное для своего королевства. – А как тебе этот?
– Ничуть не лучше. – пожала плечами Кассандра. Она взглянула на солнце, и её лицо окутала тень беспокойства. – Пора возвращаться. Уже прошло время завтрака, а тебя нет.
– Я оставила маме записку, что отправилась на прогулку, немного развеяться. – сказала я, вылезши из воды, и усевшись рядом с Кассандрой на валуне.
– Неплохо придумано. – одобрила мой план Кассандра. Заметив, что ход моих мыслей пришёлся ей по вкусу, на моём лице засияла улыбка. – Твоё отсутствие не обнаружат, но при условии, что мы отправимся в обратный путь сейчас.
– Мы не можем сейчас уйти. Мы ведь смогли разглядеть только верхушку этой тайны, а айсберг всё ещё скрыт от наших глаз.
– Нам придётся снова прийти сюда. – объявила Кассандра, натягивая сапоги.
«Мы». Услышав, что Кассандра впервые по собственному желанию захотела взять меня с собой, я не могла сдержать улыбки. Даже если, в начале дня, мы не сможем увидеться, она не отправится туда без меня, поскольку теперь, это была наша общая забота. Как же здорово, что у меня появилась говорящая подруга!
– Чем скорее, тем лучше. – выжимая свои волосы ответила я.
– Несомненно. – завязав свои сапоги подтвердила Кассандра. – А пока, это будет нашим секретом.
– Возможно, наши семьи могли бы помочь нам разобраться во всём? – надев платье через голову, предположила я.
– Нет. Если король, или королева узнают, что я подвергла тебя опасности… 
– Я бы сказала, что это я за тобой увязалась.
– Это не имеет значения. Тебе не понять Рапунцель, меня накажут.
– Я никому не скажу, и Юджин тоже не проболтается.
– Даже Юджин не должен знать. – настаивала Кассандра. Это место хранит нечто, что может навсегда защитить Корону от нападений. Нам нужно разгадать тайну этой лагуны до того, как это сделает кто-либо другой. Также, я хочу научиться плавать. Лагуна может стать моей новой тренировочной площадкой. Если я когда-нибудь пробьюсь в гвардию – 
Внезапно, Кассандра побледнела.
– Гвардия? Но ты же моя фрейлина. – вопросительно взглянула я ей в глаза. Молчание Кассандры заменило мне тысячу слов, и тогда я осознала: – Ты не хочешь быть фрейлиной, так ведь?
– Я была рождена защищать королевство. – заявила она.
Я узнала этот пылающий взгляд.
– Тогда, я тебе помогу. – как никто другой я знала, каково это, таить мечту в своей душе, словно птицу в клетке, так рвущуюся на свободу. На то, чтобы стать настоящей принцессой, уйдет множество занятий, но чтобы стать настоящим другом, мне не придётся прикладывать даже малейшего усилия. – Я никому не расскажу. Если тебе нужна помощь, ты можешь всегда ко мне обратиться.
– Вообще-то…есть один приём, который мне просто необходимо освоить. Веками ни у кого не получалось совершить его – но, если у меня получится, то меня без сомнений примут в гвардию.
– Что за приём?
– Он называется «Крылатый Зверь». Для отработки этого движения необходимо участие двух человек. – объяснила Кассандра. – Но должна тебя предупредить, что это опасно. Опасно для жизни, если точнее.
– Я помогу тебе. – твёрдо решила я.
– Ты уверена?
– Абсолютно.
– Тогда договорились. – кивнула Кассандра, с довольной улыбкой на лице. Она ни разу так искренне не улыбалась с того момента, как я заметила её на поляне за метанием ядра. – А теперь, пришло время тебе научиться есть свои любимые вафли правильной вилкой, и другим подобным вещам.  Ну же, пойдем, Рапс.
– Рапс. – повторила я. Мне понравилось, как звучало моё новое прозвище – коротко и по делу, прямо как моя причёска. Но самое приятное, что его придумала Кассандра. 
– Отправляемся, Касс. – Кассандра, в свою очередь, тоже получила новое имя.
И тогда, мы попрощались с нашей лагуной.
На сегодня.

Вечером того же дня, я занималась созданием браслетов из драгоценных камешков. Горячей иглой я прожигала камни насквозь и нанизывала их на кожаный ремешок. После ужина, я подарила Касс её браслет.
– Что это? – удивилась она.
– Браслет. – я показала ей свой. – Видишь? У меня такой же.
– Ах, браслеты дружбы. Очень приятно, но у меня нет особой страсти к украшениям.
– Также, как к поэзии и печенькам? 
Она лишь застенчиво улыбнулась и покачала головой.
Всё же, когда Кассандра подготавливала меня к завтраку с родителями, я заметила, что она повязала браслет вокруг запястья на прочный узелок.









 
	









ИНТЕРЛЮДИЯ


РАПУНЦЕЛЬ: Какое-то время, мы с Касс каждый день ходили к лагуне со сборником стихов в руках, чтобы выяснить, что скрывает загадочная поэма. Касс, к тому времени, уже отлично плавала, но мы так и не нашли ни единой зацепки о древней силе лагуны, за исключением голубых камней, сверкающих на солнце.

КАССАНДРА: Вскоре, начались лютые морозы, и неистовый шторм заставил нас отложить походы к лагуне. – Когда шторм утихнет, мы вернёмся к нашему расследованию. – пообещала я Рапс. В конце концов, у меня были свои мотивы разгадать тайну лагуны.

РАПУНЦЕЛЬ: Пока погода бушевала, всё моё свободное время в замке уходило на подготовку к коронации, а также на занятия по дипломатии, географии и экономике. Чем меньше оставалось дней до важнейшего события, тем больше мне приходилось публично выступать. Каждое отдельное выступление требовало от меня определенных манер общения, нарядов, обуви и причёсок. Я очень скучала по нашим вылазкам на лагуну – по безмятежной свободе и щедрому солнечному теплу.

КАССАНДРА: Я возненавидела подготовку к коронации. Мне не терпелось выйти из замка и заняться чем-нибудь полезным. Если бы мне пришлось затянуть хоть ещё один корсет, или нанести хоть ещё один слой пудры на лицо Рапс, моё самообладание точно бы не выдержало. Мне просто необходимо было ВЫЙТИ НА СВОБОДУ.

РАПУНЦЕЛЬ: Прямо перед коронацией, в момент, когда я меньше всего этого ожидала, Юджин сделал мне предложение. Да-да, предложение руки и сердца! Прямо перед всеми собравшимися гостями! Я запаниковала. Не смотря на то, что я всей душой любила Юджина, я не осмелилась ответить «да». Я была совсем не готова к замужеству!

КАССАНДРА: В день, когда Юджин сделал предложение, лицо Рапс было белее морской пены.
– Давай просто уйдем подальше от всех и повеселимся от души. – предложила я.

РАПУНЦЕЛЬ: Касс провела меня через секретный тоннель, и мы оказались за пределами стен королевства. Мы скакали как ветер через леса и поля, ловили озорных светлячков, и делали «колесо» на пляже. Также, никогда не забуду, как мы переплывали реки наперегонки и перепрыгивали с камня на камень, пока кто-нибудь не свалился в воду. В ту ночь я почувствовала себя всемогущей!

КАССАНДРА: Той ночью мы были сами себе хозяева. Я решила показать Рапс странные остроконечные камни на другой стороне вымощенного моста.
– Эти камни расположены на том же месте, где обнаружили чудо, которое спасло тебя и твою маму. – рассказала я ей.
Казалось, что на том месте, где мы стояли, воздух начинал постепенно сгущаться и в ушах внезапно загудело.
Рапс вытянула руку вперед и дотронулась до одного из камней – и тогда, неведомая энергия, витающая в воздухе, обернулась тёмной и опасной.
Что-то необъяснимое происходило в тот момент. Рапс и те камни были как-то связаны – они словно узнали её.
– Беги! Беги! – вырвалось из глубины души, окутанной страхом. 

РАПУНЦЕЛЬ: Мы изо всех сил бежали по обваливающемуся мосту, а мои волосы начали расти с необычайной скоростью. Мне стало до безумия страшно. Ещё больше остроконечных камней восстало из-под земли, словно они гнались за нами. В кожу головы будто вонзились тысячи горячих иголок, из-за непосильной ноши длинной копны волос, развевающейся на бегу. Всеобъемлющие руки опасности вот-вот схватили бы нас за шкирку, но мы благополучно добрались до замка… Едва добрались.

КАССАНДРА: Мы вернулись в замок на рассвете и всё утро провозились, пытаясь обрезать невообразимо длинные и, теперь уже белокурые, волосы Рапс, пробуя миллионы различных способов, но они не поддавались.

РАПУНЦЕЛЬ: Несколько часов спустя, я приняла тот факт, что мои волосы вернулись, и теперь, я не могла от них избавиться, не могла спрятать их, не могла никуда от них деться. Моё прошлое вернулось ко мне, и шея затекла от его тяжести.
– Никому не говори о том, что случилось. – умоляла Касс.
– Почему я не могу рассказать правду? Вдруг кто-нибудь сможет нам помочь? – с надеждой рассуждала я.
– Если кто-нибудь узнает о случившемся, меня, с большой вероятностью, отправят в монастырь. Навсегда.
Я кивнула в ответ.
– Обещаешь? – она приковала свой взгляд к моему, и я разглядела в нём леденящий ужас.
В этот момент, Юджин постучал в дверь.
– Не говори даже ему. – предупредила Касс.

КАССАНДРА: Мы не могли вечно прятать её волосы, поэтому, после того, как истина была раскрыта, я жила в страхе. Если бы Рапс проболталась кому-нибудь про то, что это я вывела её за пределы королевства, я не знала, насколько ужасным был бы мой приговор. Однако, я знала одно – я могла забыть про звание командира гвардии. Забыть своё предназначение. Забыть о том, кто я есть.

РАПУНЦЕЛЬ: Я рассказала родителям, что я действовала в одиночестве. Они мне поверили, хоть отец и запретил мне снова покидать пределы королевства. Что касается Юджина, я слукавила, что проснулась утром с уже длинными волосами. Однако, его не обманешь, он знал, что я что-то скрываю, и это причиняло ему ужасные страдания. Я тоже страдала, не меньше его! К тому же, мы заметно отдалились друг от друга после того, как я отказала ему в предложении руки и сердца. Я не могла вынести душевного расстояния между нами, поэтому, не удержалась, и рассказала ему всю правду о происшествии со своими волосами. К нам с Юджином вернулись былые чувства.
– Прости, что я скрывала от тебя правду. – сказала я, и заключила его в нежные объятья. – С этого момента, между нами никаких секретов.
– А что насчёт Кассандры?
– Эта тайна касается только нас двоих. – ответила я и сделала глубокий вдох.
Наконец, я почувствовала лёгкость на душе, хотя бы на какое-то время…
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РАПУНЦЕЛЬ

– Мне кажется, или трава здесь стала зеленее, чем прежде? – спросила я у Касс, во время нашей прогулки по изумрудному пути, ведущему к лагуне. Впервые за шесть месяцев у нас появилась возможность снова посетить это место. Всего пару дней прошло с того момента, как я во всём призналась Юджину, и, до сих пор, меня это беспокоило. Однако сейчас, моя вина улетучилась вместе с лёгким морским ветерком, колышущим листву над нашими головами. Я наслаждалась чудесными видами и приятной погодой. Штормовой сезон был затяжным и морозным, но сегодняшний день можно было смело назвать летним – во всяком случае, не в тени. Я остановилась, и сорвала травинку, чтобы рассмотреть получше. – Этот оттенок намного ярче, больше напоминает паскальный, чем изумрудный.
– С каких это пор мы стали определять оттенки цветов по Паскалю? – ухмыльнулась Касс. В руках она несла свои карты и чертёжные принадлежности. – Зелёный, как зелёный, Рапс, не преувеличивай. – она махнула мне рукой, чтобы я не отставала. – Пошли, Рапс! Мы не можем всё утро рассматривать траву, у нас много работы, а времени в обрез. Герванские представители королевской власти приезжают сегодня в Корону на длительный визит, к тому же, фестиваль затаившейся луны уже не за горами. В твоём графике снова не будет и минутки сводного времени.
– Не напомнишь, чему посвящен этот фестиваль? – поинтересовалась я, отложив травинку в карман и пытаясь поспеть за Касс. Крупные мероприятия шли одно за другим, в это сложно было поверить, ведь я совсем недавно пережила коронацию.
– Чаще всего, его называют фестивалем цветущей луны, поскольку он проходит весной. – объяснила Касс.
– А весной распускаются всевозможные цветы! – радостно добавила я, заметив несколько тёмно-синих васильков выглядывающих из-под грузного камня.
– Да, думаю, именно это и привлекает людей в этом празднике. – предположила Касс карабкаясь наверх. – Итак, каждый год, в первое полнолуние апреля, все горожане собираются во дворе замка и выступают со своими талантами и необычными способностями, а также, при желании, можно и самим чему-нибудь научиться. Также, будет разыгрываться спектакль и, разумеется, состоится традиционный роскошный бал. В этом году, фестиваль приобретает колоссальное значение, поскольку то, что в эту ночь произойдёт с луной, полностью соответствует названию фестиваля…
– Затмение. – догадалась я.
– Именно. Некоторые считают, что это к добру, другие – к несчастьям.
– А что думаешь ты? – поинтересовалась я, спустившись в ущелье. Вода была ледяная.
– Я не суеверна. – ответила Касс, шагав впереди. – Но я точно знаю одно – скоро у нас будет так много дел, что хоть отбавляй. Королева возложила на нас огромное количество заданий, за выполнение которых мы несём ответственность. Например, мы должны разгромить всех участников фестиваля в пух и прах, продемонстрировав им один из твоих талантов.
– Таких, как рисование? – предположила я.
– Не обижайся, но наблюдать за рисующим человеком не так уж увлекательно, особенно, разгорячённой публике. Думаю, что-нибудь вроде фехтования идеально подойдет.
– Здорово, как скажешь…
– Затем, мне предстоит подготовить площадки для нескольких мероприятий, пока ты будешь красоваться перед зрителями. Покажи своё симпатичное личико, пройдись грациозной походкой, помаши рукой, разошли всем воздушные поцелуи, ну и тому подобное.
– Ух-ты! – воскликнула я, как только на горизонте нарисовалась лагуна. Я совсем забыла, как она была прекрасна! От воды тёмно-бирюзового оттенка яркими искорками переливалось солнце. Я присела на поросший мхом берег, и рукой дотронулась до водной глади. 
– Я буду исследовать там. – Касс указала на противоположный берег лагуны. – Это очень удачное место для начала моей работы над черчением карт.
– Хорошо. – ответила я, не отрывая взгляда от своего отражения в воде. Мои глаза расширись, когда я увидела силуэт своих золотистых волос –  я всё ещё не привыкла к ним. Окунув пальцы ног в воду, я почувствовала лёгкий холодок, но, не смотря на это, вода оставалась такой же мягкой и чудесной. Я не могла забыть те дни, когда мы с Касс беззаботно проводили здесь время за тренировками по плаванию. У меня защемило сердце. Это регулярно случалось в последнее время, когда я представляла, как Касс разозлилась бы на меня, если бы узнала, что я рассказала Юджину о нашем ночном приключении. Мне просто нужно было ей доказать, что на Юджина можно было положиться, и тогда, она бы убедилась, что могла доверять не только мне. Мне было интересно, могла ли я немного поплавать, или вода была ещё слишком холодная. Я приподняла юбку своего платья и спустилась на каменный выступ. Вода поднялась мне по щиколотку. Ох! Да она ледяная! Однако, температура воды совсем не портила её чудесного вида.
– Рапс, здесь что-то интересное. – Касс выдернула меня из глубоких размышлений в реальный мир. Она смотрела на меня в ожидании из-за небольшого водопада.
– Что там такое? – спросила я, торопясь взглянуть на её находку.
– Посмотри. – сказала Касс. То, что несколько месяцев назад было струящимся водопадом, теперь превратилось лишь в слабую струйку воды.
– Что произошло с водопадом? - расстроено спросила я.
– Шторм был разрушительным. Возможно, это привело к сдвигу ландшафта, в связи с чем, направление потока воды изменилось. Но Рапс… – указала она на водопад с озадаченным видом. – Взгляни, что скрывалось за ним.
Теперь, когда сплошная стена водопада отсутствовала, мы смогли разглядеть, что за ним, в небольшом отверстии, полукругом были выложены идеально плоские гладкие камни, образовавшие что-то похожее на стол.
– Выглядит так, будто эту конструкцию соорудил человек. – предположила я, подобравшись к ней поближе по студёной воде.
– Хотелось бы знать, что это вообще такое. 
– Тот историк, о котором ты рассказывала, наверняка сможет нам помочь. – внезапно вспомнила я. Если бы мы смогли понять происхождение конструкции, мы были бы на шаг ближе к разгадке тайны древней силы лагуны. Теперь, для меня не было ничего важнее этой задачи, ведь я могла принести хоть какую-то пользу королевству, а также, не расстроить своих родителей, и не обидеть лучшую подругу.
– Нам нужно встретиться с Ксавье. – сказала Касс. – Только у него могут храниться сведения, которые помогут нам собрать все части мозаики воедино. Наконец-то у тебя будет долгожданный урок истории.
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КАССАНДРА

Мне пришлось очень постараться, чтобы провести Рапс через рынок к лавке Ксавье. Она останавливалась у каждого прилавка и палатки. Если честно, я тоже была без ума от рынка, но мы ведь не развлекаться сюда пришли, а по важному делу.
– Ох, Касс, ты чувствуешь этот запах? – спросила она, проходя мимо пекарни.
Да, запах был божественный, но нам нельзя было отвлекаться.
– Помни о нашем деле! – строго ответила я, и подтолкнула её вперед, не смотря на то, что у самой слюнки потекли, и забурлило в животе от нахлынувшего аромата свежей выпечки.
– Посмотри, там продавщица картин. – в изумлении воскликнула она, указывая на девушку примерно нашего возраста с кудрявыми рыжими волосами, убранными в хвост. – Если бы я знала, что у нас на рынке торгуют  творческими принадлежностями, я бы приходила сюда гораздо чаще!
– У нас сегодня очень загруженный день, времени ходить по магазинам просто нет. – я пыталась настроить её на рабочий лад.
– Постой-ка. – внезапно остановилась она посреди улицы. – Ты хочешь сказать, что мы даже не купим булочку из пекарни?
– Рапс, если принцесса посещает пекарню, то пекарь захочет, чтобы ты поприветствовала всю её семью, и будет крайне грубо с твоей стороны отказать ей в этой просьбе.
– Это займёт всего несколько секунд, если ты сходишь и купишь нам по булочке, а я подожду здесь. – настаивала на своём Рапс.
– Хорошо. – согласилась я, прежде, чем успела обдумать её просьбу. – Но с одним условием – накинь капюшон на голову, у нас совсем нет времени на встречу с фанатами!
– Всё-таки аромат покорил твоё сердце, не так ли? – спросила она посмеиваясь.
– Скоро вернусь.
Я зашла в пекарню за выпечкой, а когда вернулась, Рапс беседовала с продавщицей картин, не смотря на своё обещание стоять на одном месте.
– Прошу прощения, но мы очень торопимся. – обратилась я к продавщице и увела Рапс за руку.
– Ох, но мы… – хотела было высказаться девушка, но я прервала её своей краткой улыбкой и поторопила Рапс продолжить наш путь.
– Пока, Далия. – крикнула ей Рапс, помахав рукой через плечо.
Я развернула булочки на ходу и отдала одну Рапс.
– Она добрая, а ещё, она профессиональная художница. Она может обучать рисованию всех желающих на фестивале.
– Королевский художник-портретист уже много лет даёт уроки живописи на фестивале. Давай поедим, и снова отправимся в дорогу. – быстрым темпом проговорила я. Мне не терпелось попробовать мягчайшую свежевыпеченную булочку. Я жадно откусила от неё кусок, и почувствовала разнообразную палитру вкусов: тёплая нежная выпечка с хрустящей сахарной посыпкой, сливочным кремом и сочными ягодами ежевики, просто таяла во рту. – Вполне съедобно.
– Съедобно? Я бы сказала, это лучшее, что я ела за всю свою жизнь! – воскликнула Рапс, вытирая руки о платок.
– Преувеличение – твоё  второе имя. – подшутила я над Рапс.
– Ну, что я могу сказать? Я многое люблю!
– Вот мы и пришли. – объявила я, жестом руки приглашая Рапс войти в лавку Ксавье.

Помещение было небольшим и темным, но таким же аккуратным и организованным, как мой армуар. Молоток, наковальни, зубила и гвозди висели на одной стене, а подковы, замки и ключи – на противоположной. Мы с Рапс присели на табуреты, в то время, как Ксавье топил печь.
– Принцесса,  это большая честь для меня познакомиться с вами. Благодарю, что почтили своим визитом. – поклонившись, сказал Ксавье.
– Это для меня большая честь с вами познакомиться. – заявила Рапунцель, сделав реверанс. – Я знаю, что мне предстоит многое узнать о Короне, и вы именно тот человек, который сможет мне в этом помочь.
– Вы несколько преувеличиваете моё значение. – смутился Ксавьер. – Однако, для вас, я сделаю всё, что в моих силах. Если не возражаете, дамы, мне нужно завершить незаконченное дело. Мне необходимо поддерживать огонь в печи для дневной работы.
– Неужели, это новая модель кинжалов, о которой я так много слышала? – спросила я, восхищаясь оружием, сложенном на соседнем столе.
– Она самая. – гордо произнёс Ксавье. – Король заказал партию для гвардии. Опаснее кинжалов, я в жизни не ковал.
– В чём их опасность? – заинтересовалась я.
– Почувствуйте сами – сказал он и протянул мне один из кинжалов. Он был легче, чем я ожидала. Я провела пальцем по тонкому лезвию, и моё сердце забилось чаще от волнения. Шесть месяцев кроме всей этой королевской суматохи, я ни о чём другом и не задумывалась. – Кинжал может прорубить доспехи, как бумагу. Страшно подумать, что случится, если он попадёт не в те руки.
В последнее время, чувство опасности преследовало меня повсюду. С тех самых пор, как волосы Рапс внезапно отрасли, у меня ком в горле образовался от страха, который с каждым днем только увеличивается. 
Мы и раньше бегали за пределы Короны, но это приключение потрясло всё королевство. 
Король и королева хотели верить, что той ночью она была одна, но им было неспокойно. Они чувствовали, что за этой историей, скрывается что-то ещё. Одна только мысль о ссылке в монахини, или о любом другом наказании, которое они мне вынесут, всю ночь не давала мне заснуть. А мысль о том, что я бы никогда не стала частью коронианской гвардии, просто уничтожала меня. Каждый раз, когда я думала об этом, меня бросало в холодный пот. Больше всего в жизни мне хотелось взять свою судьбу в собственные руки, показать, что я – жительница Короны с головы до пят. Мне необходимо было активировать древнюю силу Короны, необходимо было разгадать тайну лагуны. Только это подарило бы мне свободу.
Ксавье подсел к нам, и я протянула ему кинжал рукояткой вперед, как и полагалось натренированному воину.
– Итак, чем могу быть вам полезен? – спросил Ксавье, потирая ладони.
– Ну, у меня накопилось много вопросов по истории Короны… – начала Рапунцель.
– Вы можете предположить, что это может быть, и для чего использовалось? – я перешла сразу к делу, показав ему набросок полукруглых камней, которые Рапс зарисовала перед тем, как покинуть лагуну.
Ксавье прокашлялся и несколько секунд рассматривал рисунок. – Похоже на древний сапорианский церемониальный круг. Где вы его нашли?
– На окраине города. – успела ответить я, прежде, чем Рапс, сказала правду. Она была слишком честной, иногда это могло бы сыграть не в нашу пользу. 
– Рядом с публичной конюшней? – уточнил Ксавье.
– Да. – даже не задумавшись, ответила я.
– По какому поводу проводились церемонии над этими кругами? – заинтересовалась Рапс.
– По любому! Празднования рождения ребёнка, ритуалы при смерти, свадьбы, молитвы на плодотворный урожай, да всё, что угодно! Я могу рассказать вам, где находятся ещё несколько таких ритуальных кругов. Они очень прелестны и загадочны, не правда ли? Для тех времён, эта конструкция считалась первоклассной каменной кладкой. У вас ещё есть вопросы?
– Вообще-то есть. Мы хотим узнать больше об этой поэме. – сказала Рапс, подтолкнув сборник поближе к Ксавье.
– О боже, что это тут у нас? – воскликнул он, словно встретив давнего друга. После того, как он прочёл название стиха, его глаза засияли улыбкой, отчего в уголках проявились глубокие морщинки. – настоящая физическая копия «Затерянной лагуны»?
– Вы знакомы с этой поэмой? – обрадовалась я.
– Разумеется. – расплылся в улыбке Ксавье. – Не смотря на то, что это печатное издание… Книга, несомненно, раритетная. – Его широкие руки трепетно перелистывали хрупкие страницы. – Где вы нашли её?
– В библиотеке. – ответила Рапс.
– Библиотеки хранят великие сокровища, и эта книга – истинная драгоценность. – восхитился Ксавье. Мы с Рапс переглянулись, сияв улыбкой.
– Что вам известно об этой поэме? – спросила я. 
– «Затерянная лагуна» – одна из самых старинных поэм в Короне. Эта легенда пересказывалась из поколения в поколение лишь в устной форме, по крайней мере, я всегда так считал, но, как оказалось, её увековечили на бумаге. Невероятно!
– Легенда? – переспросила я. – Значит, вы уверены, что этого места не существует?
– Это лишь фантазия поэта. Много лет назад, ещё до моего рождения, люди обошли всю местность в поисках лагуны. Никто не смог её найти, даже те картографы, у которых цель всей жизни заключалась в том, чтобы занести каждый сантиметр королевства на карту.
– Правда? – поразилась я. Сложно было сдерживать улыбку, осознавая, что я перехитрила кучку картографов прошлых столетий.
– Правда. – ответил Ксавье, подав нам книгу. – Эта поэма – лишь выдумка. Однако, она вас заинтересовала, а значит, это произведение на все времена. Многие считают, что легко сочинять истории о любви, но это не так. Только повести о великой любви, как эта поэма, ценятся по-настоящему.
  – Повесть о любви? – засияла Рапунцель. – Расскажите подробнее!
  – Я думала, что в стихе говорится о величайшей силе Короны, а не о любви. – сказала я.
  – В нём говорится и о том и о другом. – сказал Ксавье, поглаживая подбородок. Вы ведь знакомы с повестью о Херце дер Сонне и генерале Шампанье.
  – Я не знакома. – ответила Рапс.
  – Кассандра, вы то наверняка о ней слышали – предположил Ксавье. – Мы каждый год зачитываем эту повесть на дне влюблённых сердец.
  – Да, я слышала эту историю, но я никогда особо не вдавалась в детали. – ответила я. Ксавье от удивления выпучил глаза. – Что? Меня не очень-то завораживают любовные выдумки. – я указала на Рапс. – Только она может переваривать подобную литературу.
  – Да, расскажите мне! – восторженно попросила Рапс.
  – Более двухсот лет тому назад король Короны Херц дер Сонн построил систему тоннелей для незаметного передвижения рыцарей и необходимых снаряжений в любую точку королевства. В те времена шла война с Сапорией, поэтому, благодаря тоннелям, мы обрели огромное стратегическое преимущество.
  – Я слышала о тоннелях… – произнесла Рапс, досадливо взглянув на меня. Тоннели сыграли ключевую роль в побеге Рапунцель за пределы королевства в ночь, когда её волосы заново отрасли.
  – Подробную схему тоннелей он хранил в одной из его книг.  – продолжил Ксавье. – Позже, Генералу Шампанье, правительнице Сапории, удалось её украсть. Будучи храброй воительницей и серьёзным противником, она планировала нападение на Корону по этим тоннелям. С такой ценной добычей на руках, у неё были все шансы захватить королевство, однако, в конце книги, она обнаружила признание в любви от Херца дер Сонна. Он был по уши влюблён в эту сильную и умную женщину.
– Вы серьёзно? – не верила своим ушам Рапс. Ксавье кивнул в знак согласия. – Это так романтично!
– Но как всё это связано с лагуной? – не понимала я.
– Данная поэма была написана в Эпоху Объединения, когда Херц дер Сонн и генерал Шампанье поженились и объединили свои страны вместе. Из этого союза получилась Корона, в которой мы живём и по сей день. Таким образом, все поэты вдохновились последними событиями, и литературу тех времен украсило обилие стихотворных произведений о красивой любви, и «Затерянная лагуна» оказалась единственной поэмой, которая так сильно пленила воображение людей.
– Вы уверены, что в поэме не отображается военная тема? – спросила я. – Речь идет о величайшей силе в Короне, так ведь? В таком произведении просто не может говориться только об объятиях и поцелуйчиках.
– Касс! – смущённо засмеялась Рапс.
– Я, конечно, не писатель, но, мне кажется, что столкновение противоречивостей неизбежно в любом достойном произведении, иначе в нём не было бы «изюминки». – высказался Ксавье.
– Ксавье! – послышался голос мужчины, вошедшего из соседней комнаты. У него были тёмные волосы и проницательные голубые глаза. Он был настолько высок, что прежде чем войти в комнату, ему пришлось нагнуться, чтобы избежать столкновения с дверным проёмом. В руках он держал один из новых кинжалов. – Я уверен, мы можем сделать этот кинжал ещё более смертоносным, расширив радиус… – он поднял голову, и, наконец, заметил наше присутствие. – Здравствуйте.
– Знакомьтесь, мой новый помощник, Марко. У него просто золотые руки. – гордо проговорил Ксавье.
– Спасибо. – восторженно улыбнулся Марко.
– Марко, это принцесса Рапунцель и её фрейлина, Кассандра. 
– Это большая честь с вами познакомиться. – произнёс Марко поклонившись. Рапс ответила ему милой улыбкой и одобрительным кивком. – Я слышал много поразительных рассказов о вас, принцесса. Чем мы обязаны вашему визиту?
– Эти юные леди обнаружили настоящую копию старинной поэмы «Затерянная лагуна» – пояснил Ксавье.
– Невероятно. – ответил Марко, приковав внимание на тоненькую зелёную книгу.
– Это великая удача. – восхищался Ксавье. – Они нашли подлинное сокровище на одной из полок королевской библиотеки.
– Несомненно, ведь это одна из немногих копий поэмы. – сказал Марко, разделяя восторженные эмоции своего наставника. – Я знал, что если я буду с вами работать, моя жизнь наполнится удивительными событиями, и вот, перед вами идеальный пример. Легенда про древнюю силу Короны всегда была одной из моих любимых.
– Так ты считаешь, что поэма содержит в себе не только любовные мотивы? – спросила я Марко.
– Безусловно. – уверенно ответил Марко.
– Как ты думаешь, лагуна существует? – поинтересовалась его мнением Рапс.
– К сожалению, нет. Однако, мечтать не вредно, не так ли? Я сам немного мечтатель. – оптимистично проговорил Марко.
– Не могу не согласиться. – сказал Ксавье, когда Марко вернулся к своей работе. – Причудливые фантазии помогают нам ускользнуть из реальности и потеряться в бесконечном мире нашего воображения. Нам ведь всем, иногда, необходимо потеряться, согласны? Именно так мы находим верный путь.
– Истинная правда. – с задумчивым взглядом согласилась Рапунцель.
– Так вы на сто процентов уверены, что в поэме нет ничего реалистичного? – никакой древней силы не существует? – я не могла допустить, чтобы наш разговор ушёл от главной темы к пустой болтовне о заоблачных мечтах. 
– Уверен – ответил Ксавье.
– Нам пора. – заявила я, поглядывая на садящееся солнце.
– Уже? – разочаровалась Рапс.
– У тебя сегодня занятие по танцам, забыла? Если я не успею тебя одеть, обуть и подготовить к аллеманде за полчаса, месье Ла Флёр элегантным аллегро сбросит меня с обрыва.
– Он замечательный учитель – едва сдерживая смех, выдавила Рапунцель. – Просто очень пунктуален.
– Пойдём, Рапс. – указала я в сторону двери. 

Во время натягивания тесного танцевального платья перед занятием, Рапунцель была подавлена: – Я лишь хочу, чтобы ты разрешила мне рассказать Юджину всю правду о той ночи, когда мои волосы отрасли. – сказала она.
– Даже не думай. – лихорадочно ответила я.
– Я просто хочу, чтобы ты поняла какой Юджин на самом деле. Я доверяю ему свою жизнь. – пыталась убедить меня Рапунцель.
– Вот именно, «свою» жизнь, а мы говорим о моей жизни, и я не собираюсь её ломать, пока это в моих силах.
– Здравствуйте, девочки. – поприветствовала нас королева Арианна и я почувствовала, как всплеск адреналина растёкся по моим венам. Боже мой, она так тихо вошла. Очевидно, обучение изящным движениям не прошло для неё даром. Мои внезапно вспотевшие пальцы, неуклюже соскальзывали с пуговиц на платье Рапс. Королева Арианна даже больше короля чувствовала, что рассказ Рапс был неправдоподобен. 
– Привет, мама. – ответила Рапс.
– Здравствуйте. – мрачно ответила я, пытаясь застегнуть последние пуговицы. – Рапунцель готова к занятию.
– Ни минутой позже. – похвалила королева Арианна, в то время, как пробили часы.
– Или, на минуту позже. – улыбаясь, съязвила Рапс, и легкими шажками помчалась в бальный зал.
Я сделала реверанс перед королевой, и заторопилась в комнату Рапунцель, подготовить ей вечерний наряд для семейного ужина. Моё сердце билось чаще метронома месье Ла Флёра.
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РАПУНЦЕЛЬ

– Раз, и два, и три, и четыре, и раз, и два, и три, и четыре. – высчитывал ритм месье Ла Флёр, хлопав в ладоши, в то время, как я пыталась исполнить аллеманду с воображаемым партнёром. – Движения грациознее, руки держим в округлой позиции, и кружимся на носочках!
Я запуталась в своих собственных ногах и споткнулась. Месье Ла Флёр взмахом руки приказал музыкантам приостановить музыку. Он цокнул на меня и помотал головой в знак разочарования.
– Non non non (примечание переводчика – с французского “Нет, нет нет.”). Никуда не годится. Pas de tout (примечание переводчика – с французского – “Абсолютно”)! – он набрал в лёгкие побольше воздуха через свои длинные дрожащие ноздри. – Принцесса, чтобы успешно освоить аллеманду, ваш разум, как и ваше тело, должны сейчас присутствовать в этом зале. Они должны гармонировать друг с другом, иначе, танец будет безнадёжно испорчен.
– Да, месье. – виновато произнесла я, слегка склонив голову. Я не могла избавиться от мысли, что я рассказала Юджину правду о нашем с Касс похождении. Я знала, что, наконец, признавшись ему, я совершила правильный поступок, но чувство вины по отношению к Касс грызло меня изнутри. – Прошу прощения, у меня слишком много мыслей в голове.
– Тело, разум и душа должны слиться воедино в этом восхитительном танце, в этом чистейшем выражении элегантности. Вы готовы?
– Ну… Готова. – неуверенно пролепетала я.
– Отлично. – сказал он и музыканты снова начали играть. Когда я станцевала кадриль с круговыми вращениями на месте, месье Ла Флёр тут же сделал мне замечание: – А где реверанс? Mon chérie (примечание переводчика – с французского – “Моя дорогая”), ты не можешь просто забыть о реверансе, как о старом поношенном берете!
– Нужно пригласить Юджина. – распорядился он. – Я так и знал.
– Юджина? Зачем? – спросила я в недоумении. Я любила Юджина, но не понимала, зачем его присутствие понадобилось именно на этом занятии.
– Потому что ты влюблена! Ничто так не увлекает, как любовь. Мы просто должны преклониться перед всемогущей amour (примечание переводчика – с французского “Любовь”).
– Вы правы. – ответила я.
Юджин не являлся причиной моей рассеянности, но он бы точно приукрасил моё занятие. Месье Ла Флёр отправился на поиски Юджина, а я, воспользовавшись минуткой одиночества, погрузилась в мысли. Почему признавшись ему, что Касс провела меня за пределы королевства, я совершила правильный поступок? «Наши отношения были основаны на открытости и доверии. Он был моим спутником жизни и лучшим другом в одном лице. Тайна лагуны, действительно, касается только Касс и меня. Я бы никогда её не предала, но мои волосы принадлежат мне, и то, каким образом они отрасли, до сих пор не укладывается у меня голове, со мной никогда не происходило ничего подобного. Мои волосы – моя ноша, и я не могу скрывать такие серьёзные происшествия от Юджина, своими же руками не выкопав между нами пропасть».
Когда Юджин вошёл в бальный зал, с озорной улыбкой на лице, моё сердце затрепетало.
– Встаньте в позицию, голубки. – пропел Ла Флёр, и зал снова наполнился музыкой.
Юджин поклонился, а я в ответ сделала реверанс. «Он меня понимает» – подумала я. Когда приходилось идти против воли родителей, не говоря уже о ситуации с внезапно отросшими волосами, это было чудесное чувство – быть понятой. Я тоже его понимала, и знала, что он бы ни единой душе не рассказал, что Касс вывела меня из королевства в ту роковую ночь. Юджину можно было доверять.
– Я счастлива, что рассказала тебе. – прошептала я.
– Я тоже счастлив. – ответил он. На мгновение, я положила голову ему на грудь.
– Кхе-кхе – прокашлялся месье Ла Флёр. – Я понимаю, что танец довольно романтический, но вы должны подавить свою страсть. Танец не может существовать без постоянной борьбы страсти и сопротивления.
– Да он прирождённый философ. – пробормотал Юджин себе под нос. Я не удержалась и захихикала. Тут же, я поймала на себе испепеляющий взгляд месье Ла Флёра, и с огромным усилием натянула серьёзное выражение лица. Мы с Юджином не отрывали друг от друга глаз на протяжении всей аллеманды. Мы двигались синхронно и прекрасно чувствовали ритм музыки. Честно говоря, мне казалось, что мои ноги даже не касались пола.
– Превосходно! – восторгался месье Ла Флёр, заворожено наблюдая, как мы порхали по всему залу. Каждый наш шаг в точности совпадал с темпом музыки. – Очаровательно!
На мгновение я подумала, а если, всё обойдётся? А вдруг…
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КАССАНДРА

– Где пожар? – прозвучал голос из ниоткуда. Юджин выскочил из-за угла мне навстречу, когда я бегом направлялась в покои королевы за вечерним нарядом Рапс. От его голоса я вздрогнула.
– Прочь с дороги, Фицерберт, я тороплюсь. – рявкнула я, придя в себя. У Рапс должен был состояться ужин с Герванскими представителями королевской семьи, которые прибыли в Корону на длительное время, в том числе, чтобы принять участие в фестивале затаившейся луны. Небольшая, но благополучная страна Гервань, наконец, сделала первый шаг к заключению мира с Короной, и, по такому замечательному поводу, король и королева хотели как можно скорее официально оформить примирение.
Королева Арианна приказала подготовить платье из голубого шёлка, который маркиз и герцогиня прислали в качестве подарка. Фридборг месяцами хлопотала над ним, пока, наконец, не сшила платье величественной красоты. – Не все здесь целыми днями ходят по массажам, у некоторых есть дела поважнее.
Я оттолкнула его и поспешила дальше. Я сторонилась его как чумы, но он всё никак не мог отвязаться от меня, со своими расспросами о самочувствии Рапс, поскольку, с тех пор, как у неё отрасли волосы, она «перестала делиться с ним своими чувствами». Ух-х. Не важно, сколько раз я ему повторяла, что понятия не имела, что происходило с Рапунцель, он всё равно не сдавался. Только вчера он сказал: – Мне кажется, ты что-то недоговариваешь.
– Ничем не могу помочь. – твёрдо заявила я. По его лицу расползлась лёгкая улыбка, а у меня не возникло ни грамма положительных эмоций. – Ну, хватит уже меня испытывать! 
– Кассандра. – окликнул он меня, как только я завернула за угол.
– Юджин, я работаю. – мне пришлось объяснять с самого начала.
– Знаю, знаю, тебе некогда. – лукаво проговорил Юджин, облокотившись на стену.
– Ну что ещё? – раздражённо спросила я. – Тебе же сказано, я ничего не знаю про её волосы…
– Кассандра, Кассандра. Просто успокойся, хотя бы на секунду, хорошо? Просто, хочу, чтобы ты знала. Я надеюсь, что мы сможем подружиться. Что бы я ни сделал, что ты меня сейчас так ненавидишь, прости меня за это. Может, начнём с чистого листа?
– Я знаю твои намерения, Фицерберт. Ты пытаешься меня смягчить и втереться мне в доверие, в надежде, что я признаюсь, но мне не в чем признаваться! Мне нечего скрывать, так что просто откажись от этой затеи, или поищи другого дурачка.
– Вообще-то, ничего подобного у меня и в мыслях не было. – утверждал он.
– Да, конечно. – ехидничала я. Юджин точно намеревался что-то разузнать. – И ты не пытаешься выжать из меня информацию? – я рассмотрела его лицо на наличие признаков лукавства, таких как подергивающиеся губы, или учащённое моргание.
– Нет. – ответил он так, будто ничего в мире его не беспокоило. Так, будто он во всех подробностях знал, что произошло.
 У меня сердце в пятки ушло.
 Он всё знал.
– Она тебе рассказала. – прошептала я, невнятно выговаривая слова. Удивление смешалось со страхом на его физиономии.
– Нет! – сквозь зубы солгал он. Ну, вот и всё! Передо мной предстал Юджин, которого я знала. Он начал заикаться. – Ра-Рапунцель? Что-то про тебя рассказала? Никогда! От неё ничего не добьёшься. Рапунцель даже слова не произнесла о тебе и той ночи.
Мне стало тяжело дышать, словно на мне резкими движениями затягивали корсет.
Выявление лжи по мимике и другим выдающим факторам, было одним из обязательных навыков для вступления в гвардию. Его симптомы были типичны: едва заметные капли пота над верхней губой, бегающий взгляд, приступ икоты. 
Она ему рассказала. Она ему всё рассказала!
– Кассандра, мне кажется, ты…йик…слишком поспешно делаешь выводы. 
– Ты никудышный лжец. – с хладнокровным спокойствием сказала я.
– Ты меня пугаешь. – признался Юджин. – Вот смотри…йик…мы просто обсудили последние события. Я…йик…никому не скажу, обещаю. Я знаю, что ты мне совсем не доверяешь, но ты можешь мне доверять.
Воздух казался слишком спёртым, я не могла дышать. Я ввалилась в мастерскую Фридборг, приняла голубое шёлковое платье из её рук, и понеслась в свою комнату, чтобы прийти в себя.
Ни минуты не медля, я начала собираться, в панике бросая свои вещи в сумку. Мне не особо хотелось просто сидеть и выжидать, пока меня поймают. Я решила выдвигаться сегодня ночью.
Ради чего теперь было оставаться в Короне? Я не могла доверять лучшей подруге. Я больше не могла отправиться даже в небольшое путешествие без риска оказаться сосланной в монастырь. Моя мечта пробиться в ряды гвардии зависела от того, найду ли я древнюю силу, которая столетиями скрывалась от любопытных глаз, и, возможно, еще столько же не даст себя обнаружить.
Что за жизнь ждала меня при таких обстоятельствах?
Я открыла свой армуар и отобрала несколько наиболее ёмких и эффективных предметов оружия, чтобы можно было взять с собой.
Почему Рапунцель так поступила, при том, что она знала, какими последствиями для меня может обернуться её легкомыслие? Голубое шёлковое платье свисало с дверцы шкафа, словно её призрак.
– О чём ты думала? – спросила я у безжизненного платья. – Зачем тебе понадобилось рассказывать об этом своему парню? А как же наша дружба? Неужели она для тебя ничего не значит?
Как я могла быть настолько глупой, чтобы довериться ей? А, что ещё она ему рассказала? Знает ли он про лагуну? Знал ли всё это время про то, что я не умела плавать? 
Часы пробили пять. Занятие завершилось, и, вероятно, она уже ждала меня в своей комнате к вечернему чаепитию. Мне нужно было нарядить её в платье и подготовить к встрече с герванскими представителями, однако, сейчас, я была совсем не настроена этим заниматься. Мне хотелось развернуть свои карты, спланировать маршрут, и отправиться навстречу новой жизни и своему предназначению, но нужно было быть готовой, к тому, что она, скорее всего, предпримет попытки меня остановить.
«Спокойно». – твердила я про себя. Я знала, что я бы никому не позволила мне помешать. Просто нужно было вести себя, как ни в чём не бывало, а ночью отправляться в дорогу. «Будь спокойна». – повторяла я про себя. В первую очередь ты – воительница, а потом уже фрейлина.
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После танцев, вечернее солнце встретило меня своими тёплыми золотыми объятьями, и я отправилась в сад, собирать цветы для того, чтобы Касс вплела их мне в косу. Когда я уже практически завершила сбор цветов, мне бросился в глаза куст красных гладиолусов, и я подумала, что они бы сногсшибательно смотрелись на тёмных волосах Касс. Я знаю, она не была бы в восторге от моей идеи, но есть надежда, что она позволила бы мне приколоть один цветочек ей на платье. Красный отлично бы выделялся на фоне её светлой кожи. В крайнем случае, она могла бы поставить эти прелестные цветы в вазу у своей кровати. Я отказывалась верить, что в мире существует человек, у которого не улучшилось бы самочувствие от свежего аромата садовых цветов. 
Я сорвала несколько веточек, и отправилась в сторону замка. Колючая трава слегка покалывала пальцы на ногах, а косые солнечные лучи ласкали мне лицо и руки.
Танец с Юджином стёр все мои тревоги, или, по крайней мере, временно отодвинул их в сторону. Месье Ла Флёр оказался прав – танец это бальзам для души. Я ощущала какую-то энергию в движениях под музыку, которая восстановила меня до самых кончиков волос.
Я засияла от мысли что, впервые за всё время пребывания в замке, я с нетерпением ждала ужина с иностранной знатью. Раньше, в основном, ко мне являлось лишь осознание того, что я была лишней в королевской семье, что, даже после шести месяцев жизни в королевском обществе, его обычаи всё ещё казались мне чуждыми. Каждый раз, перед важным событием, я нуждалась в поддержке, как в воздухе, и отличное чувство юмора Кассандры всегда помогало мне преодолеть все переживания.
Однако, сегодня я была уверена в себе.
Касс обучила меня основам герванской культуры (они были дерзкие, но с ними можно было и посмеяться, недоверчивые, но не подлые), и я даже научилась пользоваться той крошечной вилкой для нанизывания устриц – герванского деликатеса. Когда придет время продемонстрировать аллеманду, мне точно не придётся краснеть перед гостями, и, должна признать, мне не терпелось снова почувствовать нежное прикосновение руки Юджина на своей талии, спокойно ведущей меня по всему залу.
– Солнышко?
Я повернулась и увидела Юджина, щурившегося от пронзительных лучей заката. В его взгляде я разглядела беспокойство.
– Я как раз о тебе думала. – сказала я, приколов цветок на воротник его костюма.
– Правда? – недоверчиво спросил он.
– Хочешь проводить меня до комнаты? – спросила я. – Мне кажется, я немного опаздываю, а Касс ещё должна убедиться, что платье подходит мне по размеру. А ведь нам ещё нужно разобраться с этим! – я засмеялась и указала на свои волосы. – Не так уж и просто приручить эту шевелюру.
– Вообще-то, мне нужно с тобой поговорить. – заявил Юджин, поднимаясь по ступеням к входу в замок.
– Насчёт моих волос? У тебя ещё остались вопросы?
– Нет. – ответил Юджин. Я заметила, что солнце уже почти совсем скрылось за горизонтом, и прибавила шагу, преодолевая длинный коридор, ведущий в мою комнату. Юджину пришлось бегом поспевать за мной. –Насчёт Кассандры. Видишь ли, она сейчас не в лучшем настроении. Я случайно встретился с ней после нашего занятия по танцам, и…
– Юджин, я тебе уже много раз объясняла. Просто у Касс такой характер. Она не из тех, кто смотрит на мир через розовые очки, но это лишь маска. Глубоко в душе у неё мурлычут пушистые котята.
– О, да. – пробурчал Юджин себе под нос. Мы завернули за угол, где уже виднелась дверь в мою комнату. – Я бы сказал, колючие ежата. Может, притормозишь хоть на секунду?
– Я не могу сегодня опоздать. Я пытаюсь привить себе манеры и пунктуальность принцессы. Родители и так от меня не в восторге после той самой ночи. – Немного запыхавшись, я, наконец, добралась до своей комнаты. Я начала ковыряться в замочной скважине и продолжала: – Я тебе обещаю, если вы с Касс просто получше друг друга узнаете, ты сам увидишь, что за грубой оболочкой скрывается милейший, добрейший человек, а в глубине души она ласковая, словно…
– Как ты могла? – завопила Кассандра, стоя напротив меня и сжав руки в кулаки. В её глазах, шее, пальцах виднелось отчаянное напряжение.
– … голубка? – выдавила я, хотя, моё бешено колотившееся сердце подсказывало, что я столкнулась лицом к лицу с львицей.
– Касс, в чём дело? Что случилось?
– Я пытался тебе рассказать. – виновато промямлил Юджин.
– Оставь нас наедине. – приказала Касс Юджину.
– Эм, Юджин? – развернулась я к нему. – Можешь оставить нас на несколько минут?
– Я бы хотел всё объяснить спокойным и разумным образом. – начал Юджин.
– ВОН! – яростно закричала Касс, указывая на дверь.
– Уже ухожу. – испуганно проговорил Юджин. – Рапунцель, клянусь, я не предавал тебя.
Я захлопнула за Юджином дверь, и развернулась к Касс. Моё сердце билось с невероятной скоростью.
– Касс, что бы ни случилось, всё не так уж и плохо. – сказала я.
– Не так уж и плохо, говоришь? – Касс поразила меня своим свирепым взглядом. – Ты рассказала ему, что я провела тебя за пределы королевства? Как ты могла так поступить?
– Ах… ты про это. 
– Да, про это! Ты рассказала своему парню, бывшему жулику…
– Он не просто мой парень – высказалась я. – И он больше не жулик.
– Люди не меняются! Ты всё в подробностях рассказала преступнику, тем самым подвергнув моё будущее опасности. Я могу всю оставшуюся жизнь просуществовать в монастыре, Рапунцель! – она не просто выкрикнула моё имя, она им выстрелила, и ранила меня своим отчаянным возгласом, словно стрелой. – А мечта всей моей жизни нести службу в гвардии, ради которой я тренируюсь всё свободное время, помнишь? Ей тоже пришёл конец. Ссылка в монастырь – это, пожалуй, самое мягкое наказание для меня, ведь я поставила под удар жизнь принцессы. После такого, я больше никогда не добьюсь уважения.
– Неправда, Касс! Я никому не позволю плохо о тебе отзываться, и тебе не придётся скрываться. – я подбежала к ней. – Юджин ни слова не скажет. Я бы ни за что ему не рассказала, если бы хоть малость в нём сомневалась.
– Я не могу так рисковать. – заявила она, протянув мне голубое шёлковое платье, которое я должна была надеть к ужину. Платье было идеального фасона, а шёлк замысловатыми узорами переливался на свету.
– Что это значит? – спросила я. – Придёт время, и мы с Юджином станем королём и королевой, между нами не должно быть секретов. Просто не должно. – мои слова уходили в никуда. Я могла бы произнести хоть тысячу слов, но в такой накалённой атмосфере между нами, они потеряли свой смысл.
Словно гром, раздался стук в дверь.
– Рапунцель?
– Мама? – удивлённо воскликнула я. Невероятно, её пунктуальности можно было только позавидовать.
– Ты уже готова, доченька? Мы бы хотели встретить гостей всей семьёй, нам очень важно произвести достойное первое впечатление.
– Мне нужно чуть больше времени – я чувствовала, что Касс, словно тлела возле меня. Малейшее неверное движение, и разгорелся бы пожар. – Встретимся через, не знаю, десять минут?
– У нас нет десяти минут, Рапунцель. Я подожду тебя прямо здесь, за дверью. – ответила мама.
Я с трудом натянула на себя неэластичный материал, а Кассандра застегнула пуговицы на спине, пронзая мне кожу своими холодными пальцами.
– Что значит, ты не можешь так рисковать? – прошептала я, вытирая слёзы, растёкшиеся по щекам.
– Это значит, что я ухожу. – злобно прошипела она, застегнув последнюю пуговицу и туго затянув корсаж. – Всё готово, тебе пора.
– Никуда я не пойду, пока ты мне всё не расскажешь. – я развернулась к ней и лихорадочно схватила за плечи.
– Я найду другой замок, другое королевство, буду служить в местной гвардии. – проговорила она, стиснув зубы.
– Рапунцель? – напомнила о себе мама. Она всё ещё ждала меня за дверью. – Педантичность – это не только проявление уважения ко всем гостям нашего замка, но и пример порядочности, который мы с гордостью подаём. Увидимся в гостиной ровно через две минуты. – Голос у неё, как обычно, был нежный и доброжелательный, но, в этот раз, он прозвучал серьёзно как никогда.
– Хорошо! – отозвалась я, всё еще держа Касс за плечи. – Ты не обязана уходить.
– Обязана. – горько ответила она. – И тебе уже пора.
Прежде, чем я могла её остановить, она ловко проскользнула мимо меня и распахнула дверь, жестом приглашая меня выйти. Однако, перед нами предстал человек, которого я меньше всего ожидала увидеть в эту минуту.
Месье Ла Флёр?
– Эм, я могу вам чем-то помочь? – после долгой паузы спросила я, совсем сбившись с толку при виде своего учителя танцев, возникшего, буквально, из ниоткуда. 
– Что за…? – Кассандра застыла на месте. Похоже, внезапное появление учителя удивило её не меньше меня, в результате чего, она временно забыла о своём гневе. – Рапунцель торопится.
– Я здесь, чтобы сопроводить принцессу. – заявил месье. Он несколькими элегантными движениями платка смахнул пот со лба. – Танцоры считаются самыми расторопными сопровождающими.
– Это моя работа. – уверяла Касс.
– Может, мадемуазель нуждается в своевременных напоминаниях о предстоящих мероприятиях? – настаивал месье Ла Флёр, не обратив внимания на возмущения Касс и схватив меня за руку.
– Спасибо, но я помню о своих обязанностях. – вежливо отказалась я. Мы трое широкими шагами передвигались по длинному коридору. Из-за того, что Касс обхватила меня за руку с одной стороны, а месье Ла Флёр – с другой, мои ноги едва касались пола.
– Я слышал, вы обладаете оригинальной копией одной из моих любимых поэм «Затерянная лагуна»? – задал неожиданный вопрос месье.
– Да, это так. – ответила я.
– Какое вам дело? – настороженно спросила Кассандра. – И как вы узнали про книгу?
– Кое-кто узнавал про неё в библиотеке, и я невольно подслушал разговор…
– Кто? – выпытывала Касс.
– Элегантная особа в плаще… Имени не расслышал. Принцесса, я бы хотел, чтобы вы понимали, что я поклонник всех видов искусства. Поэзия – это ничто иное, как танец слов, вы так не считаете? Я был бы премного благодарен, если бы вы соизволили одолжить мне копию этого восхитительного произведения. Если вы позволите мне взглянуть на первоначальный текст этой поэмы, то вы исполните мечту всей моей жизни…
– В ближайшее время, это точно не произойдёт. – вмешалась Касс.
– Я пока не готова расстаться с ней. Просто, эта поэма очень много значит для меня. – объяснила я, и месье почтенно поклонился. Касс завела меня в просторную гостиную, где мама, папа и Юджин ожидали моего появления.
– Это ничего не меняет, я всё равно покину это место. – прошептала Касс.
– Хорошо. – ответила я. – Но, Касс ты можешь…? Ради безопасности королевства…
Она потупилась в раздумьях, затем кивнула, прекрасно понимая, о чём я попросила.
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КАССАНДРА

Разумеется, я, не теряв ни минуты, бросилась бежать в покои Рапунцель, чтобы уберечь книгу. Я надёжно заточила её в своей сумке, поспешила в свою комнату, и запрятала сборник под кровать. Затем, я зажгла свечу и разложила свои карты на столе, пытаясь избавиться от мыслей о том, что месье Ла Флёру, ни с того ни с сего, понадобилась книга. (Танец слов? Кто вообще так выражается?)
Как бы я ни сердилась на Рапунцель, дрожащие губы месье наводили меня на ужасные мысли. Если его рассказ, что некто интересовался этой книгой в библиотеке, являлся правдивым, то это было, по меньшей мере, странно. Если же рассказ был ложным, и месье Ла Флёр, каким-то образом, подслушивал за нами, то дела обстояли ещё хуже.
«Почему я так беспокоюсь за эту книгу?» – размышляла я. «Мне нужно жить собственной жизнью!» Я намеревалась вернуть Рапс сборник сразу после ужина, полностью переложив ответственность на неё. Почему я должна здесь оставаться? Служба в гвардии мне уже не светила. Я даже не могла тренироваться для вступительных испытаний, поскольку застряла на тупиковой должности сиделки принцессы. Не смотря на наш первый разговор на лагуне, у нас так и не было времени испробовать Крылатого зверя из-за бесчисленных королевских обязанностей Рапунцель. Я даже не могла отправиться в путешествие без угрозы провести остаток своих дней в одиночестве и позоре. Не говоря уже о том, что, теперь, моей судьбой распоряжался помешанный на массаже болван!
«Возвращайся к картам, Кассандра!» – приказала я себе, сделала глубокий вдох, и произвела несколько расчётов. За день я могла преодолеть около тридцати километров. Было бы разумнее двигаться в сторону юга, где погода была более благоприятной. Если бы я не смогла в кротчайшее время найти работу, то, в крайнем случае, было бы терпимо пережить зимние месяцы на улице. Мои размышления прервал отдалённый раскат грома.
«Пожалуйста». – в отчаянии подумала я. «Пожалуйста, только не сегодня!»
Я снова собралась с мыслями: на юге, королевства располагались ближе друг к другу, что несло более существенную опасность, но, следовательно, потребность в военной силе тоже была больше. В каком бы направлении я ни пошла, мне, в любом случае, пришлось бы пересечь реку. По крайней мере, я умела плавать.
Благодаря Рапс. «Ох уж эта Рапс!»
Одна лишь мысль о ней выводила меня из себя! Она утверждала, что между ней и Юджином не могло быть никаких секретов, но почему? Особенно, когда для меня эта тайна приравнивалась к разрушению моего будущего и всего того, чем я дорожила. Я читала о бескорыстной любви в поэмах, но, для меня, это что-то недосягаемое. Такие произведения целиком и полностью посвящены влюблённым, а что насчёт остальных?
Неужели, я не заслужила никакой любви, даже при том, что я рискнула всем, что у меня было, чтобы показать Рапунцель мир? Неужели я должна была пасть от собственного меча просто потому, что Юджину не сиделось на месте, из-за того, что он не знал всех подробностей о жизни Рапунцель?
Ударил яростный гром, словно перекликаясь с моим гневом. Я высунулась из открытого окна и наблюдала за сверкающей луной, игриво прятавшейся за проплывающими густыми облаками. Я подала сигнал Сычу, и, через мгновение, он уже сидел у меня на руке. Вот он, настоящий друг: надёжный, искренний и верный.
Это было так несправедливо. «Почему я должна покидать родное место?» Ноющий голос в моей голове убеждал, что Корона была моим домом, я здесь выросла, мне здесь нравилось, и я в жизни не видела другого королевства. Я могла бы отыскать древнюю силу, довести до совершенства Крылатого зверя и, возможно, когда-нибудь, получила бы звание командира…
«Не слушай этот голос». –  велела я себе. «Перестань давать слабину». Нужно было принять твёрдое решение, а пустая болтовня ни к чему бы меня не привела.
– Наша задача – выдвинуться с наступлением темноты, если появится удобный случай. – посвятила я Сыча, который пронзил меня своим мудрым, понимающим взглядом. Он прищурился, словно подвергая моё решение сомнению. – Я не безрассудна. Я знаю, что делаю. – Сыч продолжал сверлить меня своим испытующим взглядом. – Только не надо применять на мне свои хитроумные уловки и заглядывать мне в душу. Тебе просто придётся мне довериться. Я не переживу, если меня отправят в монастырь, поэтому здесь больше нельзя оставаться. Пришло время начать новую жизнь. – Сыч всё ещё отказывался признавать, что побег был наилучшим решением проблемы. – Пойду складывать вещи. 
Тем временем, молния расцарапала небо, словно разгневанная кошка и дождь полил, как из ведра. Сыч мигом улетел на ближайшее дерево в поисках укрытия, а я отчаянно плюхнулась на кровать. Это было начало знаменитого коронианского шторма. Как бы ни были велики человеческие намерения, последнее слово здесь было за погодой.
В итоге, я была вынуждена остаться в короне ещё на одну ночь.
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РАПУНЦЕЛЬ

От громкого хлопка грома содрогнулся обеденный стол.  
– Боже мой! Какой сильный шторм! – ахнула герванская принцесса Мари, всплеснув руками.
– Это точно! – радовалась я. Для меня сейчас сложно было представить лучшего подарка судьбы. Из-за шторма, Касс могла отложить побег, хоть и ненадолго.
– Буря – это отличное время для чтения любимой книги. – подмигнул мне месье Ла Флёр. Мама пригласила его присоединиться к ужину потому, что нас было нечётное количество, и она не хотела, чтобы кто-то остался без партнёра по танцу. – И для танцев!
– Наша Рапунцель обожает читать.
– Неужели? – заинтересовалась герцогиня.
– Безусловно, к тому же, она интересуется древней поэзией. – добавил месье Ла Флёр.
– Это правда? – удивилась мама.
Я растерянно кивнула. Я думала лишь об одном: на какое время непогода могла задержать Касс? На день? Или на два? Как мне вообще было убедить её остаться?
– Надеюсь, моя дочь всегда будет следовать своим пристрастиям. Разделяете ли вы со мной отцовскую гордость, маркиз? – спросил отец.
– Разумеется. – без колебаний ответил маркиз. – Мари – очень спортивная девушка.
– Также, она с большим успехом увлекается модой. – добавила герцогиня. – Кстати, это Мари создала эскиз платья, которое сейчас надето на любезной Рапунцель.
– Ох! – не сдержав изумления, воскликнула я. Пышные рукава платья находились практически на уровне моих ушей. – Спасибо.
Мари кивнула в ответ.
– Я смотрю, у вас просто уйма общих интересов, и вам наверняка не терпится всё обсудить. – обрадовался отец. – Какое счастье, что у вас впереди целая неделя на то, чтобы получше узнать друг друга.
– Да уж. – ответила я, попивая воду из своего кубка. – Какое счастье.
Я прекрасно понимала, желание отца, чтобы мы с Мари стали лучшими подругами, но всё, о чём ей хотелось поговорить были лишь духи, пудра для лица и разновидности пышных рукавов, которые были так популярны в Гервани. Я думала только о Касс. Я не могла даже представить, как опустела бы без неё Корона.
Раздался очередной зловещий удар грома.
– Батюшки. – завопила герцогиня. – Мы в опасности?
– Нет, это обычное явление в Короне. – успокоила её мама.
– Передайте, пожалуйста, пирог с перепёлами. – попросил маркиз, деликатно промокнув губы салфеткой.
– Надеюсь, завтра мы сможем поиграть с летающим диском, и дождь не будет этому помехой. – сказала Мари. – Ведь это моя любимая игра!
– Конечно, сможем! – уверяла мама. – Фрейлина Рапунцель, Кассандра разбирается в спортивных играх. Она организует нам площадку при любой погоде!
– Наша Мари настоящая спортсменка. – с гордостью проговорила герцогиня.
– Спортсмены всегда считались самыми лучшими танцорами. – заявил месье Ла Флёр. – Мы недооцениваем роль физической подготовки, необходимой, для безупречного исполнения танца.
– А я ценю. Я даже победила в нескольких чемпионатах. – похвасталась Мари.
Сильнее прежнего грянул раскатистый гром, и герцогиня заметно побледнела.
– Не стоит бояться. Коронианские бури свирепы, но они проходят так же внезапно, как и приходят. – смягчила ситуацию мама. – Я знаю, что все мы с нетерпением ждём завтрашнего дня, чтобы хорошенько повеселиться, правда, Рапунцель?
– Ещё бы. – натянуто проговорила я, надеясь, что шторм не отступит до завтрашнего утра. Если бы у Касс была возможность отправиться в путь под покровом ночи, она бы ни за что её не упустила. Следовательно, что если буря не помешала Касс уйти? Что если, убедившись, что книга в безопасности, она всё равно выдвинулась в дорогу? У меня помутнело в глазах.
– У тебя есть спортивная одежда, Рапунцель? – поинтересовалась Мари, не давая мне погрузиться в мысли.
– Я обычно надеваю своё повседневное платье. – ответила я.
– А я, для занятий спортом, предпочитаю рукава свободного кроя. Пышный вариант, который сейчас присутствует у меня на платье, это мой самый королевский образ из всех, ты так не считаешь, Рапунцель?
– Да, пышный вариант, безусловно, самый лучший. Хотя, не могла ли ты напомнить, какие рукава больше подходят для, допустим, прогулки по морскому побережью? – спросила я, зная, что она с лёгкостью бы развернула этот безобидный вопрос в многочасовой монолог о моде, а я, тем временем, могла вернуться к своим раздумьям. У меня было три пункта, которые нужно было довести до конца: во-первых, переубедить Касс остаться в Короне; во-вторых, отвоевать её доверие; в-третьих, вернуться к разгадыванию тайны лагуны, на благо всего королевства.
Наконец, после первого блюда, мама спросила, не хотели бы мы с Юджином продемонстрировать герванской знати аллеманду, к которой мы так усердно готовились.
– Да, с удовольствием. – согласилась я, выскочив из-за стола, и обрадовавшись, что мне выдался замечательный шанс провести несколько мгновений наедине с Юджином. Я подошла к музыкантам и шёпотом обратилась к ним с просьбой: – Не могли бы вы сыграть очень, ну о-очень длинную аллеманду? – пианист понимающе мне подмигнул, и, тут же, зазвучали первые аккорды.
– Юджин, что же мне делать? Касс хочет покинуть королевство. – в отчаянии спросила я, как только мы начали танцевать.
– Не думаю, что это конец света. – съязвил Юджин.
– Ещё какой! – расстроилась я, обхватив его за плечи.
– Прости. – сказал он, закружив меня в танце. – Просто шутка. Я знаю, Кассандра очень много значит для тебя.  – после того, как он развернул меня к себе и заключил в объятия, представители герванской знати вежливо поаплодировали нам, и тогда Юджин прошептал: – Я помогу тебе разрешить эту проблему обещаю.
Обычно, танец на этом заканчивался, но, как только я кивнула пианисту, он заиграл с начала.
– Какой у неё план? – поинтересовался Юджин.
– Просто сбежать. – ответила я, перестроившись в начальную позицию танца.
– Ого, выходит она не на шутку разозлилась. – заметил он.
– Да, она считает, что я её предала. – сказала я, наступив ему на ногу. – Ой, мамочки! – внезапно воскликнула я. Мы с Юджином стыдливо ухмыльнулись маркизу и его семье. 
 – Нелегко вести кочевой образ жизни, поверь мне. Я на себе это испытал. – признался Юджин. – Без подготовки она не захочет никуда не уходить. К тому же, я точно знаю, что служба в гвардии требует специальной тренировки.
– Касс очень сильная. – сказала я.
– Но ведь она шесть месяцев работала фрейлиной не покладая рук. – напомнил он, закружив меня вокруг своей оси. – Я бы не назвал это тренировками. 
– Точно! – обрадовалась я. – Она хотела выучить один приём. Может, я смогу уговорить её остаться, пока она его не освоит, а потом, она снова начнёт мне доверять. Ах, Юджин, я тебя обожаю! – забывшись, я поцеловала его в щёку. Герцогиня ахнула от недоумения.
– Танцевальное искусство всегда накрывает её с головой. – вступилась за меня мама.
– Мне не в чем их упрекнуть. – поддалась герцогиня, обмахиваясь веером. – Аллеманда – это самый романтический танец.
– А не присоединиться ли нам всем к нашей молодой парочке? – предложил отец маме.
– Как я могу отказаться? – любезно ответила мама.
С новой энергией зазвучали вступительные нотки аллеманды. Мы с Юджином порхали по залу, мама с отцом нежно держались за руки, маркиз и герцогиня почтенно кланялись друг другу, а месье Ла Флёр протянул руку, приглашая Мари на танец.

На следующий день, ранним утром, мы пошли на спортивную площадку, чтобы поиграть с летающим диском. Без сомнений, Мари была одета в самый восхитительный наряд для бросания дисков, снабжённый рукавами свободного кроя и, подходящей по цвету, лентой для волос. Когда мы пришли на площадку, первым делом Мари спросила: – Кто это?
– Это моя фрейлина, Кассандра. – не в силах сдержать улыбку, ответила я. Она осталась! Хотя, было несложно догадаться, ведь, вернувшись в свою комнату, вместо сборника стихов, я обнаружила записку, написанную её почерком. Содержание записки было кратким: Всё под контролем.
 – Она выглядит достаточно… грозно. – заметила Мари, разминая запястья.
– Вы совершенно правы. – ответил Юджин. Я слегка толкнула его локтем. – Разумеется, только в хорошем смысле этого слова. Под словом «грозная», я подразумеваю «впечатляющая». Я бы никогда не осмелился назвать её «неприятной», или, ещё хуже, «угрожающей».
Я бросила на Юджина недобрый взгляд, затем помахала Касс.
Она неохотно помахала мне в ответ, будто, приговаривая: – Да, я всё ещё здесь, но не вздумай привыкать. В то время, как Мари собрала всех для выполнения разминочных упражнений на одной половине поля, я удалилась на противоположную сторону, поприветствовать Кассандру.
– Книга у тебя? – спросила я.
– А как же иначе. – ответила она, подготавливая площадку к игре. Она раскладывала покрашенные камешки по полю, размечая границы каждой команды. – Она здесь, у меня в сумке. Но я верну её тебе после этой игры. Я ухожу этой ночью, это больше не моя проблема.
– Не смотря на то, что месье Ла Флёр безумно хочет её заполучить? – настойчиво спросила я. – Это должно послужить для нас зацепкой, предупреждающим звоночком, что перед нами нечто очень значимое.
– Кассандра – одна из самых умелых игроков по бросанию летающего диска во всём королевстве. – похвасталась мама, пытаясь привлечь наше внимание с другого конца площадки.
Кассандра кивнула, и помахала королеве. – Я признаю, это может показаться нелогичным, но ничто не остановит меня от моей задумки.
– Мы разобьёмся на две команды по четыре человека! – объявил отец. – Гервань против Короны. Однако, кому-то из нас придётся перейти на сторону противника.
– Я выдвигаю Кассандру! – закричал Юджин.
– Ты об этом пожалеешь, Фицерберт! – яростным воплем ответила Кассандра.
– Ты, правда, считаешь, что готова покинуть Корону? – поинтересовалась я у Касс, пока та ходила по периметру, приставляя пятку одной ноги к носку другой, чтобы вычислить площадь игрового поля. – Разве тебе не кажется, что нужно потренироваться перед тем, как отправляться в путь? Неужели, ты владеешь всеми навыками, которые могут тебе пригодиться в твоём нелёгком путешествии?
Касс застыла на месте, прикусив губу. Я только что дала ей пищу для размышлений, но, казалось, ей тут же удалось избавиться от неё. – Со мной всё будет в порядке, я выросла под влиянием военной дисциплины. Уверена, что бы судьба мне не подкинула, я со всем справлюсь.
– Ты больше шести месяцев была моей фрейлиной. – напомнила я. – Это наложило глубокий отпечаток на твоём физическом состоянии. Я знаю, тебе бы очень не хотелось отправляться в дорогу без первоклассного набора навыков выживания. Позволь мне помочь тебе.
– Похоже, команды сформировались. – заключил отец. – Так давайте начнём игру. Займите свои позиции, дамы.
Фридборг подула в свисток.
– Подождите! – завизжала Мари, перебегая на другую половину поля. – Я забыла свой счастливый браслет.
– Почему я должна тебе доверять? – спросила Касс.
– Потому что у тебя нет другого выбора. Как ты самостоятельно сможешь подготовиться к бродячей жизни? Например, у тебя, при всём желании, не получиться фехтовать с самой собой, а с моей помощью, ты сможешь научиться всему, что тебе раньше не давалось в одиночестве. К тому же, нас будет невозможно вычислить, ведь твоя работа заключается в том, чтобы проводить со мной большую часть дня, правильно? – она кивнула. – Однако, вместо того, чтобы обучать меня вышиванию, игре на лютне, или искусству возвышенной речи, мы сотворим из тебя такую воительницу, какую мир ещё не видал. – после небольшой паузы, я продолжила: – Мы  могли бы освоить Крылатого зверя. Раньше, у нас не хватало времени, но сейчас, мы можем просто по-другому расставить приоритеты.
В её глазах засверкали искорки. У меня получилось!
– Я готова! – завопила Мари, повязывая на руку разноцветный тряпочный браслет, который идеально сочетался с её лентой для волос.
– Кассандра, займи своё место на стороне Гервани. – не унимался Юджин.
– Успокойся, Юджин. – хладнокровно ответила она.
– Я защищаю Касс! – заявила я, заняв позицию рядом с ней.
– Я пробуду здесь до конца фестиваля затаившейся луны – решила она, окутав взором бесконечную линию горизонта. «Да!» У меня было целых десять дней! – Возможно, за это время, нам ещё и удастся разузнать больше о лагуне… Но, по завершении фестиваля, я ухожу, Рапунцель, и если Юджин ещё хоть слово ляпнет…
– Не ляпнет. – поручилась я за него.
– Мне кажется, или чего-то не хватает? – спросил Юджин, как только мы разошлись по местам.
– Диск! – воскликнула Мари.
– Он в моей сумке. – вспомнила Касс. Она кинулась за ним, но, когда вернулась с диском в руках, на ней лица не было.
– Что случилось? – испуганно спросила я.
– Книга. – проговорила она в ужасе. – Она пропала. 
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КАССАНДРА

– Ты помнишь, когда, в последний раз, книга точно была у тебя? – спросила Рапс, пока я убирала крашеные камешки, которые служили границами игрового поля. Её лицо раскраснелось, после игры с летающим диском, которая оказалась гораздо напряжённее, чем мы ожидали.
Мы с Юджином играли так, будто боролись за честь Короны, но как бы мы ни старались: резко бросали тарелку, с разбегу передавали её партнёру, с целью запутать противника, бросались из стороны в сторону, лишь бы поймать заветную тарелку, но счёт стабильно выходил на ничью. Вскоре, наша игра перестала быть одиночной. Рапунцель бегала быстрее всех остальных игроков, и прекрасно справлялась без поддержки команды, блокируя герванского маркиза своими твёрдыми ножками, и перехватывая косые передачи Юджина. Однако, на последней минуте, мы с Герванью разгромили Корону. Эта Мари была намного выносливее, чем казалась под своими расфуфыренными рукавами. Именно она своим агрессивным бегом и боевым настроем отвоевала выигрышное очко, что поразило абсолютно всех.
Теперь, когда остальная группа направилась к замку, мы с Рапс задержались позади чтобы поговорить наедине.
 – Что ты имеешь в виду «когда, в последний раз она была у тебя?» – возмутилась я. – Она была у меня в сумке сегодня утром. Я бы ни за что не оставила её в своей комнате, особенно, когда Ла Флёр разгуливает по замку, и вечно суёт свой нос куда не надо. 
– Ты где-то её оставляла, или она всё это время была при тебе? – продолжала расспрашивать Рапс.
– С каких это пор мои вещи валяются где попало? – раздражённо спросила я.
– Прости. – воскликнула Рапс, вскинув руки к небу. – Я просто спросила. Думаешь…? Могли ли наши гости из Гервани?
Мы одновременно взглянули на Мари, которая брезгливо счищала грязь со своих туфель. Её вид почти опроверг наши подозрения, но, с другой стороны, она пробежала в миллиметре от меня, когда ей нужен был счастливый браслет. Теперь, всё складывалось… 
– На словах, они нуждаются в защите со стороны Короны, однако, никогда не знаешь истинные намерения своего союзника. Возможно, это лишь предлог, а, на самом деле, они жаждут власти. Мы добавим их в наш список подозреваемых, а пока, давай допросим Ла Флёра.

Мы практически сразу же определили местонахождение инструктора по танцам. Он был в главном зале, где, под его руководством, проходила репетиция национальной танцевальной труппы для выступления на фестивале затаившейся луны. 
– Поднимайтесь синхронно, мои голубки, и повторяйте за мной, пока мы не достигнем революции! – призывал месье Ла Флёр группе из человек пятидесяти на сцене, а пианист с энтузиазмом исполнял весёлое произведение. Он махал руками над головой, а танцоры копировали каждое его движение. За их спинами плотники проводили измерения, а дизайнеры обрисовывали декорации, изображающие всевозможные цветы, которые распускаются весной в Короне.
– Революция? Что это за танец такой? – спросила я у Рапс, пока мы подходили к сцене. Танцоры вертелись, словно дикари, прыгали и скакали с бешеным взглядом в глазах. Может, Ла Флёр был безумным злодеем, а эта «танцевальная труппа» – его армия чокнутых миньонов?
–  Мне кажется, они просто… танцуют? – наивно предположила Рапс.
Я засунула четыре пальца в рот и выдала мой самый громкий свист. Мелодия прервалась, танцоры замерли на месте, все повернулись и ошеломлённо уставились на меня.
– Эй! – заорала я. – Что тут творится?
Месье Ла Флёр осмотрел нас с ног до головы в полном недоумении. Его щёки порозовели то ли от позора, то ли от переусердства, а может быть – от всего сразу.
– Принцесса! Мадмуазель Кассандра! Не ожидал вас увидеть. – произнёс Ла Флёр со странной улыбкой на лице, быстренько спустившись по ступенькам со сцены. 
– Очевидно, что не ожидал. – ответила я. – Что за революционный заговор вы здесь устроили?
– Перерыв пять минут. – объявил взволнованный месье Ла Флёр. Он, элегантным движением, протёр влажный от пота лоб платком. Танцоры, насторожившись, перешёптывались между собой, а месье Ла Флёр прокашлялся и подошёл к нам.
– Здравствуйте. – промямлила Рапс. – Не могли бы вы объяснить, что здесь происходит? 
–  У меня нестандартные методы обучения. – нервно объяснил нам Ла Флёр. – Это что… преступление?
– Разумеется, нет. – поспешила успокоить его Рапс. – Каждая творческая личность вправе выражать свои чувства в любой форме.
– Но, вы упомянули революцию. – сказала я. Рапс слишком рано сдалась, но я не собиралась так быстро снимать добычу с крючка.
– Революция души. – пояснил Ла Флёр. – Как я смогу поставить танец для такого величайшего события, как фестиваль затаившейся луны, если не разожгу пыл в своих танцорах? Когда в последний раз был фестиваль затаившейся луны? Пятьдесят лет назад? Наш единственный источник света в предстоящую ночь скроется за пеленой тьмы! Наши грёзы будут подавлены. Что это значит? И что, к слову, это значит быть человеком? Эти вопросы я задаю себе, чтобы найти вдохновение на постановку танца для такого знаменательного момента нашей жизни.
– Касс, мне кажется, он честен с нами. – решила Рапс.
– Что насчёт сборника стихов? Вы его взяли? – поставила я вопрос ребром.
– Он пропал. – добавила Рапс.
– Подумать только! Взять его? Без разрешения? Я бы никогда не совершил такого поступка. – возмущался Ла Флёр. Казалось, наши обвинения его ужасно оскорбили. – Принцесса сказала, что эта книга очень много значит для неё. Хотя, я надеюсь, вы передумаете, если её отыщите. Мечтой всей моей жизни было поставить балет по сюжету «Затерянной лагуны», а затем, отправиться с этим выступлением в путешествие, разнося по всему миру повесть о настоящей любви! Если бы у меня был оригинальный текст, я бы смог, так сказать, погрузиться в любовную атмосферу с головой.
– Хватит на сегодня игры слов. – заявила я, пристально смотря ему прямо в глаза. Рапс была права. У него отсутствовали какие-либо признаки лжеца, но я, всё ещё, не была готова так просто его отпустить.
– Я знаю, кто взял книгу! – внезапно воскликнул Ла Флёр, его глаза засияли от радости.
– Кто же? – с надеждой спросила Рапс.
– Моя главная конкурентка и увядший цветок моей любви – Луиза фон Алмонд – вскрикнул он. – Как-то раз, я поделился с ней своим представлением о балете по «Затерянной лагуне». Она украла мою идею! Её балет будет пользоваться ошеломительным успехом, а я зачахну от гнетущего горя, и она будет вкушать каждый миг моего страдания!
– Вряд ли книгу украли, чтобы поставить балет. – рассуждала Рапс. – Однако, если уж на то пошло, я не думаю, что была бы против…
– Вы не знаете Луизу. – пытался переубедить нас Ла Флёр. – Она – роза, у которой мало лепестков, но слишком много шипов.
– Мне кажется, вам лучше вернуться к занятию. – сказала Рапс.
– Пока есть такая возможность. – угрожающе добавила я.
– Искусство всегда на первом месте! – воскликнул месье Ла Флёр, затем похлопал в ладоши, тем самым указывая на то, что перерыв был окончен. Теперь, он не был главным подозреваемым, но вычёркивать его из списка я тоже не собиралась. Что, если Луизу фон Алмонд он просто выдумал?

Герванцев поблизости нигде не наблюдалось, поэтому мы с Рапс решили сразу направиться к лагуне, чтобы поискать больше зацепок, или признаков того, что кроме нас, там уже кто-то побывал.
Пока Рапс исследовала одну часть лагуны, я занималась другой. Я решила побить собственный рекорд, доплыв до самого дальнего края лагуны, который представлял собой небольшой свод. Мы редко туда заплывали, поскольку он располагался дальше всего от ущелья, и туда редко проникал солнечный свет. Я бы сказала, это было единственное место на лагуне, которое почти всегда оставалось в тени.
Чем ближе я подплывала к своду, тем холоднее становилась вода. Мы пытались отыскать новые голубые камни, но в этой местности ничего не сверкало. У меня не получалось долго держать глаза открытыми под водой, поэтому мне пришлось заострить другие чувства (благодаря военным тренировкам, я могла это сделать). Я провела рукой по каменной стене. Она была в меру гладкой и ровной… недолго. Я почувствовала пролом, затем шероховатости на камне. Сбоку прощупывалась гравировка. Тогда, с огромным усилием, я заставила себя открыть глаза и разглядела неразборчивые слова. Я сразу же вынырнула на поверхность.
– Я что-то нашла! – закричала я. – Рапс, иди сюда!
Рапунцель, не медля, нырнула в воду и через мгновение прибыла на место.
– Взгляни. – сказала я. – Надпись тяжело разобрать, но, мне кажется, это сапорианский.
– Что? Невероятно! – Она набрала в лёгкие побольше воздуха, и погрузилась на глубину. Вернувшись на поверхность, она сказала: – Нам придётся записывать фразу по буквам. Сейчас, я принесу свой дневник. Ты будешь называть мне букву, а я – записывать.
– Поняла. – ответила я. Рапс помчалась на берег, а мне снова пришлось нырять. Мы сделали ещё один шаг на пути к разгадке величайшей силы Короны. Я ощущала это словно акула, ещё за километр приметившая себе добычу. Мы были совсем близко к разгадке.
После многочисленных погружений, периодически сменяя друг друга, у нас с Рапс на бумаге было готовое предложение: Аце охабит отэ нащ сокровище лоце гряст объятие нежо лагвици кэ сула тревожити.
Мы сделали упор на слова, значение которых, по нашему мнению, не вызывало сомнений (сокровище, объятие, тревожить), но мы всё равно не могли понять смысл. Мы перечитывали фразу так много раз, что, к тому моменту, как мы решили вернуться в замок, мы знали её наизусть.
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РАПУНЦЕЛЬ

– Внутри каждого из нас горит огонь. – своим тихим, бархатистым голосом объяснила мисс Таша, сваха. – Когда два огня, которым суждено быть вместе, встречаются, нужно задуматься: сольются ли они в единое могучее пламя, или так и погаснут в тени одиночества? Этот вопрос ставят перед собой свахи, а чтобы на него ответить, мы всматриваемся в ауры окружающих людей. – от свечи исходил приглушённый свет, тяжёлые шторы были задёрнуты. В комнате отдыха, которая была одним из самых спокойных помещений в замке, царил необычайный покой.
Прошло несколько дней после нашего последнего визита на лагуну. Мы с Касс были заняты подбором искусников для фестиваля затаившейся луны, и это отнимало у нас гораздо больше времени, чем мы предполагали. Мама рассказала, что после последнего фестиваля затаившейся луны, было проведено рекордное количество свадебных церемоний и помолвок, и, в этот раз, народ ожидал того же результата, поэтому, было крайне важно подобрать настоящих знатоков своего дела. Ходили слухи, что мисс Таша была лучшей свахой во всей округе. Она пришла в замок, чтобы продемонстрировать свой талант.
Тем временем, мама суетилась с отбором самых достойных из многочисленных образовательных программ. Отец контролировал работу стражей, чтобы обеспечить полную безопасность территории замка. Юджин, которого назначили ответственным за развлекательную программу праздника, проводил собеседования с потенциальными музыкальными коллективами, которым выпала бы честь выступать в главном зале перед заключительным танцем Ла Флёра.
– Как ты думаешь, сколько времени на это уйдёт? – прошептала Касс. – Нам нужно продолжать работу над переводом.
– Не знаю, я никогда раньше не видела сваху в действии. – шёпотом ответила я. – Думаешь, она и вправду лучшая?
– Не могу сказать. – гордо произнесла Касс. – Все эти любовные ухищрения – просто не моё.
Мисс Таша подала знак музыканту, играющему на лютне, который сидел в тёмном углу позади нас, чтобы, как она объяснила, физическое присутствие не отвлекало её от наслаждения музыкой.
– Теперь, пришло время продемонстрировать вам своё мастерство. Давайте закроем глаза. – убаюкивающим голосом попросила мисс Таша. – И очистим свой разум, чтобы наши внутренние сущности почувствовали вибрацию струн лютни. С помощью открытых сердец и ясного ума я могу увидеть цвета человеческой души, и найти идеальную половинку.
– Какая чушь. – шёпотом возмутилась Касс.
– Итак, там было что-то… что-то «наше сокровище», потом что-то «с объятием», затем чего-то «не тревожить»… – задумчиво прошептала я. Прошлой ночью, в библиотеке, мы просмотрели несколько книг на сапорианском, в надежде, что, таким образом, сможем перевести слова, выгравированные на каменной стене лагуны, но практически никакого успеха это нам не принесло. Киннэрд, библиотекарь и специалист по древней литературе, в тот день отсутствовал, поэтому мы не смогли узнать про загадочную личность, которая потребовала у него информацию об украденной книге. У Киннэрда был нестабильный рабочий график.
– Леди, я ненавижу прибегать к грубости, но от вашей болтовни у меня уши выворачиваются. – разозлилась мисс Таша. – Как я могу проделать качественную работу, не сосредоточившись на ней, а?
– Простите. – неловко произнесла я.
Мы послушно закрыли глаза, и слушали ненавязчивую мелодию лютни, пока мисс Таша не заговорила.
– Вибрации уже наполнили эту комнату. Я приведу нескольких жителей замка и назову цвет их аур, и тогда, возможно, у нас сегодня появятся подходящие друг другу парочки.
– Я готова. – в предвкушении воскликнула я.
– Это уже что-то сверхъестественное. – скептически произнесла Касс.
Когда мисс Таша открыла дверь, и вошёл Юджин, лучезарная улыбка застыла на моих губах.
– Пф-ф. – фыркнула Касс.
– Вот те раз! – искренне поразилась мисс Таша. – Аура Рапунцель просто пылает – ярчайший оттенок фиолетового! А у прелестного Юджина ярко-оранжевая аура с крапинками чистого золота!
Юджин, буквально, засветился от счастья.
– Вы это серьёзно? – недоумевала Касс, опрокинувшись на спинку стула. – Лично я не вижу ничего кроме… Фицерберта.
– Это так здорово. – робко ухмыльнулась я.
– Вы – идеальная пара. – заявила мисс Таша, положив руки на сердце. – Ваши ауры закружатся в урагане цветов и сольются в одну безупречную субстанцию.
– Ах, как же это мило. – восхищалась я.
– Солнышко, разве ты когда-то сомневалась в том, что мы созданы друг для друга? – спросил Юджин, не прекращая улыбаться.
– Ни разу. – уверяла я его.
– Вам когда-нибудь надоест это жалкое сюсюканье? – раздражённо спросила Кассандра.
– Вам нужно ещё многому научиться, командир Брюзга. – ответил Юджин.
– Если бы меня избрали сватать присутствующих на фестивале огненной луны, прежде, чем объявлять пару подходящей, я бы обязательно удостоверилась в том, что у всех такой же крепкий союз, как у вас. – сказала мисс Таша, и сделала реверанс.
– Уф-ф. – пробубнила Кассандра.
– Настроение! Настроение! Оно портится! – закричала мисс Таша, прикрывая уши. – Это затрагивает остальные ауры. Аура Юджина темнеет с каждой секундой. Я вынуждена попросить вас удалиться, чтобы излишнее напряжение в этой комнате рассеялось. Что касается вас, Кассандра, вам следует быть более отзывчивой и, кхе-кхе, смиренной. Это в том случае, если вы хотите, чтобы я помогла вам найти настоящую любовь.
– Нет уж, обойдусь. – ответила Кассандра. Мисс Таша нахмурилась. Я подтолкнула Касс локтем, но она лишь вопросительно на меня взглянула.
– Музыкант, успокой наш разум приятной мелодией! – попросила мисс Таша.
Музыкант склонился над лютней и начал играть.
– Мне кажется, или я уже где-то видела этого музыканта? – тихим голосом заметила Касс, пытаясь разглядеть его лицо в тени.
– Я ничего не вижу. – прошептала я.
– Ладно, не важно. Мне кажется, нам нужно снова наведаться к Ксавье, может у него найдётся словарь сапорианского языка – предложила Касс.
– Отличная идея. – обрадовалась я.
– Кхм-кхм! Следующий. – объявила мисс Таша. Вошла Фридборг.
– У неё есть аура? – удивилась Касс.
Фридборг неодобрительно на неё взглянула.
– Конечно же, у неё есть аура. – сказала я, предположив, что скромные люди наиболее чувствительны к издёвкам.
– Да, у неё есть аура, и, между прочим, она в виде алого пламени! Признак глубочайшей любвеобильности. Фридборг, ваша душа истосковались по любви! – воскликнула мисс Таша. Щёки Фридборг вспыхнули. Ваша половинка должна иметь ауру в виде зелёного пламени, чтобы унять вашу страстную душу.
– Эта леди совсем спятила. – сердито проговорила Касс.
– Наверное, внутренний	мир Фридборг намного богаче, чем кажется на первый взгляд. – изумилась я.
– Завтра, когда закончится вся эта чепуха…
– Это совсем не чепуха, всё ради фестиваля! – перебила я Касс. – К тому же, подумай только, как было бы чудесно, если бы Фридборг нашла своего возлюбленного!
– Сначала, нам нужно увидеться с Ксавье. – ответила Касс.
– Думаешь, он поможет нам перевести с сапорианского? – спросила я.
– Если кто и сможет нам помочь, то это Ксавье. – настаивала Касс.
Музыкант, будто, заиграл с новой энергией и энтузиазмом, когда Фридборг ушла, и третий испытуемый мисс Таши вошёл в комнату. Это была Мари, принцесса Гервани. 
– Мари. – сурово произнесла Касс, с внезапной настороженностью встав со стула. – Мы давно собирались у тебя кое-что спросить…
Мы всё больше и больше подозревали, что представители герванской знати имеют отношение к исчезновению книги, особенно после того, как я вспомнила, что месье Ла Флёр сослался на мой интерес к древней поэзии прямо во время ужина в их присутствии. Однако, я сомневалась, в том, что сейчас было самое время и место выпытывать информацию.
– О чём же? – растерянно спросила Мари.
– Ты ведь интересуешься поэзией, не так ли? – спросила Касс.
– Касс… – смутилась я.
– Я не вижу острой необходимости в вашем вопросе, Кассандра. – сердито заявила мисс Таша. Вы приводите разум Мари в смятение, и уводите его от реальности. Мне кажется, я вижу её ауру! Она голубая!
– Нам нужно тебя допросить! – не унималась Касс.
– Я вынуждена попросить фрейлину покинуть комнату! – разъярённо заявила мисс Таша. – Умоляю вас, принцесса. Я не могу работать при таких… недружелюбных… условиях!
– Касс? – жалобно взглянула я на неё.
– Ничего, ничего. – ответила Касс. – У меня всё равно неотложные дела.
– Увидимся позже? – спросила я Касс.
– Мари, вы очень смелая девушка, с огромным потенциалом. – сказала мисс Таша. – Вашей половинкой удостоится быть человек особого склада души, но исключительно с благороднейшими намерениями!
Прежде, чем Касс закрыла за собой дверь, я помахала ей на прощание.
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КАССАНДРА

Маркиз и герцогиня наслаждались верховой ездой на лошадях по просторам королевства, и, я знала, что Мари сейчас проходила осмотр своей ауры в гостиной. Стража проходила различные аварийные учения в предвкушении фестиваля затаившейся луны. А Рапс, которая, скорее всего, попыталась бы мне помешать добиться своего путём обыска, потому что это было бы «нечестно», была обречена на унылую лекцию про то, как высматривать внутреннее пламя человека, или про что там мисс Таша разглагольствовала.
Другими словами, это была идеальная возможность для расследования.
У меня руки чесались от нетерпения, когда я взломала замок, и повернула массивную ручку тяжёлой двери гостевых покоев. Я вздрогнула, когда дверь издала пронзительный скрип. Затем, я проскользнула внутрь, осторожно захлопнув за собой дверь. Мари с лёгкостью могла стащить книгу на поле. Хотя, если это действительно было её рук дело, то, должна признать, она была бы величайшей мошенницей всех времён. Девчонка казалась не умнее, или коварнее пыльного ведра. В любом случае, пришло время всё выяснить.
Я начала обшаривать вещи Мари. С ума сойти! У этой девчонки было больше платьев, чем у Рапс. У неё имелся наряд для любого возможного повода: от чаепития, до рыцарских поединков и тяжёлой атлетики. Каждый туалет был подписан, и к каждому прилагалась подходящая по цвету лента для волос. Может, она была каким-нибудь злобным гением? Абсолютно во всех её вещах наблюдался безупречный порядок.
Она была невероятно организованная, поэтому мне не пришлось долго возиться, просматривая все её вещи. В комнате не было ни намёка на пропавший сборник стихов и никакого свидетельства о том, что ей вообще было что-то известно о лагуне. Но всё же… эта неестественная обстановка сильно озадачила меня: «Неужели люди действительно так живут? С помеченными носками на каждый день недели?» Она однозначно была помешана.
Мне нелегко было это признать, но на мгновение, я поняла, почему Юджин получал удовольствие от воровства, ведь я тоже испытала неизбежное волнение от нахождения там, где меня не должно было быть. Хотя, между мной и Юджином было одно существенное отличие – моё воровство совершалось во имя справедливости. Кто знал, почему Юджин поступил так, или иначе… Ладно, не важно.
Всё это время, мы держали под подозрением Мари, хотя, конечно, её родители, с таким же успехом, могли украсть книгу. Моё внимание привлекли позолоченные дорожные сундуки маркиза и герцогини. Ловким движением пальцев, я обыскала их, после чего, была уверена в одном: у герцогини хватало драгоценностей, чтобы заполнить ими всю лагуну. Я не представляла, зачем ей понадобилось отправляться на поиски новых. 
Наконец, я наткнулась на нечто, похожее на наш безнадёжно утерянный сборник поэм.
Книга в кожаной обложке была запрятана под грудой нижнего белья. Я, не раздумывая, схватила её, и, затаив дыхание, открыла на первой попавшейся странице.
Выяснилось, что это был лишь дневник маркиза, в котором все записи, в основном, велись про еду и питание.

5 февраля. Я доел остатки пудинга с изюмом на завтрак. Надеюсь, жена не узнает, она ведь ужасно огорчится!
10 марта. Съел ломтик ветчины с буханкой чёрного хлеба на ужин. Не слишком ли я себя сегодня побаловал? Боюсь, расстройства желудка не избежать. Печаль.
2 апреля. Пирог, пирог и ещё раз пирог. Мясной, тыквенный и яблочный. Сегодня на празднике я испробовал все вкусы, но как же мне не хватает маминого черничного торта. Удастся ли мне, когда-нибудь, отведать десерт, хотя бы схожий с этим волшебным вкусом. 

Да уж, этому типу явно не помешало бы найти себе полезное занятие.
– Что здесь происходит? – прогремел голос Мари у меня за спиной. Я изо всех сил старалась сохранять спокойствие, не смотря на то, что сердце бешено колотилось, и норовило выпрыгнуть из груди. К тому же, она поймала меня на горячем – за чтением личных записей её отца!
– Истребление! – выпалила я с неестественной улыбкой на лице.
– Что? – требовательно воскликнула Мари, скрестив руки перед собой.
– В замке обнаружены полчища насекомых, и, вероятно, источником их появления служит данная комната. Все обеспокоены: а что, если вредители прибыли к нам из Гервани? – объяснила я. Мари сверлила меня настороженным взглядом. – Естественно, мне пришлось проверить ваш багаж на наличие вредоносных насекомых.
Она с отвращением поморщила нос.
– Пауки. – выдумала я.
– В наших сумках нет никаких пауков! – завопила Мари, приняв мои слова за глубочайшее оскорбление.
– Теперь я в этом убеждена. – нервно проговорила я, незаметно затолкав дневник туда, где он лежал. – И я намерена прекратить эти безобразные сплетни, пока они не распространились по всему замку.
– Очень на это надеюсь! – ответила Мари. – Я доложу королеве о твоей «проверке»!
– Что ж, если ты не хочешь принять участие в главном событии фестиваля… – сходу придумала я.
Мари скептически на меня взглянула. – О чём ты говоришь?
– Хотела ли бы ты потягаться в фехтовании с Рапунцель? Это соревнование будет открытием фестиваля.
– Я? Фехтовать с принцессой? На глазах у целого королевства? – она мгновенно просияла.
– Разумеется! – подтвердила я. – Одиночное фехтование, без соперника с равными физическими возможностями, никто не воспримет всерьёз. Другое дело – два умелых участника сходятся в дружественном матче. Это надолго останется в памяти горожан.
– Когда мы можем начать тренироваться? – спросила Мари.
– Чем раньше, тем лучше. – ответила я. – Пойду, наведаюсь к принцессе.
– Прелестно. А я приготовлю своё фехтовальное снаряжение!

– Объясни ещё раз, зачем я это делаю? – изумлённо спросила Рапс, пока я затягивала ремни защитной маски на её голове.
– Дипломатия. – проговорила я. – К тому же, нам всё равно нужно было придумать выступление, открывающее церемонию.
– Да, верно. – неуверенно ответила Рапс.
Мари проделывала безупречно отработанную разминку, а меня мучил вопрос: не упустила ли я какой-нибудь важной детали при обыске? Да, они были нашими союзниками. Однако, история научила меня закономерности, которая работает почти всегда – чем меньше страна, тем больше у неё стремление к власти.
– Я думала, мы сегодня пойдём к Ксавье. А как же Крылатый зверь? – спросила Рапс.
– Послушай, мне нужно было обыскать гостевые покои герванцев… – призналась я.
– Ты проникла к ним в комнату? – недоумевала Рапс.
Я пожала печами. – Она единственная, кто приближался к моей сумке тем утром. Нужно было убедиться, что они к этому не причастны.
– Ну, и что же? – нетерпеливо спросила Рапс, пока я вплетала непослушные пряди её волос в косу.
– Мне не удалось найти доказательства их прямой причастности, но я пока не собираюсь вычёркивать их из списка.
– Так, какая у меня задача? – спросила она.
– Сражайся изо всех сил. – ответила я, застёгивая ремешок на её подбородке. – Все любят хорошее сражение на саблях.
– Я счастлива, что именно ты подготавливала меня. – нервно произнесла Рапс, в то время, как Мари исполнила двойное сальто назад с саблей в руке.
– Кий-я-я-я! Я готова! – прокричала Мари. – Вы думаете, что если моя страна маленькая, то она немощная? Она совершила несколько искусных вращений саблей, готовясь к атаке. – Вы ошибаетесь. Самый смиренный среди нас больше всех жаждет власти. Мы с Рапунцель переглянулись друг с другом, осмыслив только что сказанные ею слова. Затем, Мари бросилась в атаку. – En garde (примечание переводчика: с французского – к бою!)!
– Ой! – испуганно воскликнула Рапунцель, но быстро пришла в себя, и блокировала удар.
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РАПУНЦЕЛЬ

– Из-за этого фехтовального поединка у меня разыгрался аппетит. – пожаловалась я Касс по пути в город на встречу к Ксавье. От аромата свежей выпечки у меня снова рекой потекли слюнки. – Сладкая булочка для восстановления сил мне сейчас точно не помешала бы.
– Мы на задании. – беспрекословно отрезала Касс. Она всё ещё была решительно настроена на своём уходе из королевства после фестиваля, но я достаточно хорошо её знала, и была уверена в том, что глубоко в душе она прятала свою улыбку. Мне просто нужно было выманить её оттуда.
– На важнейшем задании всех времён. – отметила я. – И, для его выполнения, нам нужна энергия.
– В виде сахара и белкового крема? – съязвила Касс.
– Лучшего источника энергии и быть не может! – воскликнула я. Подхватив Касс под руку, я завела её в булочную. – Стой. Вдохни.
– Тьфу, так уж и быть. – проворчала Кассандра. В этот момент и промелькнуло нечто похожее на улыбку.
– Я знала, что мы сюда вернёмся. – ухмыльнулась я.
– Только быстро. – строго проговорила Касс.
– Мигом. – подтвердила я. – Быстрее, чем Мари и её ответные удары.
– Мари не просто представительница знати, она – воительница. – заявила Касс. – Кто знает, может она вовсе не является членом королевской семьи. Может она – профессиональная убийца.
– А как же все эти сногсшибательные наряды…? – вслух размышляла я.
– Лишь прикрытие. – уверяла Касс. – Тщательно продуманные маскировки пользуются популярностью во многих злодеяниях.
– Если твоё предположение об её гардеробе верно, то она подошла к этому делу слишком ответственно: кому бы пришло в голову запастись таким несметным количеством лент для волос лишь для того, чтобы убедить нас в правдивости её личности. – рассуждала я. Касс задумчиво нахмурила брови, обдумав мои слова. Так же, как Мари и я были идеальными соперниками в фехтовании, мы с Касс безупречно подходили для решения самых непростых головоломок. – Касс, ты не можешь уйти. Просто не можешь!
Она очнулась от глубокого раздумья. – Вообще-то могу, более того, мне придётся это сделать. Мне больше не видать здесь спокойной жизни, и ты это прекрасно понимаешь. Твои родители не должны узнать о том, что я однажды вывела тебя из королевства.
– Но ты нужна Короне. – убеждала я её. – И мне тоже.
– Я исполню свой долг перед Короной до конца фестиваля. – сухо проговорила она. У меня сжалось сердце. Всего минуту назад, мне казалось, что мы снова были лучшими подругами, а теперь, она вела себя так, будто я была ей чужой. – Стража не должна спускать с Мари глаз. Если окажется, что она злоумышленница, то она в любой момент может возглавить герванскую революцию, и если они узнают о существовании лагуны, то мы будем в серьёзной опасности.
 – Это я сейчас устрою голодный бунт, если немедленно не поем. – пыталась я приободрить её своими шутками.
– Ну ладно, ладно. – сказала Касс. – Но после перекуса, мы сразу идём к Ксавье.
– Конечно. – пообещала я.
Она недоверчиво вздохнула и зашла в булочную.
Неподалёку я увидела Далию, продавщицу картин, выставляющую работы на прилавок. Я поглядывала то в сторону окна булочной, в котором виднелась Кассандра, то в сторону Далии, которая вставляла в рамку, как выяснилось, собственное произведение искусства, затем, отойдя на шаг назад, любовалась картиной со стороны. Я почувствовала резкий прилив сил – у меня появилась идея! Нужно было написать картину для Касс! Нарисовать то, что напомнило бы ей о всех счастливых моментах, прожитых вместе. За последние несколько дней мы сплотились в дружную команду. Во мне снова разгорелась надежда достучаться до неё, ведь когда всё уже сказано, нужно дать слово искусству. С помощью искусства можно было выразить свои эмоции без излишней сентиментальности. У меня была возможность взять в руку кисть и заговорить на языке живописи, который Касс, возможно, поняла бы лучше вербального. А может, всё дело не в языке. Если бы я только могла заложить нужный смысл в картину, Касс бы, наконец, осознала, какое значение она имела для меня и для Короны. Я бы могла вручить ей свою работу на фестивале затаившейся луны.
– Добрый день. – поздоровалась я, подойдя к Далии.
– О, привет. – ответила она.
Её тёплая, искренняя улыбка тут же избавила меня от волнения. Взглянув на её холст, я увидела практически законченную картину. На ней был изображён замок во всём его великолепии. Замок окружали горожане, которые были одеты в свои лучшие наряды и веселились от всей души. Работа Далии была богата деталями. Я заметила торговцев, с гордостью нахваливавших свои изделия, озорных ребят, игравших в прятки в просторных садах замка, и садовников, жестом манивших людей взглянуть на скульптуры из кустарников. Особенно живо она изобразила лица пожилой пары, беззаботно танцевавших во дворе замка. От этой сцены у меня перехватило дыхание.
– Это… фестиваль затаившейся луны? – спросила я. Она застенчиво прикусила губу и кивнула.
Я не могла оторвать глаз с картины. Тот фрагмент был таким чувственным и оживлённым, что моя связь с Короной стала чуть крепче.
– Мои родители повстречались, и влюбились друг в друга на этом фестивале. – призналась Далия.
– Правда? – умилённо спросила я, приложив руку на сердце. Похоже, мама не преувеличила про горожан, которые находили вторую половинку во время фестиваля.
– Ага. – подтвердила она, улыбаясь. – Каждый год мы всей семьёй целыми днями готовимся к этому празднику, например, мы вручную шьём себе наряды. В этом году мы все будем в белом, символизируя затаившуюся луну.
– Это будет превосходно. – обрадовалась я. – Конечно, я ведь ни разу не присутствовала на фестивале. 
– Ты будешь в восторге. – уверяла она. – Это событие помогает выявить только лучшие качества в каждом из нас: повара, художники, садовники, музыканты, танцоры. К такому невозможно остаться равнодушным, понимаешь? 
– Понимаю! – воскликнула я, испытывая неподдельное волнение, словно при выполнении очередных обязанностей принцессы.
– Я собрала всю свою храбрость в кулак, и сказала: – Вообще-то, я хотела спросить, не хотела ли бы ты помочь мне? – Её лицо вдруг озарилось. – У меня есть особая задумка, которую мне хотелось бы воплотить в жизнь. Это касается человека, который очень мне дорог.
– С радостью! – восторженно вскрикнула Далия. – Я давно об этом мечтала. На фестивале я всегда была лишь безучастным зрителем, а сейчас, принцесса просит меня помочь с особым заданием. Надо же!
– Отлично! – ответила я с лучезарной улыбкой на губах, заразившись её энтузиазмом. – Только это секрет, ладно?
– Я – могила. – твёрдо произнесла Далия, с озорным огоньком в глазах.
– Как здорово, что нам выдался шанс поговорить. – радовалась я. – Подходи завтра к замку. Мы будем разрисовывать задний фон сцены для танцевального выступления. Это будет идеальным прикрытием для нашей главной задачи.
– Рапс! – выкрикнула Касс, стоя у входа в булочную.
– Мне нужно идти. – я помахала на прощание, и поспешила к Касс. – Увидимся завтра.
– Что ты там делала? – поинтересовалась Касс, протянув мне выпечку, и пригласив к ней присоединиться.
– Просила Далию продемонстрировать свои умения на фестивале затаившейся луны. – ответила я.
– Я тебе уже говорила, что этим занимается королевский портретист. – недовольно проговорила Касс. – Все желающие показать свои таланты должны пройти проверку.
– Мы можем проверить её завтра. – не унималась я.
– Нам нужно сосредоточиться на задании. – раздражённо повторила Касс. На этот раз, в её голосе я не ощутила и намёка на улыбку.

– У меня к вам ещё один вопрос. – обратилась я к Ксавье. Я достала свой дневник и показала ему фразу, которую мы переписали с каменной стены. – Что здесь написано?
Ксавье внимательно просмотрел слова на сапорианском языке. – «Здесь лежит наше сокровище, скреплённое объятием, не потревожу его я». Где вы нашли эту надпись?
– В другой книге. – ответила Кассандра. – Рапунцель у нас просто книжный червь!
Я пожала плечами и беспечно улыбнулась.
– Сапорианский невероятно красивый язык, не правда ли? – восхищался Ксавье. Я кивнула, охотно с ним согласившись.
К счастью, помимо «Затерянной лагуны», я переписала несколько других стихотворений из зелёного сборника в свой дневник.
– Не могли бы вы перевести нам остальные поэмы – те, что на сапорианском? – попросила я.
– Я лучше одолжу вам необходимые материалы, чтобы вы сами могли переводить. Уверен, что самостоятельное погружение в красоту и загадочность сапорианского языка покажется вам намного интереснее. Мне очень приятно видеть, что наша вернувшаяся принцесса питает любовь к языкам. Я попрошу Марко доставить вам книги как можно скорее. Они глубоко погребены в моём сундуке, поэтому, скорее всего, я найду их только к завтрашнему дню.
– Было бы здорово. – сказала я. – Спасибо вам за всё.
В тот момент, Марко вышел из мастерской. – Кинжал усовершенствован, Ксавье.
– Как раз подоспел к охране на фестивале затаившейся луны. – обрадовался Ксавье.
– Можно мне взглянуть? – спросила Касс.
– Будьте осторожны, барышня. – предупредил Марко. У вас в руках очень опасный предмет. Это тончайшее, но, при этом, крепчайшее лезвие, вы не найдёте ни на одном континенте.
– Марко знает, что говорит. – подтвердил Ксавье. – Он путешествовал по миру. Он приехал сюда всего месяц назад, переплыв Силодинское море. В заморском королевстве он обучался военному мастерству в гвардии местного короля.
– У меня богатый опыт обращения с кинжалами. – ответила Касс целясь в мелкое пятнышко на стене. – Так что, тебе не стоит обо мне беспокоиться.
– Она – дочь командира гвардии. – объяснила я. Мне совсем не понравилось, как неуважительно Марко отнёсся к Касс, предположив, что она не разбирается в оружии.
Ловким движением руки Касс мастерски запустила кинжал. Фьють! На наших глазах, сделав несколько оборотов, лезвие кинжала вонзилось прямо в дверную раму.
Ксавье оглушительно засвистел в знак восхищения.
– Совсем неплохо! – признал Марко. – Сразу виден результат многих лет тренировки.
– Марко, ты разве не пробовал пойти на службу в коронианскую гвардию? – неожиданно задал ему вопрос Ксавье.
Марко на мгновение побледнел, но тут же прокашлялся, и сказал: – Пробовал, хоть и с самого начала знал, что это плохая идея.
– Почему это? – Касс слегка наклонила голову, выразив неподдельный интерес. – У нас самая мощная гвардия в мире.
– Наверное, спустя годы, я усвоил одно: осведомлённость о слабых местах противника – это прямая дорога к настоящей силе. – тяжело вздохнув, проговорил он. Ксавье лишь кивнул. Теперь мне стало ясно, почему они вместе работали.
– Что это значит? – спросила Касс.
–  Я всегда мечтал быть защитником королевства. – продолжил Марко. – Но, увы, я не из того теста слеплен. Во мне просто нет таких важных качеств, как мужество, физическое мастерство, и координация.
– А у меня есть. – с горечью в голосе заявила Касс.
– Оно и видно. – сказал Ксавье, вытащив кинжал из дверного проёма.
– Однако, мне не разрешается вступать в гвардию. – поделилась Касс.
– Возможно, не сейчас. – успокаивал её Марко. – Единственное, на что мы можем рассчитывать – это перемены. – Касс почти ухмыльнулась. Её лицо покрылось румянцем, и, мне показалось, в неё вселилась надежда.
– Что касается меня, то я сразу понял, что выше новичка, по званию, мне никогда не подняться. – усмехнулся Марко.
– Расскажи про свои истинные таланты. – попросила я.
Марко улыбнулся, задумчиво постукивая пальцем по голове. – Я больше отношусь к типу мыслителей. Надо мной постоянно преобладает жажда знаний. История, для меня – словно бесконечная мозаика, а язык – целая вселенная чудес.
– К тому же, он искусно куёт железо. – посмеивался Ксавье. – Что я и требую от своего помощника.
– Правда, правда. – поддержал Марко Ксавье. – Это лучшее, что могло со мной произойти. Работая с вами, самым мудрым и грамотным человеком во всей Короне, я чувствую, что нашёл своё место.
– Я бы хотела иметь один из таких кинжалов. – сказала Касс.
– Тогда, я позабочусь о том, чтобы ты его получила. – ответил Марко. – Возможно, не при самых благоприятных для тебя обстоятельствах, ведь судьба – переменчивая фея. Однако, пока мы неотступно следуем за своими мечтами, она попадётся в наши сети. А затем… затем, мои дорогие, когда мы воплотим наши мечты в жизнь, весь мир будет в наших руках.
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КАССАНДРА

Так как этим вечером доставка учебных материалов по сапорианскому языку не планировалась, Рапс настояла на том, чтобы мы отправились на лагуну практиковать Крылатого зверя, и я была ей в этом признательна. Однако, то, что я сказала ей сегодня утром, было правдой: я твёрдо решила уходить, даже, если бы тайна лагуны заключила меня в свои утешающие объятия, и отказалась бы отпускать меня. Я бы ни за что не согласилась жить в нескончаемом страхе быть изгнанной, или навсегда остаться с репутацией человека, не заслуживающего доверия. После такого, было бы невозможно вести честную и достойную жизнь.
Слова Марко о судьбе не выходили у меня из головы. На его месте, я бы не осторожничала. Я бы держалась мёртвой хваткой за свою мечту о жизни, полной приключений и свободы. Я бы никогда не оставила попытки вступить в гвардию, даже, если не в коронианскую.
Мы устроились на тенистой поляне лагуны. Я раскрыла энциклопедию боевых искусств, указала на иллюстрацию под надписью КРЫЛАТЫЙ ЗВЕРЬ, и сказала: – Вот этот самый приём даст мне преимущество перед другими.
– Выглядит… замысловато. – глубоко вздохнув, сказала Рапс. – Но, если мы постараемся, у нас обязательно получится!
Я отдала книгу Рапс, и она начала читать, а я, тем временем, разминала мышцы.
– Только воин, достигший высшего уровня мастерства, может выполнить Крылатого зверя. Здесь сказано, что воины, способные освоить этот сложнейший манёвр, уже в совершенстве владеют всеми остальными боевыми приёмами. Вот это да! – воскликнула она, повернув энциклопедию на бок, чтобы рассмотреть схему с разных углов. – Очень впечатляющая фигура. Это что-то из области серьёзной гимнастики.
– Так ты сомневаешься, что сможешь помочь мне? – испытующе спросила я.
– Я такого не говорила. – ответила она. – Нам нужно начать прямо сейчас. Согласно инструкции, тебе нужно взобраться мне на плечи. 
– Ты взберёшься мне на плечи – решила я. Основанием буду я, а ты – крыльями.
– Как скажешь. – равнодушно ответила она, и продолжила читать. – Воин, служащий опорой, является источником силы, в то время, как другой воин, стоящий в крылатой позиции, должен целиком доверить свою жизнь своему напарнику. – Рапс застыла, задумчиво прикусив губу. – Доверить свою жизнь?
– Если неудачно приземлишься, то сломаешь себе шею. – объяснила я. – Какой же это боевой приём продвинутого уровня, если при его исполнении, твоей жизни ничего не угрожает? – Рапс кивнула. – Ты что, мне не доверяешь?
– Конечно, я тебе доверяю. – уверяла она.
Я выждала три секунды неловкого молчания, затем, не выдержала, и расхохоталась. – Я разыграла тебя, Рапс! Ты же можешь положиться на свои волосы!
– Ох! – с облегчением выдохнула она.
– Как же ловко я тебя одурачила! – воскликнула я, и мы вместе от души посмеялись.
– Будь на твоём месте кто-либо другой, ему, действительно, пришлось бы доверить мне свою жизнь, но ты можешь обмотать свои волосы вокруг прочной ветки, и опасность разбиться об землю тебе не грозит. Но, ты бы всё равно пошла на это, ведь так?
– Да, это правда. – призналась она. Мне было страшно, но я была готова.
Её поступки не были для меня пустым звуком. Она была преданна во многих отношениях. К тому же, с недавних пор, мы довольно весело проводили время…
После тщательной разминки, мы приступили к тренировке. У нас ушло несколько минут, чтобы встать в исходную позицию.
– Итак, на счёт три, ты встаёшь мне на ладони, и я толкаю тебя вперёд. – объяснила я Рапунцель.
Мы пытались снова и снова, но безрезультатно. Однако, не смотря ни на что, я была полна решимости освоить, хотя бы, первый этап Крылатого зверя. Весь процесс подразумевал участие двух воинов, объединившихся в единую фигуру с помощью хитроумного трюка: один воин притаился за спиной другого. Затем, пока «база» отвлекала противника, «крылья» взбирались на спину базы, и нападали на врага с ножом. Ловким и уверенным движением база подкидывала крылья в воздух на такую высоту, чтобы хватило пространства развернуться головой вниз, и с высоты напасть на ничего не подозревающего противника, буквально сбивая его с ног. Вся сложность заключалась в том, что база должна была поймать крылья, до того, как они упадут на голову и получат серьёзные повреждения. Благодаря волосам Рапунцель, обмотанным вокруг ветви дерева, риск опасного приземления снизился почти до нуля, но, всё равно, было довольно страшно подкидывать её вверх, ведь одно неверное движение могло привести к непоправимым последствиям. Способность совершить падение вниз головой, полностью доверившись напарнику, было обязательным условием успешного выполнения данного приёма.
– Мне кажется, тебе следует подбросить меня немного выше. – предложила Рапс. После десятой, или одиннадцатой попытки, она непринуждённо качалась на своих волосах, свисающих с дерева, как на качелях. – Мне не хватает времени развернуться в воздухе.
– Можно ещё немного развить мышечную силу рук. – ответила я.
– Но в книге сказано, что всё дело в пространстве. – сказала Рапунцель, карабкаясь вверх по своим волосам на ветку, чтобы отвязать их.
– В таком случае, в следующий раз, я точнее просчитаю высоту твоего полёта. – согласилась я, вытирая пот, стекающий со лба. Должна признать, тренировки меня ужасно утомили.
– Давай поплаваем, прежде, чем возвращаться в замок. – предложила она. – Вдруг, мы обнаружим ещё больше загадочных надписей.
– У нас есть всего лишь несколько минут. – ответила я. – К тому же, вчера твоя мама интересовалась, почему мы обе стали такими смуглыми.
– Что ты ей ответила? – спросила Рапс, освободившись от крепких оков из собственных волос и спрыгнув на землю.
– Я объяснила, что ты просто не могла налюбоваться коронианской флорой и фауной, а ещё, что…
– Ого, какой красивый камень! – внезапно воскликнула Рапс.
– Могу я посмотреть? – не скрывая любопытства, спросила я.
– Конечно. – ответила она, перекатив его мне на ладонь.
– Это не камень. – определила я. – Это реликвия. Подлинный наконечник копья, который принадлежал королевской знати.
– Как ты определила? – изумилась она.
– По форме и вот этим меткам. Только, у него отсутствует остриё. Взгляни, в месте, где наконечник должен заостряться, у него прощупывается лишь гладкая поверхность. Это очень странно.
– Ты уверена, что это не просто камень? – уточнила она.
– Уверена на все сто. Посмотри на эти выгравированные линии. Это точно дело рук человека.
– Я знаю, что в библиотеке есть литература о военной истории. – вспомнила Рапс. Она точно поможет нам узнать, что здесь произошло.
По дороге в замок, мне в голову пришла мысль – остаться в Короне. Ведь у нас с Рапунцель здесь было важное дело: тайна, которая явно не разгадается за короткое время. Однако, с другой стороны, я не могла спокойно жить, знав, что меня могут изгнать в любой момент. Поэтому, я немедленно отбросила эту мысль, крепко сжимая наконечник в кулаке.













24

РАПУНЦЕЛЬ

– Так, вы ищете книги о древнем оружии, верно? – переспросил библиотекарь Киннэрд. У него была аккуратная седая борода, улыбка до ушей, от которой по всему лицу расползались морщинки и очки на кончике его благородного носа. Это было на следующее утро, мы с Касс решили заглянуть в библиотеку, во время смены Киннэрда, на случай, если он сможет нам помочь.
– Да – ответила я.
– Если быть точнее, о копьях. – добавила Касс.
– Боюсь, что выбор материалов об оружии у нас сильно ограничен. – с сожалением в голосе сказал Киннэрд, протягивая нам три тома. Однако, вполне вероятно, что одна из этих книг вам пригодится.
– Вы готовы к фестивалю затаившейся луны? – поинтересовалась я, в то время, как Касс просматривала книги.
– У меня нет ни секунды свободного времени. – ответил он. – Я провожу лекции на тему редких книг, руковожу процессом книжного переплёта в мастерской, также, мне выделен час на чтение рассказов детям.
– Звучит забавно! – восхитилась я. – Какую книгу вы будете им читать? 
– Рассказы о Флинне Райдере будут вполне уместны, вы так не считаете? – спросил он.
– Безусловно! – воскликнула я, знав наперёд, что Юджин бы ни за что на свете такое не пропустил.
– Однако, я немного не справляюсь: библиотеку посещают гораздо больше людей, чем обычно. – пожаловался Киннэрд, указывая на внушительную стопку книг, которые необходимо было разложить обратно по полкам.
– Многие готовятся к фестивалю? – внезапно насторожившись, спросила Касс.
– Да, посетителей много. С некоторыми я знаком, а некоторых – впервые вижу. Тот инструктор по танцам, Ла Флёр, частенько заходит в секцию географии, а наша гостья, Мари из Гервани, заядлая читательница литературы об истории Короны.
– Да что вы! – выдавила я, многозначительно взглянув на Касс.
– По правде говоря, у неё уже несколько штрафов за просроченные книги. Я ненавижу надоедать, поэтому, может вы, при случае, напомните ей об этом? 
– Без проблем. – ответила Касс, положив книги на стойку для оформления возврата.
– Вообще-то, мы время от времени, пересекаемся. – сказала я.

– Гммм… В тех книгах не было никакой информации об этом странном наконечнике. – сказала я, подойдя к главному залу. Пришло время облачиться в фехтовальное снаряжение для очередной тренировки.
– Это должно хоть что-то значить. – расстроено проговорила Касс, вертев в руках наконечник. – Неужели, это один из драгоценных камней? А может, вся поэма посвящена военной силе?
– Но ведь этот наконечник даже не сверкает. – ответила я. Это просто камень необычной формы. В прошлый раз, мы осмотрели каждый сантиметр под каменным сводом. Единственные камни, которые можно назвать драгоценными – вот эти, по крайней мере, при свете солнечных лучей.
Я приподняла руку, выставив браслет напоказ, а Касс рассматривала своё запястье. Не смотря на всё испытанное разочарование во мне, она так и не сняла свой браслет.
– В них просто не может быть ничего драгоценного. – уверяла она. – Это лишь осколки притуплённого стекла. Ничего особенного.
Я нахмурилась, подавив в себе боль. «Как она могла сказать, что в них нет ничего особенного?»
– Послушай, теперь, когда мы знаем о том, что Мари всё известно о древней силе, нам необходимо улучшить твои навыки фехтования. – решила Касс. – Нельзя допустить, чтобы Мари тебя победила. В фехтовании важно иметь пластичность балерины, силу… – её увлечённый рассказ прервался, когда через порог переступила Далия.
– Привет! – не скрывая радости, воскликнула я. Её появление было глотком свежего воздуха после горького высказывания Касс.
– Я так счастлива быть здесь. – радужно улыбнулась она. – Ты готова к разговору? Нам, наверное, нужно уйти в немного более уединённое место?
– Что? – ужаснулась Касс, испуганно прислонив ладонь к губам. –Извини, Далия, но тебе запрещено здесь находиться.
– Касс, Далия пришла помочь нам подготовиться к фестивалю затаившейся луны. – объяснила я умоляюще. – Я бы очень хотела, чтобы она поучаствовала в этом процессе, ведь здесь её родители встретились и полюбили друг друга. Вдобавок ко всему, она – великолепная художница, а нам так нужна помощь с разрисовкой заднего фона сцены!
– Я, действительно, всю жизнь мечтала о такой возможности. – засияла Далия.
– Нет, нет. Королевские художники выполнят свою работу в срок. Они всегда успевают. К тому же, то, что ты предлагаешь – против устава. – Касс окатила меня строгим взглядом. Если кто и был предан своим обязанностям, то это была Касс. Как же я могла ей доказать, что у Далии не было никаких злых помыслов? – Нельзя просто взять, и пригласить неизвестно кого принимать участие в королевском торжестве, Рапс.
– В таком случае, я настоятельно рекомендую назначить её помощницей художников. – настояла я, отведя Далию в сторону. Касс неодобрительно помотала головой и принялась затачивать сабли. Я говорила вполголоса, чтобы только Далия могла услышать. – Так вот, я в тайне готовлю подарок для Кассандры, который вручу ей на фестивале. Я хочу, чтобы он был по-настоящему красочным, и чтобы напоминал о нашей дружбе. Мне понадобится твоя самая разнообразная, самая яркая палитра цветов. 
– Это не проблема. – уверяла Далия. – Обещаю, я достану всё необходимое. – она глубоко вздохнула. – Можно, я просто скажу, что это  невероятно находиться здесь в эту минуту? Подготовка к фестивалю за кулисами. Ох, я просто в восторге! Тебе, в самом деле, нужна помощь в разрисовке фона сцены?
– Похоже, что всё уже под контролем, но, может, тебе лучше сделать вид, что ты делаешь заметки? – предложила я. – Так, мы направим Касс по ложному следу.
– Хорошая идея! Я буду бесцельно бродить, будто в поисках ощущения глубины пространства. – сказала Далия, затем, достала свой альбом с зарисовками, и начала прогуливаться по периметру.
Я вернулась к Касс, чтобы помочь ей. – Ну, и почему же ты ей доверяешь? – спросила Касс, после того, как Далия вышла за пределы слышимости.
– Просто поверь мне. – сказала я. – Ей можно доверять. Она обожает этот фестиваль с самого детства. А ещё, она – истинная художница. 
– Но мы её даже не знаем. – сомневалась Касс. Я наблюдала, за тем, как Далия зарисовывала зал. В ней не было ничего негативного, я была в этом уверена.
– Здравствуйте леди, готовы к тренировке? – это была Мари, у которой, оказывается не одна, а две экипировки для фехтования. На защитной маске, которую она надела сегодня, был прикреплён огромный бант.
– Да. – ответила я.
– Прежде, чем мы начнём, нам нужно знать, зачем ты брала книги об истории Короны из библиотеки. Что ты пытаешься выяснить? – требовательно спросила Касс.
– Какая же ты нахальная. – неприязненно произнесла Мари.
– А ты – подозрительная. – защищалась Касс.
Далия сделала несколько шагов в нашу сторону, чтобы срисовать сцену с другой перспективы. 
– Я собиралась вышить исторические эмблемы королевства на своей экипировке для фехтования, если вам так надо знать. – на глазах у Мари навернулись слёзы. – Это должно было быть сюрпризом.
– Тебе нужны цветные нити? – вмешалась Далия. – Могу предложить катушки отличного качества, прямо из Восточного Тала.
– Герванские нити – самые лучшие в мире. – Мари насупила брови от обиды. – С какой стати мне пользоваться чем-либо другим? – шмыгнула она.
–  Ах, прошу прощения. – пристыжено ответила Далия.
– Я бы с радостью взглянула на твои нити. – сказала я Далии. – И спасибо тебе за твои старания узнать об эмблемах нашего королевства, Мари, ты очень чуткая. – я протянула Мари платок. Герванская принцесса казалась мне всё более и более невинной.
Касс заворчала от безысходности. – Мы ещё вернёмся к этому разговору, Мари, просто сейчас не самые походящие обстоятельства для этого. С вашего позволения, мне нужно сопроводить кое-кого за пределы замка. – Касс кивком подала беспрекословный сигнал Далии. 
Я существенно усложняла ей работу. Мне приходилось надеяться лишь на её понимание, ведь подарок действительно того стоил, она просто должна была его увидеть.
– Не волнуйся, я покажу ей, где дверь. – сказала я, манящим жестом призывая Далию пойти за мной. Мы с тобой позже поговорим. – прошептала я, направляясь к выходу. – Завтра.
– Безусловно. – прошептала Далия в ответ, и удалилась.
Касс впилась в меня свирепым взглядом.
– Она ушла. – оправдывающимся тоном заявила я.
– В моей культуре фрейлины обязаны проявлять покорность! – возмущённо воскликнула Мари.
– Не сейчас. – проговаривала я, не отрываясь от не на шутку разъярённого взгляда Касс. – Только не сейчас.
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– Ты не можешь беспечно приглашать людей в замок, пока достаточно хорошо их не узнаешь. – объясняла я Рапс, пока та делала наброски своего представления о том, как должен выглядеть задний фон главного зала. Сегодняшняя тренировка по фехтованию была особенно утомительной, поскольку Мари выплеснула всю, накопившуюся на меня, злость наружу. – Особенно сейчас, когда вором может оказаться кто угодно.
– Но Далия не давала мне повода не доверять ей. – она оторвалась от рисования и подняла на меня взгляд. – Ты действительно считаешь, что мои инстинкты настолько подводят меня?
– Я лишь считаю, что твои инстинкты неразвиты. – ответила я.
– Но, ведь на то они и инстинкты, разве нет? – сказала она.
– Нельзя полагаться на инстинкты, когда речь идёт о безопасности.
Наш спор прервал громкий стук в дверь.
– Я спрошу. – сказала я. – Кто там? 
– Срочная доставка для принцессы. – произнёс мужской голос. Рапунцель тут же соскочила с кровати, и направилась в сторону двери. Я отмахивающим жестом дала ей знак оставаться на месте. Всё-таки я по-прежнему являлась её фрейлиной, и разбираться с посетителями принцессы было моей обязанностью. Марко стоял на пороге со связкой из трёх книг: «путеводитель по древнему сапорианскому языку», «словарь сапорианского языка» и «сапорианские сказки».
– Большое спасибо. – поблагодарила я.
– Да, нам не терпится приступить к чтению. – обрадовалась Рапунцель.
Мы, одновременно потянулись за книгами, и наконечник выпал у меня из кармана. Я немедленно бросилась поднимать беглеца.
– Что это? – заинтересовался Марко.
– Мой талисман. – выдумала я.
– Можно взглянуть? Меня всегда привлекали старинные камни. Они словно древний язык, не так ли? В своём облике они несут многовековую историю. – с восхищением рассказал Марко.
– Нет. – хладнокровно ответила я. – Это всего лишь талисман.
– Она такая суеверная. – пояснила Рапунцель, вступившись за меня. – Она считает, что если кто-нибудь прикоснётся к её талисману, то он перестанет приносить удачу.
– Понятно. – ответил Марко. – Хотя, никогда бы не подумал, что у тебя могут быть такие причуды.
– Ты меня совсем не знаешь. – загадочно заявила я.
– Ну, тогда мне пора. – ответил Марко. – Вот вам записка от Ксавье.
Как только Марко вышел за дверь, Рапунцель открыла миниатюрный конверт. С трудом верилось, что грубые руки Ксавье могли складывать такие крошечные конверты. Письмо было написано мелким и аккуратным почерком.
– Что он написал? – нетерпеливо спросила я.
– Там, где пересекаются два языка, формируется плод третьего. Плод, полученный в результате слияния двух душ. Плод, существование которого невозможно, если каждая из душ не вложит в него частичку себя. Наслаждайтесь искусством перевода!
– Что?
– Мне кажется, он имел в виду, что языки можно сравнить с цветами. Каждый цвет существует отдельно друг от друга, но если их смешать, то получится что-то новенькое. – объяснила она.
– Я не понимаю. – раздражённо ответила я.
Пока Рапунцель переписывала слова в свой дневник, я открыла словарь сапорианского языка, с целью перевести название стиха, который следовал за «Затерянной лагуной»: Лоуната.
– Это значит «относящийся к луне». – объявила я.
– Что относится? – опомнилась Рапунцель, подняв на меня глаза.
– «Лоуната» – следующая поэма. – пояснила я.
– Ох, я поняла, поняла! – вскрикнула Рапунцель. Она хлопнула в ладоши, не в состоянии сдержать своего восторга. – Нам нужно отправиться на лагуну при свете луны!
– Мы, и правда, никогда не были на лагуне ночью. – подтвердила я. –Должно быть, это зацепка.
– Но, в прошлый раз, когда мы сбежали ночью… – тревожно проговорила она.
Завершать фразу не было необходимости. – Я готова рискнуть, если ты к этому готова. – заявила я.
Она задумалась, поглаживая свои волосы.
– Ради Короны. – многозначительно добавила я.
Она угрюмо кивнула. – И никто, никогда об этом не узнает. – ответила она, словно читая мои мысли.
– Завтра. – твёрдо сказала я.
– Почему не этой ночью? – удивилась она.
– У нас назначена встреча с поварами, отвечающими за кулинарную выставку. После этого, мы отбираем портных. Нам нельзя подавать виду, что происходит что-то странное. К тому же, сегодня облачно. Нам нужно, чтобы свет луны был как можно ярче.
– Но у нас нет времени ждать! – её переполняли эмоции. – Всего пять дней осталось до твоего побега. Только если… ты не передумала?
– Нет. – решительно сказала я. – Не передумала. Многое может измениться за пять дней. Это длинный промежуток времени.
– Если ты так считаешь. – ответила она, уткнувшись в книгу.
– Я так считаю. – подтвердила я.
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На следующий день, чарующий облик и голосистые звуки рыночной площади взбодрили моё настроение. Я накинула плащ на плечи, и прикрыла голову капюшоном, радуясь возможности побыть неизвестным покупателем в суетливый полдень. Кассандра была на собрании персонала замка, за обсуждением последних приготовлений к фестивалю. Благодаря своим многометровым волосам, я благополучно спустилась из окна, и никто даже не заметил, как я сбежала. Если бы я поторопилась, то отлучилась бы всего на час.  
На кратчайшее мгновение я почувствовала себя свободной, и, когда я огляделась вокруг, от красочного вида, у меня замерло сердце. Неподалёку, продавщица пряностей расхваливала оранжевый порошок, который, как она уверяла, вдохнул бы новую жизнь в любое блюдо. Тогда, я склонилась, чтобы понюхать его, но, вместо того, чтобы насладиться приятным запахом, у меня из глаз потекли слёзы. Мы посмеялись, и она подарила мне пучки розмарина, душицы и шалфея. Я закрыла глаза и вдохнула их дурманящий аромат. Конечно, все эти травы можно было найти в королевском саду, но, выложенные в одной торговой тележке, они произвели на меня совершенно другое впечатление.
Пекарня, где готовятся булочки с чернично-кремовой начинкой, также была открыта, поэтому я просто не могла не заглянуть туда. Головокружительный запах топлёного сливочного масла, словно обвязав меня невидимой верёвкой, заманивал в этот небольшой магазин. Когда я вошла, над дверью прозвенел колокольчик.
– Почему же ты в плаще, в такой жаркий день, голубушка? – поинтересовалась пекарь. У неё были розовые пухлые щёчки, а чепчик на голове, визуально, округлял форму её головы.
– Скрываюсь от солнца. – ответила я. – У меня слишком светлая кожа. – несколько капель пота собрались у меня на лбу, и я, лёгким движением, промокнула его платком.
– Что это? – указала я на выпечку, которую Кассандра покупала в прошлый раз.
– Черничные булочки. – ответила она.
– Это мой любимый вкус. – сказала я. – Что вы туда добавляете?
– А это мой секрет. – задорно улыбнулась она.
У меня не хватило терпения даже выйти из пекарни, как я уже уплела своё лакомство, а пекарь расхохоталась, с интересом наблюдая за мной.
Теперь, пришло время взяться за дело, которое и было причиной моего сегодняшнего ухода, да ещё и без Касс. 
Я знала, что Касс безумно любила прогуливаться по рынку, и, она бы очень расстроилась, если бы узнала, что я пошла без неё, но, в этот раз, моё путешествие должно было быть одиночным. Во-первых, мне бы не помешало немного отдохнуть от Касс, которая бы без конца твердила об опасности, подстерегающей нас повсюду.
Также, мне хотелось провести больше времени наедине с Далией, чтобы обсудить подарок Касс. Вчера я решила, что это должна быть миниатюрная картина, чтобы только Кассандра могла ей любоваться. Однако, для этого мне нужно было пополнить свой художественный инвентарь.
Тележка Далии была разукрашена в самые яркие и необычные оттенки: тёмно-синий и ярко-оранжевый, бирюзовый и бардовый, жемчужные тона – я в жизни не видела такого широкого разнообразия цветов. 
– Привет! Я собиралась зайти позже, помочь тебе с рисованием… – сказала Далия. Её нос был покрыт яркими веснушками. Её зелёные глаза в сочетании с платьем салатового цвета, которое было на ней сегодня надето, сверкали, словно изумруды.
– Да, но я надеялась застать тебя одну, чтобы мы спокойно приступили к исполнению моей тайной задумки. Можешь показать мне новейшую партию красок? – попросила я.
– На рассвете причалила лодка с новыми оттенками из Скарона. Они производят самую лучшую краску в мире.
– Ух-ты! – изумилась я, после того, как она открыла ящик и передо мной предстали более сотни баночек со всевозможными цветами. – Я даже не могу описать, что я сейчас чувствую. От таких безграничных возможностей для самовыражения в творчестве у меня просто голова кипит.
– Рапунцель, ты ведь настоящая художница, не так ли? – спросила она.
– Да. – ответила я, и мне было приятно признавать это. Наконец-то, хоть кто-то, действительно, хотел поговорить о том же, о чём и я!
– Я предпочитаю рисовать красками. – сказала Далия. – Но пастелью тоже умею. Хочешь посмотреть на мои мелки?
– С радостью! – восторженно согласилась я.
– Она поднесла лоток с мелками великолепных цветов, как, вдруг, я почувствовала постукивание по своему плечу.
– Рапунцель? – я обернулась, и увидела Кассандру. – Что ты здесь делаешь?
– Просто выбираю краску для фестиваля. – виноватым голосом промямлила я. Почему-то я сразу почувствовала, что у меня были проблемы.
– Мне, необходимо доставить её обратно в замок. – Кассандра обратилась к Далии. Затем, повернувшись ко мне, она сказала: – Ты не должна выходить за пределы замка без меня, или кого-нибудь из королевской стражи.
– Она просто хотела приобрести краску. – возмутилась Далия. – Что в этом противозаконного? Принцесса, ты бы хотела, чтобы я, в другой раз, принесла эти краски прямо в замок?
– Было бы чудесно! – обрадовалась я. – Ты сможешь занести их ко мне в комнату?
– Конечно! – воскликнула Далия.
– Рапунцель занята. – жёстко заявила Касс, отводя меня в сторону. – Она должна готовиться к фехтовальному поединку перед всем королевством, ей предстоят многочисленные встречи с торговцами, посещение лекций, и везде и всюду она обязана быть достойной представительницей королевской семьи. Она не будет засиживаться с одним человеком больше минуты. 
Далия отпрянула, и бросила на меня вопросительный взгляд.
«Всё хорошо» – сообщила я ей движением губ. – Увидимся!
Она одарила меня улыбкой, полной надежды.
– Мне нужно вернуть тебя домой. – сказала Кассандра, схватив меня за руку. – Ты что, с ума сошла? Твои родители могли бы ужесточить над тобой опеку, если бы узнали, что ты разгуливала на рынке без меня. А приглашать кого-то в свои покои, вообще противоречит всем правилам. 
– Всё в порядке. – уверяла я. Если бы она только знала, что всё это я затеяла ради неё, чтобы купить принадлежности для создания картины, которая убедит её остаться в Короне – в её родном королевстве.

Позже тем вечером, после всех запланированных дел, мы с Касс возвращались в мою комнату. У нас было много хлопот: мы беседовали с национальной командой по игре в бочче, и, совместно с капитаном команды, проводили проверку поверхности игрового поля на гладкость и ровность.  Затем, встречались с участниками лиги вязания крючком, и расхваливали их мягкие пледы с замысловатыми узорами.
– Ты не заперла дверь? – спросила Касс, лёгким толчком открыв её.
– Да, что ты! – испугалась я.
– Очень странно. – задумавшись произнесла Касс. – Потому что, когда я повернула ключ, чтобы отпереть замок, я, на самом деле, его заперла, это значит, что дверь была не заперта. 
– Я всегда запираю дверь. Кроме того, не ты ли была здесь в последний раз, когда заносила моё фехтовальное снаряжение? – спросила я. Это ты забыла закрыть дверь?
– Я тебя умоляю. – рассердилась Касс, чиркнув спичкой. – Такая вопиющая оплошность никогда бы не…
Она зажгла центральный фонарь, и мы обе ахнули от увиденного.
Книжные полки были разрушены, книги разбросаны по всей комнате. Дверь шкафа была распахнута, платья раскиданы по полу. Диванные сиденья были перевёрнуты. Выдвижные ящики с моими личными вещами были выдернуты из комода, все мои коллекции, все записи были пролистаны, и отброшены в хаотичном беспорядке.
Я засунула руку под матрас, где лежал мой дневник целый и нетронутый.
«Слава Богу!» – подумала я, вытирая слёзы, лившиеся по щекам.
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Оказалось, что грабитель ничего не взял, но это ничуть не скрашивало ситуацию. Мы с Рапунцель, той ночью, отправились на лагуну. Мы решили, что, не смотря на вторжение, или, скорее, из-за него, мы должны были пойти туда, как и планировали.
По мне было не сказать, но я была глубоко потрясена. Кто посмел вторгнуться в комнату принцессы? Что за наглый глупец додумался до такого? И где, на тот момент, были стражи? Играли в карты? Дремали? Сплетничали? Хорошо, что я решила покинуть это место, где уже давно позабыли о добросовестном выполнении своего дела. Но, всё же, ко мне в душу закралось тягостное чувство: очевидно, сейчас, я была нужна им, как никогда. Я была единственной в замке, кто ответственно относился к своей работе. 
Хотя…
Это ведь произошло под моим присмотром. Я ухватилась за бок, где внезапно образовался очаг боли.
Где я совершила ошибку?
После того, как мы привели комнату Рапунцель в порядок, мы приступили к своим рутинным делам. В дополнение к нашим обязательствам, касающимся фестиваля затаившейся луны, мы поужинали с её родителями и герванцами. Мари всё ещё злилась на меня, но я была уверенна в том, что это было не её рук дело. Такие щепетильные, как она, никогда бы не устроили такой погром. Рапс пошла на вечернюю прогулку с Юджином, затем, перед сном, поговорила с королевой по душам. Тем временем, я проводила финальную подготовку к фестивалю, проверяя присутствие всех прислуг и знание их обязанностей.
Я не хотела оповещать стражу о проникновении, это было бы настоящей катастрофой. Мой отец бы обязательно вмешался, и тогда, вероятность того, что он разузнал бы о лагуне, была колоссальной, а я этого избегала. Однако, вторжение, безусловно, подталкивало нас поспешить с поиском разгадки. Тот, кто вломился в комнату, искал что-то конкретное, и, у меня было ужасное чувство, что, кроме нас, кто-то ещё желал отыскать древнюю силу. Как ещё объяснить тот факт, что шкатулка с драгоценностями не была опустошена? Любой опытный вор знал бы, как свои пять пальцев, что содержимое той шкатулки приравнивается к несметному богатству. Только, не за таким богатством охотился тот злоумышленник.
В половине одиннадцатого мы с Рапунцель на цыпочках спустились по лестнице чёрного хода, прошли по кухне, и вышли через широкое окно. С того места, мы, как можно быстрее, помчались в сторону лагуны. Теперь, когда мы шагали по лесу, который стал нам таким знакомым, я хотела дать Рапунцель понять, что она должна проявлять бдительность в кругу незнакомцев. 
– Мне кажется, это сделала Далия. – сказала я.
– Что? Но, с какой стати, ты решила, что это была Далия? – удивилась она.
– Есть в ней что-то подлое. Я бы не удивилась, если бы она тайно желала захватить королевство. – заявила я.
– Что? Поверь мне, у тебя сложилось о ней ложное впечатление. – отчаянно доказывала Рапс. – Киннэрд говорил, что Ла Флёр увлечён страноведением…
– Он пишет балет! – прикрикнула я. Ла Флёр больше не входил в число подозреваемых. Это был кто-то неприметный, тот, кого я едва знала. Кто, совсем недавно, прокрался в нашу жизнь? Кто прогрыз себе путь прямо к сердцу Рапунцель? Далия. Вдобавок ко всему, она подслушала наш разговор о древней силе. Я раздвинула густую листву, и перед нами раскинулось привычное глубокое ущелье. – А если меня не будет рядом, чтобы защитить тебя? Ты не можешь повсюду разгуливать, и приглашать неизвестных людей в свои покои! К твоему сведению, ты так когда-нибудь умудришься пригласить врага королевства прямо в сердце замка! Ты этого хочешь?
– Всё, чего я хочу – иметь друзей. – твёрдо заявила она. К моему удивлению, она спокойно, но крепко схватила меня за плечо. – Ты всё больше напоминаешь мне родителей.
– Это просто абсурд.
– Не все хотят навредить мне, Касс, или тебе.
– И даже не тот, кто, в пух и прах, разгромил твою комнату? – завопила я, суровее, чем намеревалась. – Ты доверяешь всем, без исключения, это просто немыслимо!
– А ты вообще никому не доверяешь. – обиделась она, скрестив руки перед собой. – Ни Далии, ни Юджину. Ни даже мне…теперь.
– Я доверяю Сычу. И Фиделле, и Максимусу. И даже Паскалю. Вот, пожалуйста – четыре…существа.
– Может, это был типичный вор. – выдвинула она свою версию.
– Который не взял твоих драгоценностей? – спросила я.
– Я ей доверяю, поэтому, пожалуйста, дай Далии шанс! Она – очень творческая личность и моя единомышленница. Ты ведь не хочешь разговаривать со мной на возвышенные темы. – объяснила она.
– Не правда. – отпиралась я. – Ну, в смысле, наверное я немного скептически реагирую когда ты твердишь про видимость ауры людей, и про то странное чувство, которое ты испытываешь при виде зелёного, или про то, как ты слышишь звуки белого…
– Но, иногда, мне хочется поговорить об этом, так же, как и тебе хочется говорить о доспехах и наконечниках. – сказала она.
– Но, ведь, это интересная тема. – отпиралась я.
– Хм! – издала сомнительный возглас Рапс.
– Двойное «хм»! – ответила я.
– Ох! Касс! Может, уже перестанешь упрямиться… хоть немного? – попросила Рапунцель.
– Нет. – упиралась я.
– Далия не делала этого. – сказала Рапунцель. – Я не собираюсь это признавать, потому что знаю, о чём говорю. Я всем своим существом чувствую, что она ни при чём.
– Ладно, ладно. Я тебе верю. – ответила я.
– Правда? – обрадовалась она.
– Да. Можешь поболтать с ней на фестивале затаившейся луны, но не позволяй ей выходить за пределы общественных мест.
– Спасибо. – добродушно поблагодарила Рапунцель. Мы уставились друг на друга, словно соревнуясь в том, кто кого пересмотрит. – Ну что, сделаем это?
– Ещё бы! Как от такого отказаться? – ответила я.
Теперь, когда волосы Рапунцель выросли, мы могли запросто пересечь ущелье. Рапунцель перекинула свои волосы через пропасть, намотав их на ветвь дерева. Обычно, я залезаю ей на спину, чтобы мы смогли перелететь на другую сторону вместе, но, на этот раз, она пересекла скалистые камни одна, не оставив мне другого выбора, кроме как самостоятельно добираться до лагуны.
– Ну, спасибо огромное. – пробормотала я сквозь зубы.
– Ничего себе! – услышала я возглас Рапунцель, доносящийся с лагуны, в то время, как я с трудом пробиралась через непроходимые препятствия.
– Что там? – крикнула я, смахивая пот со лба. Луна была в зените, ярко освещая окрестности с наивысшей точки звёздного неба. Прохладная вода неслась под моими ногами. – Драгоценности? Оружие? Что ты видишь?
– Просто, здесь так красиво. – ответила Рапунцель. – Мне кажется, на лагуне произошёл прилив, прямо как в океане. Уровень воды стал выше.
– А что ты видишь? – повторила я свой вопрос, устало перебирая ногами через всё ущелье. – Есть там драгоценности, или нет?
– Сложно сказать! – прокричала она.
Добравшись до лагуны, я увидела Рапунцель, держащую в руках приподнятые юбки, и стоящую по колено в лагуне. Она смотрела на воду, как завороженная.
– Касс, смотри! – она указала на стайку рыб, таких ослепительных, словно искрящиеся капельки солнца. – Я слышала про рыб, которые ночью меняют окрас, но никогда их не видела.
Ого! – поразилась я, когда они закружили рядом с драгоценными камнями, которые, после этого, тоже приняли мерцающую золотистую окраску.
– Ты когда-нибудь видела что-то подобное? – не веря своим глазам, спросила Рапунцель.
– Должно быть, камни обретают некую тайную силу в полночь. – предположила я. – Нам нужно их достать.
– Мои волосы могут доставить нам кучу хлопот. – предупредила она. – Я бы не стала их зря мочить.
Она была права. Королева Арианна бы не одобрила, если бы Рапс явилась с огромной копной мокрых волос. Было непросто высушить двадцать метров неломающихся прядей: на сушку разложенных волос под прямыми солнечными лучами уходили часы. Мы с Рапунцель придумали миллион веских причин, почему ей было необходимо частое мытьё волос, чтобы замаскировать наши вылазки на лагуну, к тому же, мы всегда приходили утром, чтобы у нас было достаточно времени на все манипуляции. Сейчас, времени у нас совсем не было. Кроме того, её волосы, ни за что бы, не высохли сами по себе.
– Я нырну за ними. – решила я.
Пока Рапунцель ожидала, сидя на валунах, я погрузилась на дно за сверкающими драгоценностями, однако, вопреки моим ожиданиям, я вынырнула с точно такими же камнями, какие многие месяцы были хорошо нам знакомы. Всё это представление было лишь игрой света.
– Вот тебе и великое искусство перевода. – удручённо проговорила я. – Мы совсем не продвигаемся к разгадке этой поэмы.
– Чего же нам не хватает? – мучилась Рапунцель. – Нам точно чего-то не хватает. Эта вода выглядит слишком волшебно, чтобы быть просто… водой.
– А здесь довольно чудненько. – сказала я, беспечно плескаясь в воде.
– Не напоминай! – уныло воскликнула Рапунцель.
– Прости. – лукавым голосом сказала я, и плеснула в неё водой.
– Ах! – завизжала она, и забрызгала меня в ответ.
– Как думаешь, я тоже поменяю цвет, если поплаваю вместе с теми рыбками? – подшучивала я. Было забавно её дразнить. – Я только сплаваю до водопада, и обратно. Затем, мы можем вернуться в замок.
– Ладно. – неохотно проговорила Рапунцель, приняв обиженную позу.
Я нырнула на глубину, и пыталась как можно дольше проплыть с задержанным дыханием. Я поставила себе цель доплыть до водопада, при этом ни разу не вынырнув за глотком воздуха, и я почти это сделала. Когда моя голова появилась на поверхности, чуть не задев мощный поток стекающей воды, я закричала от неожиданности.
Лицо Рапунцель проглядывалось сквозь водяную стену.
– Ой! – запаниковала я.
– Держу! – кричала она, схватив меня под руки.
А-а-а-а! – снова завопила я, когда она раскачалась на своих волосах, и мы обе облетели вокруг ветви ближайшего дерева, а затем, устремились ввысь. Как только мы оказались над водоёмом, она отпустила хватку.
Мы переглянулись друг с другом в полёте, и, с оглушительным хохотом, плюхнулись в лагуну.
– Водная битва! – захихикала я, вынырнув на поверхность.
– Ты уверена? – спросила она, сверкая озорным взглядом. Она приподняла свою шевелюру, с которой обильно стекала вода, как с гигантского китового хвоста.
– Ну, вообще-то… – засомневалась я.
– Слишком поздно! – весело воскликнула она, и резким движением головы перебросила свои, мокрые насквозь, волосы через всю лагуну, устроив кратковременный ливень.
– Нечестно. – сказала я, протерев глаза от воды. – Слушай, если мы сдвинем эти булыжники вместе, из них получится водная горка, проходящая под водопадом?
– Есть только один способ узнать. – оживлённо ответила Рапунцель.

Вернувшись в замок, мы изобрели несколько неординарных способов как можно быстрее и незаметнее высушить волосы Рапунцель. Сначала, мы собрали все полотенца, которые нам удалось найти, чтобы обмотать столько волос, сколько возможно, но этого всё равно было недостаточно. Затем, мы свесили их из окна, и надеялись, что сильный ветер сделает своё дело.
– Нам придётся самим создать ветер! – тревожилась Рапс, замучено облокотившись щекой на каменный подоконник.
Я позвала Сыча, и он прилетел вместе с другими совами. Многочисленными взмахами своих мощных крыльев, они насквозь проветрили волосы Рапс, пока те практически полностью не высохли.
– Всё это слишком непонятно. – поникшим голосом проговорила Рапс.
– Думаю, нам понадобится больше времени на то, чтобы разобраться с этой головоломкой. – сказала я.
– Серьёзно? – удивилась Рапс. – Но, как? Ты передумала?
– Нет. – непоколебимо ответила я. Просто, меня сильно настораживают два неприятных происшествия, случившихся за последнее время: украденная книга и наглое вторжение.
Один из первостепенных принципов воина гласил: «Там, где нуждаются в защитнике, появляемся мы, всегда морально и физически готовые противостоять битве». Кем бы я стала, если бы сбежала в самом разгаре всего этого хаоса? Что касается загадки, мы были близки к ответу. Я всеми жилками своей сущности это чувствовала.
– Знаешь, мы ведь могли бы отыскать древнюю силу вместе. – предложила она, словно прочитав мои мысли. Затем, на её лице мрачной тенью нависла печаль. – Но фестиваль уже завтра…
– В таком случае, мы вернёмся на лагуну завтра после фестиваля. – сказала я. – Ты вынесешь все словари, я возьму с собой карты. Мы переведём каждое слово в поэме, и основательно подойдём к разгадке этой тайны. Тогда, я исполню все свои обязательства перед Короной.
– Отличный план. – одобрила Рапунцель, в то время, как совы продолжали сушить её бесконечные волосы. – Постой-ка, завтра же затмение, а в поэме сказано, что нужен чистый лунный свет…
– Ах, да... Тогда, придётся отложить на следующую ночь после затмения.
Во взгляде Рапс промелькнула надежда. – Ты останешься ещё на день?
– Только на один. – с излишней самоуверенностью произнесла я.
– Хорошо. Мы здорово проведём время. – она одарила меня своей самой лучезарной улыбкой, а совы старательно продолжали махать своими могучими крыльями.
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РАПУНЦЕЛЬ

В день фестиваля, на рассвете, все нарядились в белые одеяния, чтобы почтить луну, которая в эту ночь исчезнет, в точности, как объясняла Далия. С помощью вожатых, указывающих каждому горожанину на его позицию, толпа образовала форму полумесяца.
Мы с Мари стояли на балконе в наших фехтовальных экипировках, осматривая внушающую массу собравшихся людей. Как она и хотела, её костюм был обшит исторической символикой Короны. Её вышивка была такой же точной, как и её боевые выпады. Вынуждена была признать, что моя соперница даже выглядела как победительница. На моём снаряжении красовалась гигантская эмблема солнца. Я стукнула по ней кулаком, и помахала собравшимся, а они, в свою очередь, ликовали, приветствовав нас обеих. Затем, Мари приступила к выполнению своей обыденной разминки и движений из разных видов боевых искусств, а я сделала несколько глубоких, успокаивающих вдохов и выдохов.
Касс поправляла мою защитную маску и произносила напутственную речь: – Помни, в фехтовании важна не только физическая сила, но и духовная. Будь начеку.
– Поняла. А что с волосами? – спросила я. – Мне запрещено применять их в сражении? 
– С целью захвата сабли – запрещено, а в качестве отвлекающего манёвра… Что ж, не вижу в этом никаких нарушений.
– Было бы здорово! – обрадовалась я. – Мари всегда готова к дополнительным испытаниям.
– Подожди-ка секунду, что он делает? – в панике воскликнула Касс, указав на Ла Флёра, который, со своим танцевальным коллективом, выдавал каждому жителю по свече. Он сильно выделялся своей белой мантией, расшитой мерцающим золотом. Также, на нём был замысловатый головной убор, с множеством шёлковых ленточек, развевающихся на ветру.
– Похоже, что он пытается укрепить праздничный дух фестиваля? – предположила я, наблюдая, как маленькие огоньки проворно разбегались по всему двору.
– Или устроить пожар! – ужаснулась Касс. – И, разумеется, пожарного контроллёра нигде нет поблизости. Ох! Мне придётся спуститься туда, и смотреть в оба, чтобы ситуация не вышла из-под контроля. Потом, начнётся чемпионат по игре в бочче, где меня назначили судьёй. А после игры, я участвую в королевской дегустации выпечки лучших пекарей Короны.
– Готова поспорить, там будет куча великолепных десертов. – сказала я, облизываясь. – Яблочные пироги и шоколадные торты, мягкие булочки и безе, фруктовые пирожные и… 
– Да, да, но я бы предпочла руководить оружейной демонстрацией. – пожаловалась Касс, затягивая на мне ремень. – Но, они поручили это членам гвардии. Удачи тебе! Я не спущу глаз с Ла Флёра, пока все до единой свечи не потухнут, иначе, он допрыгается, и превратит нас всех в сажу. 
– Приветствую вас. – обратилась мама к народу, когда они с отцом присоединились к нам с Мари на балконе. – И, с гордостью, пригашаю стать свидетелями первого мероприятия на фестивале затаившейся луны! – горожане оглушительно аплодировали. – Для нас большой восторг и честь, пригласить леди Гервани, Мари, сойтись в дружеском фехтовальном поединке с нашей дорогой принцессой, Рапунцель, в честь открытия великого торжества. – аплодисменты, снова, неудержимой волной, нахлынули на нас. Мои коленки неистово задрожали от жуткого волнения. – Девочки, вы готовы? 
– Я готова. – сказала я, нервно улыбнувшись.
– Всегда готова. – гордо произнесла Мари. Её неистовая ярость до сих пор поражала меня.
– Pretês… Allez (примечание переводчика: с французского – Приготовились… Начали)! – скомандовал отец.
Мы долгое время делали выпады, блокировали атаки, и, вскоре, Мари исполнила финт, тем самым заработав очко. Зрители приветствовали победу Мари бурными возгласами, а затем, начали выкрикивать моё имя. Конечно, это было дружеское сражение, но людям было сложно сдерживать эмоции от такого захватывающего зрелища. Пока я приходила в себя, Мари уже стояла в позиции полной готовности. В тот момент, у меня в голове звучал голос Касс, призывавший сосредоточиться и выработать стратегию. Как она говорила: в фехтовании важна не только физическая сила, но и духовная.
– Найди душевную слабость противника. – напутствовала Касс. – Это и есть ключ к победе.
Моё дыхание было тяжёлым и ритмичным под защитной маской. «Гордость». – подумала я, поймав колкий взгляд Мари. «Её слабое место – это гордость».
Прежде, чем у меня в голове возникла новая мысль, Мари сделала резкий выпад, и получила ещё одно очко. Я искоса взглянула на маму, и увидела обеспокоенное выражение на её лице.
«Всё идёт по плану» – подумала я, попытавшись нанести удар, который Мари мгновенно отразила, заработав третье очко. Зрители замерли в тишине. Я могла себе представить, каково им было наблюдать, как их принцесса с такой смиренностью терпит поражение. Глаза Мари улыбались, её самоуверенность возросла до небес. Сейчас было самое время переходить к действиям!
Я начала кружиться на месте, а моя коса, вращавшаяся вместе со мной, послужила мне щитом. Неожиданным прыжком вперед и нижним выпадом, я уколола Мари, и заработала желанное очко. Толпа неистово ликовала, а Мари надменно ухмылялась. Вот это был поединок!

***

– Итак, подробнее о моём особом замысле. – рассказывала я Далии после фехтовального сражения. Мы с Мари бились из последних сил, и, в итоге, наш счёт сравнялся. Нас обеих вполне устраивал такой результат.
– Ты показала себя весьма достойной соперницей. – поклонившись, сказала Мари.
– А ты лучшая гостья. – ответила я. – Потому что своим огромным потенциалом, ты бросаешь нам вызов, тем самым, делая нас сильнее. – она засияла улыбкой.
Теперь, мы с Далией трудились в главном зале, наносив финальные штрихи фона для предстоящего банкета. Мне пришлось говорить шёпотом, поскольку я не хотела, чтобы меня кто-нибудь услышал. Я понимала, что, отчасти, ценность моего подарка для Кассандры заключалась в его неожиданности, поэтому, я хотела избежать малейшего риска того, что она от кого-нибудь узнает о моём сюрпризе.
– Можешь говорить погромче? – сквозь шум и грохот ремонтных работ спросила Далия. – Я тебя не слышу.
– Я хочу создать что-то очень необычное. – продолжала шептаться я, жестом сигналя рабочим, чтобы быстрее проходили. 
– Мы можем пойти в более тихое место? – спросила Далия.
– Разумеется. – ответила я, хотя, слова Касс о том, чтобы я никого не подпускала в своё личное пространство, без конца крутились у меня в голове. – Следуй за мной.
Мы пошли в библиотеку, но она была забита посетителями. Киннэрд развлекал детей и довольного Юджина рассказами о бесстрашном Флинне Райдере. 
Тогда, мы пошли в королевскую столовую, но шеф-повара были так заняты демонстрацией приготовления изысканной похлёбки увлечённым домохозяйкам, что мы бы только путались у них под ногами.
Мы решили проверить гардеробную комнату, но там королевские портные рассказывали о новейших методах шитья группе из своих городских коллег.
Мы попытали удачу даже в саду, но, в это время, садовники проводили образовательную экскурсию по всей территории зелёного оазиса.
– Просто пойдём ко мне в комнату. – сдалась я. У меня было в запасе немного времени до начала следующего мероприятия, к тому же, до бала оставалось целых два часа. К счастью, гвардейцы так заворожено наблюдали за  весёлыми развлечениями в замке, что мне удалось провести Далию вверх по лестнице незамеченной.
Я знала, что Кассандра не одобрила бы мой поступок, но я, действительно, считала, что она преувеличивала. В Далии не было никаких признаков опасности, она была просто моей единомышленницей, а не врагом королевства. Как обычно, Касс видела всё в негативном свете.
– Так вот она какая – комната принцессы! – воскликнула Далия, осматривая высокие потолки, широкие окна, укрытые воздушными занавесками, и огромную кровать.
– Да. – ответила я. – Так и есть.
Я смотрела, как Далия бережно проводила пальцами по затейливому узору вокруг моего камина и всё больше убеждалась, в своей правоте. Всё, что её интересовало, было искусство. 
– Теперь, можно поговорить о твоей идее в подробностях. – улыбнулась Далия, и на её щеках появились озорные ямочки. 
– Ну... – задумалась я, устраиваясь поудобнее на мягкой подушке. – Я хочу нарисовать безупречную картину. – в последнее время, мы с Касс очень хорошо ладили, поэтому, идеальный подарок вполне мог бы убедить её остаться. Это было очень странно, но я почувствовала, что могла делиться с Далией своими творческими мыслями, совершенно не смущаясь. Кассандра, скорее всего, посмеялась бы надо мной, но Далия кивала с неподдельным пониманием в глазах. Пока Паскаль разжигал камин, я пригласила её присесть на подушку, лежащую возле меня.
– Какой ты себе представляешь эту картину? – спросила Далия, скрестив ноги, подперев ладонью щеку, и приготовившись слушать.
– Местом действия будет прекрасная… – я оцепенела. Я пообещала никому не рассказывать о лагуне, поэтому, мне нужно было объяснить более абстрактно. Я пыталась придумать подходящий синоним для лагуны, но мне на ум пришло лишь слово, которое однажды произнёс Марко – «Яма».
– Яма. – проговорила Далия, хорошенько вдумываясь в слово. Пламя игриво переливалось розовым оттенком на её лице. – Не самое приятное слово для живописного места, но мне это нравится. Я испытываю особую симпатию к противоречиям.
– Я хотела бы изобразить утреннюю зарю у ямы, и, необходимо, чтобы этот вид был волшебным. – описывала я. – Цвет должен быть неземным. 
– Гм-м-м. – задумалась Далия. – Я ощущаю оттенки фиолетового, вижу гладкие текстуры.
– Прекрасно. – сказала я. – Но, это только фон.
– Продолжай.
– На переднем плане будет наш с Кассандрой портрет. – мечтательно произнесла я.
– Ты уверена? – спросила она, от удивления приподняв брови.
– Она не такая, как ты думаешь. – уверяла я. – Она самый удивительный человек, которого я когда-либо встречала в своей жизни.
– Серьёзно? – спросила Далия, не скрывая любопытства.
– Она забавная, сильная и просто невероятно умная. – рассказала я, а Далия умилённо улыбнулась и кивнула мне в ответ. Её открытость и понимание придавали мне сил.
– Давай начнём. – распорядилась Далия.
Она встала, и открыла свой чемоданчик, который под завязку был заполнен импортными красками. Казалось, у неё с собой было не меньше двухсот цветов и двадцать кисточек на любое предпочтение. – Как ты относишься к перу и чернилам? – она открыла другой чемоданчик, в котором хранились перья разной толщины, и внушительные запасы густых чёрных чернил. Творческим возможностям не было границ.
– Мне подойдёт вот это. – я выбрала одно из перьев.
– Я тоже сейчас отдаю предпочтение перу и чернилам. – сказала она.
– Ещё, я бы хотела, чтобы картина была небольшая. – руками, я продемонстрировала нужный размер.
– Почему? – поинтересовалась Далия, наклонив голову в сторону от любопытства.
– Люди придерживаются мнения, что чем больше, тем лучше, но, порой, самые дорогие вещи совсем невелики, потому что они личные. – объяснила я. Мои слова были правдивы, однако, основной причиной, почему я так хотела, чтобы картина была небольшой и лёгкой, это чтобы она смогла легко поместиться в выдвижной ящик, где она будет надёжно спрятана, и никто бы в жизни не догадался, что мы были на лагуне. Конечно, я также хотела, чтобы мой шедевр без труда помещался в сумку Кассандры, на случай, если бы она всё же решила уйти. – Картина должна быть компактной.
– Я в восторге от твоей мысли. – восхищалась Далия, в глазах разгорелся нешуточный энтузиазм. – У меня аж мурашки по коже пробежались. Мы вешаем живопись на стену, так почему бы не брать её с собой? Нужно, чтобы искусство было с нами всегда. По крайней мере, мне точно. – я добродушно улыбнулась. – Я взяла древесину, чтобы смастерить рамку. – продолжила она. – И, разумеется, холст. Покажи ещё раз, какого размера должен быть наш шедевр.
Я вытащила свой дневник, и выставила перед собой. – Примерно такого. 
– Это личный дневник? – спросила Далия. Я кивнула в ответ. Она провела рукой по его мягкой обложке. – Он великолепный.
– Спасибо. – прежде, чем он стал по-настоящему моим дневником, я вложила множество идей и усилий в разработку уникального дизайна. Было приятно, что хоть кто-то заметил, и оценил результат моих творческих порывов.
– Можно подержать его? – спросила она.
– Да, но я была бы признательна, если бы ты его не открывала. – встревожено попросила я.
– Ни за что. – ответила Далия, любуясь причудливыми завитками, которыми я украсила обложку дневника, чтобы он стал отражением моей творческой личности. – Я лишь хотела прикоснуться к узору. Все эти неповторимые детали, которыми ты дополнила свой дневник, такие своеобразные. Они с такой точностью передают… тебя.
– Спасибо. – ответила я, поразившись, что человек, едва знавший меня, смог это определить. – Послушай, а что, если мы скрепим два холста вместе, чтобы получилась конструкция, похожая на книгу? 
– Как медальон? – спросила Далия, ошеломлённо уставившись на меня.
– Ага. – ответила я. Мы сделаем так, чтобы снаружи она выглядела как книга, а, на самом деле, внутри, с обеих сторон, будут написаны картины!
– Гениально! – восхищалась Далия. – Сейчас я только посмотрю, какие принадлежности у меня с собой есть. Готова поспорить, у меня найдётся зажим, который сгодится вместо переплёта. Знаешь, я помимо живописи, делаю украшения.
– Правда? – с интересом спросила я. Она кивнула, шурша многочисленными безделушками на самом дне своей сумки. – Я бы очень хотела узнать больше об этом ремесле. Я даже сама сделала браслет, который сейчас на мне.
Я показала ей камни с лагуны, нанизанные на кожаный ремешок и обвязанные вокруг моего запястья.
– Можно взглянуть? – спросила она. Я протянула ей руку. – Можешь его снять? Я бы хотела посмотреть поближе.
– Извини, я, ну, в общем, не очень люблю снимать его. 
– Почему же? – она подняла на меня свой пытливый взгляд, словно бросая мне вызов.
Мы с Кассандрой никогда, на прямую, не ставили друг другу условие, что должны были носить наши браслеты не снимав, однако, с тех пор, как я их смастерила, ни одна из нас этого не сделала. Браслет был такой же частью моей руки, как крошечная родинка на пальце, или переплетающиеся вены под бледной кожей моего запястья.
– Я лишь хочу посмотреть, как он сделан. – уверяла Далия. – Я бы никогда не отобрала его у тебя. Меня очень впечатлило то, что ты сделала его сама. Я всегда думала, что принцесса может иметь столько украшений, сколько душе угодно, ведь так?
– Да, но мне нравится создавать своими руками. – сказала я.
– Мне тоже. – призналась Далия. – Это именно то, что делает меня… мной. Ты ещё и такой необычный камень выбрала. Где ты его нашла?
– На пляже. – ответила я, и не соврала. Просто он лежал не на океанском побережье, а на пляже лагуны. 
– Если хочешь, я могу научить тебя нескольким передовым методам создания украшений. – предложила она.
– Знаешь что? Я так глупо себя веду. Почему бы мне и не снять этот браслет? – сказала я, и развязала кожаный узелок. – Вот, держи.
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«Может, мне вовсе не обязательно уходить» – подумала я, шагая через безжизненную рыночную площадь, после чемпионата по игре в бочче, где мне выпала роль судьи. Меня послали сюда за сахаром, поскольку повара израсходовали все запасы, и их нужно было немедленно восполнить до начала подготовки к дегустации. Вокруг царили тишина и спокойствие, так как большинство торговцев сейчас были на фестивале затаившейся луны. Великое разнообразие магазинов и прилавков напомнило мне о том, почему я так любила это место. Я осмотрелась вокруг, в поисках той назойливой художницы, но нигде её не обнаружила. Наверное, тоже ушла на фестиваль, помогать Рапс, в конце концов. Я не доверяла ей, но, пока они с Рапс находились в публичных местах, она не могла никому навредить.
Я раздумывала о своём положении. Если бы я осталась в Короне, я бы стала командиром гвардии. Рапунцель, без малейшего сомнения, назначила бы меня на эту должность. Если бы я отправилась в другие края, я стала бы чужаком. Никто не любит чужаков, во всяком случае, я не люблю. Кто знает, сколько бы я скиталась в поисках королевства, нуждавшегося в воине, если такое вообще имелось. По крайней мере, здесь я была под покровительством будущей королевы.
Из Рапс вышла бы достойная королева, хоть она ещё этого не осознавала. Она могла взять ситуацию под контроль, если от неё это требовалось. Она не поставила меня в неловкое положение, когда узнала, что я не умела плавать. К тому же, она была преданной… не считая того случая, когда она рассказала Юджину о нашей ночной прогулке, но он держал язык за зубами. Возможно, она, в тот момент, поддалась чарам любви, и ей пришлось рассказать всё, как было, чтобы избежать разлада в отношениях. Она точно ничего не рассказала ему про лагуну. Я долгое время наблюдала за ним, пытаясь выяснить, что он мог знать. Парень был как открытая книга – мне сразу стало ясно, что он ничего не знал.
Вдобавок ко всему, мы с Рапс составляли отличную команду. Я обнаружила расположение трёх деревьев, а она раздобыла старинную поэму, которая навела меня на мысль о существовании лагуны. Я проделала основную работу, а она вдохнула в неё особый смысл, связав её с древнейшей и могущественной силой Короны. Я привела её к лагуне, а она помогла мне побороть страх воды, чтобы двигаться дальше. Я показала ей свободу, а она научила меня плавать.
В этом и заключалось идеальное сотрудничество. Командиру гвардии и королевской семье необходимо было объединить свои усилия, чтобы обеспечить свой народ безопасностью и благополучием. 
Мои размышления резко прервались когда, прямо передо мной, появилась булочная. В мою сторону повеяло ароматом свежевыпеченных изделий, и мой живот неистово забурлил. Черничные рулеты!
Я решила купить булочку для Рапунцель, она была без ума от них.
– Чем могу помочь, голубушка? – спросила пекарь.
– Я возьму пятнадцать мешков сахара для королевской кухни, и два черничных рулета с собой. – я протянула ей несколько монет.
– Они пользуются популярностью в последнее время. – рассказала она. – С тех пор, как принцесса признала их своим любимым лакомством, я не успеваю их стряпать! Она такая душка, не правда ли?
– Она довольно чудесный человек.
Она широко мне улыбнулась, и положила две дымящиеся булочки мне в корзину, пообещав сию же минуту доставить сахар в замок. Я быстро завернула булочки в плотную ткань, надеявшись донести их до Рапунцель прежде, чем они остыли, затем отправилась назад в замок.
– Кассандра? – раздался грубый голос у меня за спиной. 
– Да? – я повернулась, и увидела Ксавье, стоявшего за прилавком своей кузницы.
– Ты сейчас в замок направляешься? – спросил он.
– В замок. – подтвердила я.
– Мне нужно кое-что передать Рапунцель. – сказал он, протянув мне книгу. Это был потрёпанный том «Мёртвый язык, или анализ сапорианских мифов и легенд», с кожаной закладкой, помещённой между страницами. – Я увидел её прошлой ночью у Марко на столе. Он, по-видимому, случайно оставил её. Ты отнесёшь ей книгу?
– Безусловно. – ответила я. В ней могли храниться ответы на все, так давно терзавшие нас вопросы! Мне не терпелось открыть её, но я сдерживала себя, ведь было бы намного приятнее разобраться в этой тайне вместе с Рапунцель.
– Большое спасибо, Ксавье. – душевно поблагодарила я. – Эта книга точно обуздает литературный аппетит принцессы.
Как только я скрылась из виду, я бросилась бежать. Мне так хотелось поделиться с ней своей ценной находкой. Я почти выбилась из сил, когда добежала до двери. Я даже не соизволила постучать, просто ворвалась к ней в комнату, распахнув дверь настежь.
– Рапунцель! – воскликнула я.
Она сидела на подушке вместе с Далией, перебиравшей браслет Рапунцель в руках.
– Касс, ты должна была прийти позже. – сказала Рапс.
– Мои предостережения ничего для тебя не значат? – сурово спросила я. Она побледнела, как мел.
– Привет. – вмешалась Далия. – Мы проводим индивидуальное занятие по живописи. Так что, если ты не против… – она нервно жестикулировала руками, и размахивала браслетом Рапс во все стороны.
– Я против! – рявкнула я свирепо. – Я – фрейлина Рапунцель. Что ты здесь делаешь?
– Мы занимаемся искусством. Это запах черничных булочек? – спросила Далия.
Я пропустила её вопрос мимо ушей. – Защищать тебя – моя работа, Рапунцель. Незнакомцам запрещено находиться у тебя в покоях! Что, если бы с тобой что-нибудь случилось? Это была бы моя вина.
– Это же Далия. – оправдывалась Рапунцель. – Она мне не враг, она – художница, как и я.
– Я бы никогда никому не навредила. – уверяла Далия, теребя браслет в руке. – Может, тебе тоже стоит заняться искусством? Оно поможет тебе расслабиться.
– Расслабиться? Перед тобой принцесса. – сказала я, указывая на Рапунцель. – Этот человек является бьющимся сердцем всего королевства.
Однако, это было не единственной проблемой, и я не могла скрывать свои эмоции. Я предупреждала Рапунцель не доверять Далии, и что из этого вышло? Она привела её прямо в свою комнату.
– Касс? – нерешительно обратилась она ко мне, отобрав у Далии браслет. Неужели она думала, что я до сих пор не заметила? – Мне кажется, ты слишком остро реагируешь. В замке было слишком шумно, и мы не могли спокойно поговорить, а мне нужно было обсудить свой особый проект…
– Хватит! – закричала я. – Тебе пора перестать считать себя девочкой с беззаботными мечтами художницы, и осознать, что твоё будущее уже определено.
– Касс? – проговорила она, но уже более умоляющим тоном.
– Ты – будущая королева. – напомнила я. – И пора уже вести себя подобающе.
Боль отразилась у неё на лице, словно пронзившая сердце стрела, но я всё равно продолжала. – У меня тоже есть будущее, и в нём нет ни этого королевства, ни тебя.
– Ого! – потрясённо воскликнула Далия.
– Что ты пытаешься этим сказать, Касс? – спросила Рапунцель.
– Я говорю, что мне это всё надоело. Я, наконец, ухожу.
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Взгляд Кассандры был таким же агрессивным, как у разъярённого тигра. Её губы были так сжаты от обиды, что казалось, они вовсе исчезли с её лица, оставив лишь скорченную линию рта. – Ты уходишь прямо сейчас? – я ошеломлённо вскочила и схватила её за руку. – Но фестиваль не окончен, впереди бал!
– Куда ты уходишь? – спросила Далия.
– Не твоё дело. – жёстко ответила Кассандра.
– Эм, мне жаль, Далия, но тебе лучше уйти. – как можно вежливее сказала я.
– Нет, ей придётся ждать окончания фестиваля. Никто не должен знать, что у тебя в комнате посторонний. – распорядилась Кассандра. – Тебе пора уже знать об этом. И, да, я, действительно, ухожу. А что, ты думала, что я  останусь?
Моё сердце сжалось от тяжести её слов, и, на мгновение, я почувствовала себя ужасно глупой. Слёзы начали подступать к горлу. – Нам ведь было так весело вместе. А вчерашний день был просто незабываемым, потому что… я впервые почувствовала каково это, иметь родственную душу. – Паскаль загримасничал. – Человеческую родственную душу. – пояснила я.
Я заметила книгу у Кассандры в руках, но она, по-видимому, не хотела мне её показывать. Она крепко прижала её к груди.
– Постой, что вы вчера делали? – спросила Далия. Похоже, она не понимала намёков.
– Ничего. – торопливо проговорила я.
Я посмотрела на Кассандру многозначительным взглядом, давая ей понять, что я ни слова не сказала Далии про лагуну. Это всё еще был наш секрет, и так продолжалось бы до тех пор, пока мы не решили его раскрыть.
Кассандра, мимолётным взглядом, проанализировала озадаченное выражение лица Далии.
– Что-то увлекательное? – спросила Далия. Мы с Кассандрой растерянно взглянули друг на друга. – Или… запретное? О-о-о-ох, я угадала, не так ли? Как творческая натура, я обожаю заходить за рамки, другими словами, идти против правил. Художники рождены, чтобы нарушать правила! 
– Лучшей подруги, чтобы пригласить в замок просто быть не может, Рапс. – съязвила Кассандра. – Нет, правда, ты заслужила медаль.
– Мы просто устроили небольшой пикник. – ответила я Далии, с трудом маскировав подавленный голос. Далия повернула голову, и оценивающе на меня взглянула, пытаясь определить, правду я говорила, или нет.
– Последние две недели мы только и делали, что развлекались. – сказала Кассандра, не обращая внимания на Далию. – Ты можешь веселиться от души, Рапунцель, а я не могу, потому что боюсь в любой момент стать изгнанной.
– С какой это стати кому-то тебя изгонять? – неожиданно зазвучал голос Далии. – Хотя, если бы с тобой это произошло, я не стала бы тебя осуждать. В странах с более строгими порядками, художников неустанно выдворяют из-за… – мы с Кассандрой окатили её суровым взглядом. – Выхода за рамки, ну, вы поняли.
Поувствовав, что Кассандра вот-вот обнажит один из своих кинжалов, я сделала глубокий вдох, и, спокойным голосом, проговорила: – Далия, Кассандра немного сгущает краски. Нет ни малейшей причины, для её выдворения. Это всего лишь наша э-э игра, которой мы тешимся, время от времени. Игра называется «Кого изгонят первым?».
– Это не игра. – разозлилась Кассандра. – Я ухожу.
– А как же наши планы на завтра? – спросила я. – Мы же собирались…
– Момент настал. Я знала, что жизнь подтолкнёт меня на этот поступок, и это случилось.
– Когда ты доберёшься до того места, куда направляешься, ты, хотя бы, дашь о себе знать, чтобы я могла назначить тебя командиром гвардии, если стану королевой? – спросила я, вытирая слёзы с глаз.
– Не «если» ты станешь королевой, Рапс, а «когда». И то, о чём ты просишь, невыполнимо. Между королевой и капитаном гвардии должно быть абсолютное доверие.
– Пожалуйста, останься. – взвыла я. Я не представляла жизни в Короне без Кассандры. – Неужели, тебе даже не хочется разгадать… – вспомнив о присутствии Далии, я прикусила язык.
– Что разгадать? – с неистовым любопытством спросила Далия.
– Ничего! – одновременно крикнули мы с Кассандрой.
– С ума сойти! – воскликнула Далия. – здесь царит просто бешеная энергетика.
– Позволь мне уйти. – просила Кассандра. – Это всё, что мне нужно для счастья.
– Наверное, если ты этого, действительно хочешь… – сказала я, с трудом выдавливая слова. – Я хочу, чтобы ты была счастлива, но неужели, ты думаешь, что не сможешь быть счастливой здесь?
– Не в том случае, когда твои поступки подвергают мою жизнь опасности. – сказала Кассандра.
– Вы сейчас обо мне говорите? – недоумевала Далия. – Да бросьте! Вам не кажется, что вы, немного, перегибаете палку?
– Ты постоянно витаешь в облаках. – критиковала Кассандра, забыв о Далии. – Такую роскошь может себе позволить только босая принцесса. Я ухожу.
– Но… – заикнулась я, приближаясь к ней с распростёртыми руками. 
– Отпусти меня – ледяным тоном произнесла Кассандра. – Если хочешь, чтобы я была счастлива, просто дай мне спокойно уйти.
– Хорошо. – сказала я, приподняв руки вверх, будто сдавшись в бою. – Конечно.
Она положила две черничные булочки мне на стол, на то же самое место, где я, впервые, угощала её печеньем, затем ушла.
Моя грудная клетка так сузилась и сжалась, что стала похожа на расщелину, ведущую к лагуне. Паскаль дёргал меня за платье и указывал на дверь, как будто ждал моего поручения послать его вслед за ней.
– Но я хочу, чтобы она была счастлива. – сказала я ему.
– Ты в порядке? – спросила Далия. Я опустошённо кивнула головой. – Не знаю, настолько ли она чудесный человек, какой ты её считаешь, но между вами была невероятно драматичная сцена. Однажды, я сплела платье из кукурузного шёлка, чтобы заявить о своём протесте против истребления шелкопрядов. Я это к тому, что я – художница, но даже мне ваша ссора показалась безумной!
Я едва могла её слышать, поскольку сердце колотилось так сильно, что его стуки эхом отражались у меня в ушах.
– Я так проголодалась. – сказала она. – Ты не против, если я возьму одну из этих аппетитных черничных булочек?
– Конечно, бери. – разбитым голосом сказала я. У меня всё равно не было аппетита. Когда она разломила булочку пополам, я неприязненно отвела взгляд.
– Знаешь, если тебе нужна новая фрейлина, могу предложить свою кандидатуру. – с набитым ртом проговорила Далия. – Вместе, мы можем даже по-новому оформить интерьер в твоей комнате. Я бы порекомендовала земельные тона.
– Далия, если ты не возражаешь, я бы хотела сейчас побыть в тишине. – попросила я, подойдя к окну, и прислонив лоб к прохладному стеклу. Мир снаружи ещё никогда не выглядел таким пустынным и необъятным.
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КАССАНДРА

Я бросила книгу перед дверью её покоев – теперь, загадка полностью принадлежала ей. Я в этом больше не участвовала. 
Я ушла в свою комнату и начала паковать вещи – опять. Все были так увлечены фестивалем, что я сильно сомневалась, что кто-нибудь заметил бы моего отсутствия. Мой путь занял бы не менее двух недель. Верхом на лошади было бы намного быстрее, но я не могла взять лошадь – слишком примечательно. Нужно было собрать всё, что я смогла бы с собой унести. Я открыла свой армуар. Дверца издала горестный скрип, словно понимая, что я ухожу навсегда. Я нежно провела рукой по краю деревянной дверцы оружейного шкафа, любуясь своей внушительной коллекцией оружия и прочего снаряжения, которые я собирала годами и так тщательно за ними ухаживала. Я ужасно не хотела расставаться со всем этим добром. У каждого предмета моей коллекции была своя история. Как, например, тот день, когда отец отдал мне свой старый меч. Тогда мне было всего восемь лет. Я до сих пор помнила, каким большим и громоздким он казался мне в моих детских ручках, как мои запястья болели от попыток удержать меч в вертикальном положении. Сейчас, я так искусно владела им, словно он был не тяжелее пёрышка. Ещё, я приметила то самое ядро, которое свело нас с Рапунцель вместе.
Почему Рапс пренебрегла моим наставлением, и привела Далию в свою комнату, не позаботившись о своей безопасности? Почему она отдала ей свой браслет? Похоже, Рапс доверяла всем подряд, поэтому, было бессмысленно что-либо ей внушать.
«От друзей никакого толку». – поэтому у меня их никогда и не было. Сыч был тут как тут. Он плавно приземлился на моё окно. Сыч был исключением – он понимал меня. Мы так хорошо знали друг друга, даже без надобности говорить, и не было нужды ни в каких браслетах дружбы. Я взглянула на браслет, привязанный вокруг моего запястья на крепкий узелок, и подумывала разрезать его.
Сыч слегка ударил меня своим клювом.
– Ну, хорошо, пока не буду его снимать. Скорее всего, придётся продать его по дороге. – Сыч разочарованно покачал головой. – Когда это ты стал таким чувствительным? Просто сиди, и не отвлекай меня, понял?
Я вернулась к армуару, и достала свой меч. Затем, я взяла два кинжала: один я положила в ножны на своём поясе, другой спрятала в сапог. Потом, я обвязала свою сумку вокруг талии, и захватила плащ с фонарём. На первое время, мне нужны были монеты и еда, которую, без труда, можно было стащить из кухни. Также, при необходимости, мы с Сычом могли бы выходить на охоту.

Как только тьма окутала королевство, я выдвинулась в путь. Сыч закричал, подав мне сигнал о том, что стражи поблизости не было. С помощью виноградной лозы я забралась на устойчивую ветку дерева, затем, стала слазить вниз по стволу. Сыч опустился ниже. Я перелезла через стену замка тихо и незаметно, как кошка. До этого места, я наизусть знала свои карты, и намеревалась держать курс на юг. Однако, я не прошла и километра, как моя нога застряла между корней дерева, и я вывихнула лодыжку. Я чуть не взвыла от боли. Втягивая воздух сквозь крепко сжатые зубы, я пыталась осторожно освободить лодыжку из ловушки. Я едва могла пошевелить ногой,  но перелома не было.
Как я только могла так скверно начать своё путешествие? Как мне было идти дальше? Я даже не рассчитывала, что могла травмироваться – с такой физической подготовкой, как у меня, это было просто смешно. Что за нелепая ошибка! Сыч кружил в тёмном ночном небе, затем подлетел ко мне, устроившись на ближайшем дереве. Я достала из сумки одежду из плотной ткани и туго обмотала ногу. Сыч досадливо взглянул на меня, попытавшись сказать, что это был плохой знак.  
– Нет, я уже ни за что не вернусь назад. – заявила я, не смотря на то, что пульсирующая боль пронзала мою лодыжку, а душа кипела от возмущения. Сыч сверкнул своими широко распахнутыми глазами. – Сегодня мы переночуем на лагуне.
Дорога была такой знакомой и беспрепятственной, что я могла бы спокойно добраться туда с закрытыми глазами. У меня не было другого выбора – я вынуждена была остановиться там на ночлег. Если бы мне удалось проковылять через ущелье, я бы смогла хорошенько выспаться и промочить травму прохладной водой, чтобы та не опухла. Утром, мы с Сычом могли бы порыбачить, и вдоволь подкрепиться перед тем, как на целый день двинуться в путь. Всё-таки, это было единственным известным мне местом, куда бы точно никто не забрёл, по крайней мере, не посреди ночи.
Стоило мне ступить на покрытую мхом тропу, как кто-то железной хваткой вцепился мне в руку, и отдернул меня в сторону, мгновенно стащив мой меч.
– Проведи меня на лагуну. – потребовал грубый голос.
Я собралась с духом, и начала пинать нападавшего своей здоровой ногой, пока он не загнулся позади меня от боли. Он продолжал крепко сжимать мою руку, и, когда я отдёрнула её со всей силы, то почувствовала, что браслет соскользнул с моей руки. В тот момент, я услышала отдалённый крик Сыча, в пикирующем полёте.


.
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Прошло несколько часов, и, как только небо затянуло мраком, мои мысли затуманились беспокойством и сомнениями. Правильно ли я поступила, позволив ей уйти? Следовало ли мне усерднее настаивать на том, чтобы она осталась? Оживлённые звуки фестиваля заполнили мою комнату, но я не могла присоединиться к весёлым конкурсам и торжествам с такой тяжёлой ношей на душе. Наконец, раздался настойчивый стук в дверь. Я сразу же вообразила, может, это была Касс? Может, она передумала? Я кинулась открывать дверь, но передо мной стоял Юджин, весь разодетый для бала и с букетом душистых цветов в руках.
– Да уж. Я ожидал более тёплого приёма. – расстроился он. – Ты даже не готова?
– Юджин! – несчастно воскликнула я, и упала в его объятия. От него исходил аромат цитрусового мыла для бритья, которое королевские брадобреи любили наносить на его, как он говорил, «деликатные черты лица». Сначала, мне было довольно некомфортно ощущать на нём этот резкий запах, но сейчас, для меня не было ничего роднее знакомого аромата лайма, когда Юджин ещё крепче обнял меня.
– Что случилось, Рапунцель? – озабоченно спросил он. – Почему ты плачешь? Пойдём, присядем. Что бы ни произошло, мы сможем это исправить, вместе.
– Очень сомневаюсь, что ты способен что-то исправить. – вмешалась Далия. – Это девичье горе.
– Эм, привет? – растерялся Юджин, заметив Далию, делавшую набросок Паскаля.  – Я Юджин, а ты кто?
– Я Далия. – представилась она, отложив свой карандаш. – Я столько хорошего о тебе слышала. 
– Правда? – удивился Юджин.
– Горожане постоянно твердят о том, какой ты добрый и галантный. – сказала Далия.
– О-о-о, подумать только! – расчувствовался Юджин. Далия кивнула, а Юджин, вскоре, пришёл в себя. – Постойте-ка, что здесь происходит?
– Далия – моя новая подруга. Она помогает мне воплотить мою творческую задумку в жизнь. – объяснила я, вытирая слёзы. – Она пришла ко мне в комнату, потому что нам была необходима спокойная атмосфера для работы, а все общественные места в замке были переполнены людьми из-за фестиваля.
– Ты ведь знаешь, что тебе нельзя пускать незнакомцев в свои покои? – спросил Юджин. 
– Я знаю. – ответила я. – Но я приняла осознанное решение. Я не увидела в ней угрозы, я доверилась ей.
– Это многое меняет. – отметил Юджин. – Хотя, я не представляю, как мы выведем её отсюда. Замок всё еще кишит гвардейцами, которые глаз не спускают с горожан (или врагов, выдающих себя за горожан), чтобы они не забрели на личную территорию замка. 
– Нам придётся подождать. – сделала вывод я.
– Не беспокойся обо мне. – сказала Далия. – Я не против остаться здесь столько, сколько понадобится. В качестве твоей новой фрейлины, я в твоём полном распоряжении как художница, и как подруга. Хочешь обсудить цветовые схемы, или…?
– Не сейчас, Далия. – изнурённо ответила я.
– Новая фрейлина? – переспросил Юджин. – А как же мисс Очарование? 
– Кто? – оживилась Далия.
– Он имел ввиду Кассандру. – пояснила я.
– Ты, наконец, показала ей, почём сотня гребешков? – спросил Юджин, ухмыляясь.
– Зачем ей сотня гребешков? – недоумевала я. – Её с одним то гребешком не увидишь.
– Это такое выражение. – объяснила Далия. – Он хотел спросить, сняла ли ты её с должности фрейлины.
– Нет! – возмущённо ответила я. 
– Тогда, что произошло? – спросил Юджин.
Я сделала глубокий вдох, зажмурила глаза, и задумалась. Последний раз, когда я рассказала Юджину про Касс, это было для неё катастрофой.
– Рапунцель? В чём дело? Касс в опасности? – обеспокоено спросил Юджин.
– Может быть. – тревожно ответила я. В конце концов, она приняла спонтанное решение. – Касс ушла. – это была экстренная ситуация, к тому же, вскоре, исчезновение Касс всё равно бы обнаружилось.
– Как это понимать? – спросил Юджин, взяв меня за руки.
– Она безумно разозлилась, а потом, в гневе, вылетела из комнаты. Я не хочу никого осуждать, но Кассандра чересчур вспыльчива. – поделилась своим впечатлением Далия. 
– Доченька, ты там? – за дверью стояла мама, и звала меня. – Со мной командир гвардии. Нам нужно с тобой поговорить. 
– Под кровать. – шёпотом приказал Юджин Далии.
Она улыбнулась, радуясь, что ей выпал шанс сделать что-то запретное (наверное, по традиции всех художников), затем ловко прошмыгнула под кровать.
– Я здесь. – отозвалась я.
Мама с отцом и капитаном гвардии вошли в комнату.
– Здравствуй, Юджин. Чудесно выглядишь. Рапунцель, в чём дело, дочка? – спросила мама.
– Что ты имеешь ввиду? – невинно спросила я, надеясь, что мама не догадается о моём притворстве, но она, конечно же, догадалась.
– Возникла неприятность. – перейдя сразу к делу, сказала мама. – Мы собираем информацию, детка. – мама присела рядом со мной, положив свои руки поверх моих. – Кассандра ни разу не появилась на дегустации. Она пропала.
– Я знаю. – досадливо сказала я.
– Почему же ты мне не сказала? – удивилась мама.
– Она хотела, чтобы я её отпустила. – объяснила я. Мамины глаза потемнели от беспокойства, а к моему горлу подкатил ком. – Она сказала, что была здесь несчастна. Я не хотела, чтобы она чувствовала себя запертой в клетке.
– Она была несчастна здесь? – вникала в мои слова мама. Она разочаровано покачала головой и взяла меня за руку. – Но я думала, что вы так прекрасно ладили друг с другом.
– Так и было. – ответила я.
– Ваше величество, не хочу показаться чёрствым, но мне необходимо собрать как можно больше информации, и как можно быстрее. – беспокойно проговорил командир. – Куда она пошла? Когда выдвинулась?
– Я ничего не знаю. – подавленно сказала я. – Последний раз я видела её этим вечером, и она поставила мне условие, что если я хочу, чтобы она была счастлива, я не должна следовать за ней.
– Почему ты немедленно мне об этом не сообщила? – строго спросил отец. – Рапунцель, твои поступки должны указывать на то, что ты ответственный член королевской семьи. Мы потеряли драгоценное время.
– Простите. – всхлипнула я, слёзы покатились по моим щекам. – Я хочу, чтобы Касс нашла своё предназначение.
– Подождите меня за дверью. – отмахивающим жестом мама прогнала отца и командира. – Ты тоже, Юджин. Я хочу побыть наедине со своей дочерью.
После того, как все вышли, мама обхватила меня за плечо. – Ты можешь говорить со мной о чём угодно, дорогая. Что бы ни случилось, я не буду тебя осуждать. Почему Касс была несчастна?
– Она не хотела быть фрейлиной, мам. Она мечтала вступить в гвардию. Это очень тяжело удерживать человека от того, к чему отчаянно рвётся его сердце. 
– Это верно. – согласилась мама. – Ты мудрая душа. Знаешь, основным качеством, которым должна обладать королева – это мудрость, ведь это отражается на всех её действиях и на жизнях людей, которых касаются её решения.
– Но я никудышная подруга. – я лбом прижалась к маминому плечу.
– Почему ты так говоришь, Рапунцель? – спросила мама. 
– Я рассказала Юджину то, что мне не следовало рассказывать. – ответила я. – То, что Кассандра попросила меня держать в секрете.
– Всё ясно. – понимающе кивнула мама. – Все совершают ошибки. Ты замечательная подруга. Я сразу это поняла, когда увидела, как чутко ты относишься ко всем в замке. Я видела, также, как ты ведёшь себя с Кассандрой, разделяя с ней её интересы, как я полагаю?
– Постой, так ты всё знала? – удивилась я. 
– Это не сложно понять, взглянув на твои цветочные композиции. –сказала мама, указав на мою последнюю попытку оформления цветочного декора. – Я бы не назвала это результатом эффективного обучения.
Лёгкая улыбка на губах дала мне понять, что у неё не было намерения меня упрекнуть. – Однако, цветочные композиции сейчас не самый серьёзный повод для беспокойства, Рапунцель. Нам нужно отыскать Кассандру. Путешествовать одной слишком опасно, и ты это знаешь лучше, чем кто-либо другой.
– Что значит «опасно»? – спросила я. Внезапно, мне стало не по себе. – Насколько опасно? 
– Бандиты, воры, хулиганы. – перечисляла мама. – Это может прозвучать неприемлемо, но я бы не переживала так сильно, если бы ты сейчас была рядом с ней. Ты наша единственная надежда найти её, Рапунцель. У тебя должно быть хоть малейшее предположение, хоть какая-нибудь зацепка, куда она могла направиться.
– Но мне ничего не приходит в голову. – отчаянно проговорила я. – Она была полна решимости, и ужасно злилась…
– Когда мы сильно расстроены, нам сложно вспомнить важные детали. Почему бы тебе не сделать несколько записей в дневник? Порой, когда разум расслаблен, ответы всплывают сами собой. Твой отец с командиром тебя поторапливают, но, я уверена, что если дать тебе немного времени, ты можешь предоставить нам информацию, необходимую, чтобы отыскать её. А пока, мы задействуем в поиске часть нашего войска.
– А как же бал? 
– Это важнее бала. Я всегда могу сказать, что ты неважно себя чувствуешь. Месье Ла Флёр знакомит публику со своим самым неординарным танцем, и все, кажется, веселятся от души.
Я озадаченно кивнула. Она поцеловала меня в лоб, и собралась уходить, а я потянулась за своим дневником.
– Ах да, ещё в коридоре на полу лежала старинная книга. – вспомнила мама. Она, на мгновение, вышла за дверь, и вернулась с той самой книгой в руках. – Я подумала, может она твоя? Ты ведь у нас такая страстная любительница литературы. Должно быть, кто-то оставил её для тебя, или ты её случайно обронила? 
Среди всей этой неурядицы, я совсем забыла о той книге, что Касс держала в руках! – Да! – воскликнула я, взяв находку. – Мне её Касс принесла.
– «Мёртвый язык, или анализ сапорианских мифов и легенд»? – с неподдельным интересом спросила мама.
– Мы обожаем историю. – ответила я, прижимая том к груди.
– Вы, девочки, не перестаёте меня очаровывать. – умилялась мама.
Как только мама вышла из комнаты, Далия выползла из-под кровати. Я уже не помнила об её присутствии. 
– Ты всё слышала, да? – поморщилась я.
Она кивнула в ответ. – У меня, вроде как, не было выбора.
– Может, мне нужно было последовать за ней. – сказала я Далии. Я стояла у окна, и всматривалась вдаль, не исключив ни малейшей надежды увидеть силуэт Кассандры. Снаружи было необычайно темно, а деревья отбрасывали причудливые тени. – Думаешь, я правильно поступила?
– Ты должна прислушаться к своему сердцу. – вздохнула она, заправив свои локоны за уши. – Тебе нужно довериться своей интуиции. Ты, как художница и просто как человек, совершаешь грубейшую ошибку, осуждая себя.
В её словах была доля истины, но я не могла последовать её советам. Не  в том случае, когда Касс была в опасности.
Вдруг, я увидела Сыча, махавшего крыльями за окном. Я распахнула створки, и он уселся на подоконник. 
– У тебя, помимо ящерицы, ещё и сова есть? – изумилась Далия.
– Это сыч Кассандры. – сказала я, протянув к нему руку, чтобы погладить. Он положил браслет Кассандры мне на ладонь. Он был разорван! Она сорвала его с руки в порыве гнева? Будто, прочтя мои мысли, Сыч ухнул, выражая скорее горе, чем злость. Я сжала браслет в руке и поднесла его к свету. Он был покрыт мхом изумрудного оттенка, который я видела только в одном месте – на тропе, ведущей к лагуне. 
Кассандра направлялась туда, и она была в опасности. Я это чувствовала. Как посоветовала Далия, я должна была довериться своей интуиции насчёт своих последующих действий.
– Далия. – повернувшись к ней лицом, обратилась я. Она настраивала свой мольберт и раскладывала краски.
– Если мне предстоит провести здесь некоторое время, я могу, заодно, и закончить свои дела, так ведь? – спросила она.
– Далия, иногда мне кажется, что мир – это холст, а мы в нём – кисти, правильно?
– Совершенно верно. – ответила она.
– Расклад такой: я отправляюсь на помощь подруге, но я должна идти одна. Моя мама может заглянуть сюда через некоторое время, поэтому, ты не могла бы поспать на моей кровати с задёрнутым пологом? – деликатно попросила я.
– В духе исполнительного искусства? – спросила она.
– Точно. – подтвердила я.
– Тогда, с этим проблем не возникнет. – согласилась Далия.
– Отлично! – воскликнула я, расправляя кровать. – Можешь начать прямо сейчас?

Я украдкой вышла из своей комнаты, и тихо постучалась к Юджину.
– Я намерена её отыскать. – заявила я, когда он откликнулся на стук.
– Что? – в недоумении спросил он. – Рапунцель, уже поздно. Уже темно. Я не могу отпустить тебя одну.
– Юджин, я тебе доверилась, рассказав всю правду о том, каким образом я покинула королевство в ночь, когда мои волосы отросли. Теперь, мне нужно чтобы ты мне поверил, что со мной всё будет в порядке. Я не буду бесцельно блуждать, я точно знаю, где её искать.
– Где? – поинтересовался он.
– Я не могу тебе этого сказать. – упиралась я. – Я просто хочу, чтобы ты доверился мне.
– Рапунцель, твоя безопасность… – начал он.
– Юджин. – я нежно взяла его за плечи и заглянула в самую глубь его карих глаз. – Всю жизнь мне твердили никуда не выходить ради моей же безопасности, теперь, моя помощь зачем-то, точнее, кому-то, понадобилась. Иногда, самым опасным поступком является бездействие. Поэтому, мне нужно немедленно помочь своей подруге.
– Я доверяю тебе. – с уверенностью в голосе проговорил он.
– Спасибо. – от всего сердца поблагодарила я его. Я всей душой чувствовала, что он мне поверил. – Далия сейчас в моей кровати, притворяется мной. Я знаю, что если мама увидит, что я сплю, она не побеспокоит меня.
– Я сделаю всё возможное, чтобы отвлечь от тебя внимание. Спасибо тебе за то, что сказала мне правду. – ответил Юджин.
– Всегда пожалуйста. – ухмыльнулась я.
– Теперь иди, и найди свою подругу. Она нуждается в тебе. – сказал он и заключил меня в крепкие объятия. – Возьми это в дорогу. – он подарил мне ласковый поцелуй, и сердце разбухло от переполнивших меня любви и храбрости.

Предположив, что книга про Сапорию может дать ценную подсказку, я затолкала её к себе в сумку. Затем, я обвязала свои волосы вокруг оконного выступа, и спустилась на землю. Почва была холодная и твёрдая под моими босыми ногами.
Я взглянула на ночное небо. Полная луна скрылась за густой тенью, лишь тонкий серебристый серп всё ещё прорывался сквозь кромешную темноту. Нечто с молниеносной скоростью пролетело в сантиметре от моей головы. Я едва сдержалась, чтобы не закричать, и присела на корточки, пока не осознала, что это был Сыч. Он издал громкий крик и взлетел ввысь.
– Сыч, что ты пытаешься мне сказать? – прошептала я. – Ты меня предостерегаешь, или поторапливаешь? 
Он скрылся вдалеке. Внушая себе, что Сыч бы не бросил меня в беде, я со всех ног пустилась бежать мимо постов гвардии, и укрылась за ближайшим деревом. Моё сердце бешено и громко стучало, а ледяной пот на затылке неприятно покалывал кожу. Всеми нашими ночными побегами всегда руководила Касс, теперь, я вынуждена была всё делать сама. Я всматривалась в небо за наставлениями, но Сыча уже и след простыл.
– Я уже в пути, Касс. – проговорила я, надеясь, что мои слова, каким-то образом до неё дойдут. – Ты не одна.
Я приподняла юбку, и, оставаясь в тени, побежала мимо высоких деревьев. Я привыкла бегать босиком, к тому же, Я была под таким сильным влиянием мотивации, что двигалась так же проворно и грациозно, как лиса. Казалось, я добежала до тропы за рекордное время. Теперь, мне оставалось перебраться на другую сторону, пока моя подруга не попала в беду.
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– Марко! – воскликнула я, извернувшись, чтобы взглянуть в лицо нападавшему.
– Рад снова тебя видеть. – прокряхтел Марко, придавив меня коленом к земле. Стиснув зубы, я сдержала крик боли. Сыча нигде не было видно.
– Где мой меч? – грозно спросила я.
– Считай, что он ликвидирован. – злорадно проговорил Марко, усиливая давление на мой позвоночник. – Имей ввиду, я мог бы в два счёта разделаться с такой щепой как ты, но тогда, от тебя не было бы особой пользы, не так ли?
– Рапунцель сейчас не со мной. – с трудом проговорила я. – Денег у меня нет. Неужели, Ксавье тебе не платит?
– За кого ты меня принимаешь? За типичного вора? Мне не нужны деньги, глупая девчонка, мне нужна лагуна. – сказал он, вытащив кинжал из-за моего пояса, и подставив мне к горлу.
– Какая лагуна? – наивно спросила я. Хорошо, что он считал меня глупой. Допустим, он, каким-то образом, отыскал тропу, но он и не догадывался о существовании расщелины – каменной стены, заслоняющей лагуну. Что же мы с Рапс упустили? Что именно он искал на лагуне?
– Не делай вид, что не знаешь о чём я. – пробурчал Марко.
– Ах, ты, наверное, о лагуне из той поэмы? – будто невзначай вспомнила я. Как же мне было дотянуться до кинжала в моём сапоге? Если бы я не повредила лодыжку, то, с большой вероятностью, мощным пинком смогла бы отбросить его от себя, но, с такой болезненной травмой, моим единственным оружием была смекалка.
– На изучение которой, я посветил всю свою жизнь. Я знаю, что вы с принцессой там были. – утверждал он. Я украл оригинал сборника стихов из твоей сумки. Потом, я слышал, как вы обсуждали пропажу на сеансе у свахи. – и тут, меня осенило: похоже, он, всё это время, был тем самым музыкантом, скрывавшимся в тени! – А потом, у тебя из кармана выпал наконечник Херца дер Сонна. – продолжил он. – И у меня, наконец, отпали все сомнения. Когда я вернулся в покои Рапунцель, чтобы отыскать больше зацепок, то понял, что вам не хватает важного источника информации. Я полагаю, Ксавье уже передал вам книгу?
– Книгу? – спросила я, продолжая строить из себя невежду.
– Конечно же он передал, иначе, тебя бы здесь не было. – рассуждал он.
– Что за книга? 
– Не ври мне, девчонка! – разозлился Марко, всё сильнее прижимая лезвие к моей шее. От его дыхания веяло тухлым луком и грязными носками. – Я даже оставил закладку на нужной странице, чтобы убедится, что вы точно придёте сегодня ночью. Только представь! Две глупые, ничтожные девчонки проделали для меня самую тяжёлую работу: отыскали, и перевели ключевую поэму.
– Я понятия не имею, о чём ты говоришь. – упиралась я.
– Хватит! Я знаю, она где-то рядом. Я стану самым могущественным человеком в Короне, стоит только слиться воедино с волшебной силой лагуны. Забудь о гвардии – я буду новым королём. В этом и есть моё призвание. – злобно прошипел он.
– Отстань от моей подруги. – воинственно прокричал голос свысока. Мы с Марко подняли головы.
Это была Рапунцель, её платье было разорвано по колено. Она стояла на верхней ветке дерева в позиции агрессивного фехтовального выпада, и умело держала равновесие. Резким движением она обмотала волосы вокруг ветки и, не успела я и дыхание перевести, как она, со всего размаху, летела ногами вперёд, целясь прямо в голову Марко. От сокрушающего удара он кувырком отлетел назад.
Пока он отходил от шока, я выхватила свой кинжал из его руки. От прикосновения к его липкой коже, волосы у меня на затылке встали дыбом.
– Мерзкая чертовка! – выбранился Марко.
– Что тебе нужно, Марко? – грозно спросила Рапунцель. От беспечной принцессы не осталось и следа. Рапунцель полностью пребывала в боевом расположении духа.
– Он считает, что лагуна существует. – объяснила я ей, импровизируя на ходу. – Он думает, что мы с тобой знаем, где она находится.
– Ну, конечно же, мы знаем! – воскликнула Рапунцель. Она мило  улыбнулась, но в её улыбке проглядывалась хитрая ухмылка. Я ни разу не видела, чтобы она так коварно улыбалась.
– Вот видишь, какая у тебя добрая и чуткая подруга. – пропел Марко, злорадно насмехаясь надо мной. – Такая отзывчивая принцесса, и милая девушка.
– Постой-ка. Я думала, что я «мерзкая чертовка». – сказала Рапс, требовательно подперев бока руками, и подняв брови.
– Нет, нет, нет. Ты неправильно поняла. Речь шла про неё. У тебя, моя любимица, ангельская душа и невероятное желание помочь другим. Ты, несомненно, прекрасная молодая леди. Должно быть, это результат безупречного воспитания. Так, расскажи же любезному Марко всё, что ты знаешь о лагуне.
«Что она задумала?» – Эм, Рапунцель… – заикнулась я.
– Мы и так на лагуне! – радостно воскликнула Рапунцель, кружась на зелёном мхе. Марко презрительно скривил губы. – Следи за моими движениями!
Рапунцель с головой окунулась в своё воображение.
– “Когда в канун зимы сырой мы встретились с тобой, искрилась наша правда.” – проговорила она, весело скача по мху. Она провела рукой по гладким валунам, и добавила: – “Луна, слепившая мне очи, на дно спуститься мне пророчив, покоит счастье сладко.” – затем, будто увидев прекрасный ландшафт, она козырьком приложила руку ко лбу, заслоняя глаза от воображаемого солнца, и восторженно закричала: – “Среди страха и сомнения из камней и из поленьев создана была Корона. Но как мечей раздастся звон, и будет резать уши стон угаснет свет знакомый.”
Наши глаза встретились, и я с трудом подавила желание захихикать.
Она же, непоколебимо оставалась в образе, приклонившись к кусту неприметных маргариток. – Видишь? Вот они – искрящиеся драгоценности. Я просто в восторге от того, как они переливаются на лунном свете.
– Что за бессмыслица? – возмущался Марко. – Ты вообще в своём уме?
– Я знаю! – воскликнула Рапунцель, проигнорировав его вопрос. – Ты ищешь древнюю силу. Ту, про которую мы спрашивали у Ксавье. – она расплылась в улыбке, как будто непременно лопнула бы от радости. – Это, конечно, задачка посложнее, но, так и быть, я покажу тебе, если вежливо попросишь.
– Ну… пожалуйста? – промямлил Марко, совсем сбитый с толку.
– «Пожалуйста» в чашу не нальёшь, и на костре не приготовишь. – сказала Рапс с довольной улыбкой на лице.
Заливистый смех вырвался из глубины моей души. У меня больше не было сил сдерживать его. Невероятно, она вспомнила выражение, которому я научила её больше полугода назад.
– Огромное пожалуйста… – проговорил Марко, недоумевая. Рапс жестом потребовала большего. – Со сливовой мармеладкой сверху? 
– Что ж, я, действительно, люблю сливовый мармелад… – деловито проговорила Рапунцель. Она пошелестела в кустах, и сказала: – Вот! – она протянула ему гальку.
– Это всего лишь камень. – сказал Марко. В какие причудливые фантазии ты меня втягиваешь? У тебя что, приступ сумасшествия?
– А вот и золотые рыбки! – крикнула я, увидев пролетавших мимо жужжащих светлячков.
– Золотые рыбки, вот так удача! Я наловлю парочку нам на ужин! – восторженно завопила Рапунцель, и, раскрыв свои ладони, начала гоняться за мерцающими жужжащими созданиями. Она резко захлопнула ладоши, но, всё же, упустила ловкого светлячка. – О-о-ой!
Сыч оживлённо парил над нашими головами, неустанно наворачивая круги.
– Лагуна, о которой вы так настойчиво твердили Ксавье, находится в ваших абсурдных фантазиях? – рассвирепел Марко. 
– Задача поэмы вдохновить, а наша – вообразить. – заявила Рапунцель, обхватив меня за плечо. – Не знаю, слышал ты, или нет, но мои фантазии выходят за пределы моего разума. 
– Абсолютно согласна. – поддержала я. – И это потрясающе скрашивает её душевный облик.
– Не правда ли чудесно, Марко? – спросила Рапс, сделав шаг вперед, и широко разведя руками. – Лагуна с тобой, где захочешь, и всегда когда захочешь.
– Та фраза, о которой вы спрашивали у Ксавье, была самой примечательной деталью из всех. Аце охабит отэ нащ сокровище лоце гряст объятие нежо лагвици кэ сула тревожити. Каким бы богатым ни было ваше воображение, оно не могло породить эти слова. – недоверчиво ответил Марко.  – Только благодаря кропотливому исследованию, на которое потрачены долгие годы, я могу определить, насколько важное значение имеет данное высказывание. Вы обнаружили его на стене, ведь так?
– Наверное, я быстрее учусь. – не раздумывая сказала Рапунцель.
– Вся информация описана в исторических документах, к изучению которых она подошла с особой увлечённостью. Ты же знаешь нас «глупых девчонок»: загадочные истории пробуждают в нас дикое любопытство. Особенно в ней. Только взгляни на неё: двадцать метров шевелюры, босые ноги, и хамелеон, с которым она болтает, как с человеком – по сути, все радости жизни, которые у неё есть.
– Я свободная душа, с обильным запасом времени в моём распоряжении. – пояснила Рапунцель.
– Тогда к чему вся эта секретность? – непонимающе спросил Марко. – Что вы здесь делаете посреди ночи? 
– Я совершила побег из замка. – объяснила я. – А моя подруга пришла, чтобы остановить меня.
– Подруга? – нерешительно уточнила Рапунцель. Мы обе застыли в неуютном молчании. Конфликт с Марко внезапно ушёл на задний план.
– В лучшем случае. – гордо ответила я. Затем, я наклонилась перед лужей грязи, и зачерпнула в свою ладонь немного сырой земли. – Не желаешь отведать нашего лагунного пирожного?
– С бодрящим кофе? – добавила Рапунцель, поливая сверху мутной водой из лужи. 
– Нет, спасибо. – раздражённо проговорил Марко. – Хотя, убедиться в том, что вы не выроните ни слова о сегодняшнем происшествии, мне не помешает. Если вы считаете, что можете меня одурачить, то вам следует подумать дважды. – из внутреннего кармана своего жилета он достал один из новых кинжалов из лавки Ксавье – спрятанное оружие. – Я бы ни за что не навредил принцессе, а вот исчезновения фрейлины никто даже не заметит. На этот раз, я лишь отрежу тебе палец, в качестве предупреждения.
– Ох, не думаю, что тебе захочется это сделать. – сказала я, вовремя отпрыгнув назад.
– Почему это? – насмехался Марко.
– Крылатый зверь на свободе. – загадочно ответила я. Мы с Рапунцель пристально взглянули друг другу в глаза, затем, я прошептала: – Я выполню воздушную часть.
– Но… – засомневалась Рапунцель. – Это же совсем небезопасно для тебя.
– Я доверяю тебе. Ты твёрдо стоишь на земле обеими ногами, а у меня повреждена лодыжка.
– Я проделал этот путь не для того, чтобы терпеть унижения. – взревел Марко, яростно нападая на меня. 
– Действительно, у тебя была другая цель – всего лишь захватить Корону. – рассердилась Рапунцель. Насчёт три она подкинула меня ввысь. Я сбила Марко с ног, оставив его лежать без сознания, и мягко приземлилась на руки Рапунцель.
– Мы это сделали! – торжественно воскликнула она, поставив меня на землю, и крепко сжав в объятиях. – У нас получился Крылатый зверь.
– Я не могу поверить. – радовалась я. Моей заветной мечтой было выполнить это величественное движение, но я никогда и представить не могла, что мечта стала бы реальностью, что мне бы довелось работать с кем-либо так слажено, как мы это делали с ней. Счастье переполняло меня, и я не могла перестать улыбаться. Крылатый зверь!
Мы застыли на месте, затаив дыхание, и уставившись на неподвижного Марко. Рапунцель осторожно склонилась перед ним, и пощупала его пульс.
– С ним всё будет в порядке, когда он придёт в себя. – определила она. – Давай отнесём его как можно дальше отсюда, чтобы он не смог понять, где он.
– Сыч, ты можешь привести к нам Фиделлу? – спросила я.
– Фиделла выведет его прямиком за пределы Короны. – обнадёжила Рапунцель. – Кто знает, где ему предстоит очнуться, но, в скором времени, он точно сюда не вернётся.
– Мы спасены. – с облегчением выдохнула я, упёршись коленями в пушистый мох.
– Мы все спасены. – с твёрдой уверенностью в голосе заявила она, пленённым взглядом наблюдая за тонким просветом в небе – это было всё что осталось от ночного светила. 
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РАПУНЦЕЛЬ

– Нам нужно дойти до лагуны. – сказала Касс, стояв на одной ноге, и опёршись на ствол дерева. Мы отыскали её меч в кустах, неподалёку от того места, где Марко напал на неё. Она пыталась убедить меня в том, что прекрасно себя чувствовала, но её замученный взгляд передавал всю ноющую боль, которую ей приходилось испытывать. Даже лившееся через край радостное волнение, не могло скрыть её мучений. – Ты взяла с собой ту книгу, которую я оставила за дверью?
– Да, она со мной! – восторженно ответила я, и вытащила её из своей сумки. – «Мёртвый язык, или анализ сапорианских мифов и легенд». Теперь мы можем узнать, о чём говорил Марко, однако здоровье – прежде всего! Мне нужно позаботиться о твоей ноге, она распухла до размера моей сковороды.
– Я уже обернула её. – сопротивлялась Касс.
– Обычным платком? – упрекнула я. Она лишь пожала плечами. – После такой тщательной подготовки к службе в гвардии, которую мы прошли от корки до корки, включая оказание первой помощи, тебе уже следует запомнить, что вывих лодыжки требует более плотной опоры, чем может дать короткий платок.
– У меня не было ничего другого под рукой. – ответила Кассандра.
– Гм-м-м. – задумалась я, осмотревшись по сторонам. Я приметила острый отколовшийся камень, затем подобрала с земли свой плащ, который я  отбросила в сторону, перед тем, как отправить Крылатого зверя в полёт. Потом, заострённой стороной камня я проткнула материал, и разорвала его, сформировав широкую ленту ткани.
– Не думала, что ты в этом разбираешься. – сказала Кассандра, искренне недоумевая.
– Хочу напомнить, что я только что выполнила Крылатого зверя. – похвасталась я. – А это, к твоему сведению, достойнейший подвиг великого воина. – Кассандра расхохоталась. Где-то неподалёку, ночные животные таинственно переговаривались между собой. Мы застыли на месте, когда целая семья скунсов промчалась мимо нас, а потом, ещё больше залились смехом, когда они скрылись в гуще леса позади нас.
 – Мне придётся потратить несколько часов, чтобы зашить это недоразумение. – пожаловалась она, жестом указав на разорванный плащ. – И мы обе знаем, как я «обожаю» шитьё.
– Давай попробуем надавить на вывих. – предложила я. – Вот так болит?
– Совсем немного. – ответила она.
– Может, нам не стоит сегодня идти на лагуну. – беспокойным тоном рассуждала я, затянув эластичную ткань. – Может, нам лучше подождать, пока ты полностью не восстановишься.
– Ты что, издеваешься? – поразилась Кассандра. – Рапс, ты, должно быть, не в своём уме, если правда думаешь, что я брошу…
– Я шучу! – засмеялась я, и затолкала конец ленты под тугие слои повязки, чтобы надёжно зафиксировать её. Затем, я отдала ей фонарь и книгу. – Ты никогда не признаешь, но тебя можно разыграть в два счёта! Давай, читай.
– «Затерянной лагуне» посвящена целая глава. Первым языком поэта был сапорианский. На данном языке «драгоценные камни» не нужно воспринимать в прямом значении. Это словосочетание относится к каменным плитам, которые в народе использовались как таблицы для письма.
– Мы и не думали искать скрижали! – изумлённо воскликнула я. – Но, всё же, как мы могли их упустить? Мы ведь прочесали каждый уголок на лагуне!
– Здесь есть продолжение. – сказала Касс. – Послушай. – она начала читать вслух.  – При полной луне неведомая сила оттягивает пески лагуны в полярных направлениях, выявляя скрытое пространство на дне лагуны. Однако, скрытое пространство можно обнаружить только во время лунного затмения, так как именно в этот период, фосфоресцентные создания дают благоприятную видимость.
– Нам нужен не лунный свет, а лунное затмение! – осознала я, пристально всматриваясь в тёмное небо. Луна, очерченная ярким серебряным свечением, походила на призрака. – Так вот, почему Марко поджидал нас именно сегодня! Пойдём! – вероятность сделать важнейшее открытие разожгла во мне огонёк. Я глубоко вдохнула прохладный ночной воздух и помогла Кассандре подняться. – Если ты планируешь заштопать мою накидку, значит, ты вернёшься в замок?
– Меня сейчас все ищут? – спросила она, увильнув от ответа, но, тем не менее, не отвергнув моей опоры. Я кивнула. Она состроила недовольную гримасу. – Ты им рассказала, что я сбежала?
– Мне не пришлось им говорить, они сами заметили твоё отсутствие. – сказала я, ведя нас к ущелью. – Ты ведь должна была проводить важнейшую королевскую дегустацию.
– Знаю, знаю. Уверена, пекари не сильно скучали там без меня. Они и тебя ищут? – спросила она, терпеливо ковыляя рядом со мной.
– Пока нет. – ответила я. – По крайней мере, я так не думаю. Далия лежит на моей кровати, изображая меня, а Юджин отвлечёт их, если потребуется.
– Они знают, где мы? – допрашивала меня Кассандра.
– Нет. – ответила я. Мы дошли до крутой каменной стены. Я повернулась к Кассандре, и посмотрела ей прямо в глаза. – И, кстати, Далия просто помогала мне кое что смастерить. Я даже толком не рассказала ей всех подробностей. Мне просто нужны были принадлежности.
– Правда? – уточнила она.
– Да. – подтвердила я. – Кто бы мог подумать, что ты так дорожишь браслетом дружбы? – я игриво подмигнула.
– У-у-ух! И ты туда же! Я вашими подмигиваниями сыта по горло! – разбушевалась она.
Я рассмеялась, обмотав свои волосы вокруг её талии, и перенеся её через каменную преграду, затем, медленно и осторожно, я спустила нас прямо в ущелье. Узкие стены существенно увеличивали яркость фонаря. Он отбрасывал тёплое свечение вокруг нас, словно сама луна сопровождала нас в нашем походе.
– Почему ты сразу не объяснила мне, что всего лишь покупала принадлежности? – спросила она.
– Ты мне и слова не дала сказать. – досадливо ответила я. – К тому же, она помогала мне сделать подарок для тебя, если тебе от этого станет легче.
– Какой подарок? – оживилась Кассандра.
– Тебе придётся немного подождать, и ты узнаешь. – таинственно ответила я. – Кстати говоря, должна признать, что ты была права. Я должна более осмотрительно подходить к тому, кого я впускаю в своё личное пространство. Я слишком многое ставила под удар – больше, чем я могла себе представить.
– А ещё, ты сегодня была отважной воительницей. – похвалила меня Касс. – У тебя, действительно, хорошо развиты инстинкты. 
Мы миновали последнее мелкое препятствие, затем, я перелезла через финальную скалу, и перекинула свои волосы, чтобы Касс смогла по ним взобраться наверх. Мы обе остолбенели в изумлённом молчании, как только дошли до лагуны.
Яркие морские звёзды, которые и раньше украшали лагуну, теперь сказочно светились, как множество миниатюрных фонариков, полностью осветив дно лагуны (даже самые укромные уголки и закоулки) так, как ни солнечному, ни лунному свету до сих пор не удавалось. Только в кромешной темноте было заметно их, поистине волшебное, свечение.
– Ты их видишь? – спросила я её.
– Глыбы под драгоценными камнями. – проговорила она, всматриваясь вглубь. – Скрижали! 
– Пойдём, достанем их. – радостно сказала я, поставив фонарь на каменный выступ.
– Я не выношу боли при ходьбе, но зато я могу плавать. – заявила Кассандра.
Мы разделись до шаровар и маек, и нырнули в воду.
Ориентируясь по морским звёздам, мы достали скрижали со дна лагуны, затем всплыли на поверхность. Мы с Кассандрой взяли по одной плите, потом, сообразив, что эти плиты когда-то были одним цельным камнем, соединили их вместе, словно мозаику.
– «Пусть здесь царит только любовь». – прочла Кассандра, освещая надпись фонарём. – Она ещё и подписана.
– «Шампанье, поэтесса и генерал». – прочла я. – Шампанье – автор поэмы! Это поэма о любви, я была права! Это же любовное стихотворение о Шампанье и Херце дер Сонне!
– О чём говориться на другой стороне? – спросила Кассандра.
Я достала словарь сапорианского языка, и приложила все возможные усилия, чтобы перевести наиболее близко к тексту. «На этом самом месте мы дали клятву объединить наши королевства. Мир стал нашим сокровищем. Когда противники образовывают одно целое во имя любви и добра, не смотря на противоположные взгляды, их союз порождает высшую силу. Пока эта земля не потревожена, не будет потревожен и мир в нашей стране».
– Может, они и использовали драгоценные камни для церемонии, но истинным сокровищем, бесспорно, является мир. – сделала вывод Кассандра.
– У них здесь была тайная свадьба! – воскликнула я, не в силах сдержать свой восторг. – Вот, для чего здесь алтарь.
– Взгляни! – Кассандра перевернула скреплённые вместе скрижали. – На обратной стороне ещё надпись. – текст был на русском. Она прочла его вслух: – «Если кто-то найдёт наше послание, храните его. Пожертвуйте дорогой вам вещью, чтобы привязать себя к этому месту, так же, как мы, правители, пожертвовали своим оружием. Дайте клятву: Здесь лежит наше сокровище, скреплённое объятием, не потревожу я его».
– Я тоже была права! – воскликнула Кассандра. – Должно быть, в этом месте они встречались, когда хотели побыть наедине. Здесь они, также, выработали свою политику, и сложили оружие.
– Наконечник. – вспомнила я. – Он принадлежал Херцу дер Сонну! Теперь понятно, почему одна часть текста написана на русском, а другая на сапорианском.
– У меня такое чувство, будто мы являемся частью чего-то, исторически важного. – эмоционально проговорила Кассандра.
– А у меня такое чувство, будто я стала частью Короны. – поделилась я. – Может, это, действительно, мой дом.
– А как же иначе? – спросила Касс, недоумевающим тоном. – Ты же принцесса.
– Однако, именно сейчас, я так отчётливо это почувствовала. – призналась я, и искренность моих слов согрела мне сердце. – Разгадка этой тайны стала моей настоящей коронацией. 
Она с пониманием меня выслушала. – Так чем мы будем жертвовать?
– Нашими браслетами. – ответила я.
– Вполне логично, ведь наши драгоценные камни родом отсюда. – рассуждала Кассандра.
– Они должны вернуться на свой благородный трон. – объявила я. – К тому же, только здесь они обретают по-настоящему ослепительное сияние.
Я взбежала по каменным выступам к своей сумке, отдала Кассандре её браслет, а затем, протянула ей своё запястье, чтобы она помогла мне развязать узелок.
– Здесь лежит наше сокровище, скреплённое объятием, не потревожу я его. – произнесли мы в один голос, и бросили свои браслеты на бирюзовое дно лагуны.
– Я знаю, что ты не в восторге от всёго этого сюсюканья, но, по-моему, мы сейчас просто обязаны обнять друг друга. – сказала я.
– Ну, ладно. – с притворным недовольством ответила Касс, и мы погрузились в крепкие дружеские объятия. – Послушай, Рапс, я решила практиковать Крылатого зверя самостоятельно. Я знаю, что у тебя тоже есть важные дела. Например, рассказывать Юджину всё, что считаешь нужным, или дружить со своей новой знакомой. Каждую из нас поджидает своя судьба, и нам нужно двигаться ей навстречу. Какая же из меня фрейлина, если я постоянно буду преграждать тебе путь.
– Касс, это самые приятные, самые добрые, самые восхитительные слова, которые мне когда-либо… – переполненная нежными чувствами признавалась я. Однако, не успела я закончить свою речь, как Кассандра набросилась на меня, и мы, с восторженным визгом плюхнулись в прозрачную воду лагуны.
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– Чего ради стража устроила такое столпотворение у ворот замка? – изумилась я. Мы присели как можно ниже к земле, чтобы скрыться за густой листвой низкорослых кустов, прямо перед вымощенной площадью замка. Моя лодыжка ныла от пульсирующей боли. Лёгкие облака тумана нависали над нами в осеннем воздухе, и, микроскопическими каплями прикасавшись к коже, освежали нас. Судя по тому, что небо окрасилось в сливовый цвет, на часах должно было быть уже четыре тридцать утра.
– Они тебя ищут. – ответила Рапунцель.
– Исключено. Они должны заботиться о безопасности на фестивале. – уверенно сказала я, размышляв, как бы нам пройти через стражу и пробраться в наши комнаты незамеченными. 
– Фестиваль уже давно закончился. – сказала Рапс.
Сыч, которого мы отправили на разведку обстановки, приземлился мне на руку. – Что скажешь, Сыч? Они знают, что Рапс не в замке? 
Сыч взъерошил свои перья, и тихонько ухнул. – Это значит «нет». – перевела я.
– Отлично! Значит, мой план с Далией сработал! – радовалась Рапунцель.
– Так значит, вся эта суматоха образовалась из-за меня? – спросила я еле слышным голосом, совершенно случайно озвучив этот вопрос вслух. Я и не предполагала, что такому количеству людей будет небезразлично моё отсутствие.
– Само собой. – сказала Рапунцель, взяв меня за руку. – Касс, неужели ты не видишь? Все о тебе беспокоятся. Я, твой отец, мои родители, Фридборг…
– Фридборг? – спросила я, сомнительно приподняв бровь. – Рапс, просто оставь меня в покое.
– Уверена, ей не всё равно! И, ты можешь мне не поверить, но Юджин тоже ужасно о тебе тревожился.
– Ты права. – ответила я, прибирая прядь волос за ухо. – Я тебе не верю.
– Знаю, он, порой, не желает находить верный подход к собеседнику, но, всё же, Юджин не такой плохой, как тебе кажется. Вообще-то, он, довольно замечательный человек. Он добродушный, и отзывчивый, и милый, и красивый…
– Всё, всё, ладно! Суть я поняла! – раздражённо прервала её я.
– Кроме того, ты единственная во всей Короне, не считая меня, кому известно о древней силе. – продолжила Рапс. – Корона является твоим домом не меньше, чем она является моим, и ты знаешь, что спорить об этом бесполезно.
«Она права». – подумала я, а ведь мне непросто признавать чью-то правоту. Я потупила взгляд, и заметила, что босые ноги Рапунцель были покрыты засохшей грязью.
– Эй, когда ты станешь королевой, а я командиром гвардии, думаешь, нам удастся запретить высокие каблуки? – внезапно придумала я.
– Насчёт запрета не знаю, а вот внедрить новую тенденцию в моде вполне реально. – рассмеялась она.
Сыч крикнул, предупредив меня, что кто-то приближался в нашу сторону. Я схватила Рапунцель за руку, и потянула вниз, укрыв её в тени.
– Шёпотом я проговорила план действий: – Сейчас, наша главная задача – проникнуть в замок. Или, во всяком случае, проникнуть в замок должна ты.
– Что это значит? Я без тебя не пойду! – запаниковала Рапунцель.
– Рапс, если Сыч прав, и никто не знает о твоём исчезновении, мы должны вернуть тебя в покои как можно быстрее, и проделать это нужно безопасно и крайне незаметно. Так будет лучше для всех нас.
– А как же ты? – встревожено спросила Рапс.
– Я выйду из укрытия, и сдамся. – ответила я. – Какое бы ни было наказание за побег, я должна его принять.
– Мы же команда. Давай сдадимся вместе. – предложила Рапс.
– Нет. Если мы поступим таким образом, наказание будет суровее. – мрачно проговорила я. – Тебе пора уже это знать. Вдобавок ко всему, у тебя мокрые волосы. Возникнет множество лишних вопросов.
Рапунцель обдумала мои слова, и понимающе кивнула. – Так, какой у нас план?
– Когда я выйду сдаваться, я привлеку всё внимание на себя, и, в итоге, количество стражей, окружающих территорию намного уменьшится. – рассуждала я. – Тогда, ты со всех ног помчишься в сад под твоим окном, спрячешься там, и будешь выжидать удобного момента. Я отправлю Сыча, чтобы он предупредил Паскаля о твоём возвращении. Он откроет окно…
– Потом, с помощью волос, я вскарабкаюсь обратно в свою комнату. – продолжила Рапунцель, виновато прикусив губу. – Наверное, Далия всё ещё там.
– Придётся разбираться с ней позже. – сказала я. С рассветом, может твой «рыцарь без страха и упрёка» Юджин сможет в тайне ото всех сопроводить её назад на рыночную площадь.
– Он бы пошёл на это ради меня. – мечтательно ответила Рапс. – И ради тебя тоже.
– Я поверю в это только тогда, когда увижу результат. Ты готова действовать? – спросила я.
Рапс решительно кивнула, и вплотную прижалась к земле. Затем, я встала, и уверенно зашагала в сторону замка, готовая столкнуться с любыми обстоятельствами.
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– Мне кажется, я начинаю понимать, каково тебе было находиться в запертой башне восемнадцать лет! – воскликнула Далия, когда, после того, как я взобралась на расстояние не меньше полной длины моих волос, я неуклюже перекатилась через окно и свалилась на пол. Далия не лежала на кровати, и не изображала меня спящей. Она была глубоко вовлечена в работу, разрисовывая невзрачный кусок дерева. 
Паскаль жестом указал на неё, и раздражённо закатил глаза. Далия, по всей видимости, ужасно его утомила.
– Фактически, прошёл всего один день. – ответила я, с невероятным усилием тянув свои волосы за собой. Если двадцать метров волос, были достаточно тяжёлой ношей, то двадцать метров мокрых волос весили целую тонну. – Я понимаю, что тебе становится немного скучно, но я не думаю, что ты привела подходящее сравнение. – вытянув оставшиеся волосы, от усталости, я свалилась на пол.
– Возможно, ты права. – вздохнула она. – Будучи художницей, я не всегда точно ориентируюсь во времени и пространстве, и, я уверена, что ты тоже.
– Что ты имеешь ввиду? – спросила я в недоумении. – И, э-э, что ты делаешь?
– Я перевожу один из твоих эскизов на деревянную доску, с помощью специального клея.
– Ух-ты…
– Твой стиль не соответствует общепринятым правилам рисования. К примеру, взгляни на эту работу. – проговорила она, показав один из моих эскизов с Касс. Сначала, я набросала портрет карандашом, а позже, решила добавить в своё художество красок. – От этой картины веет тёплым чувством, не смотря на то, что на ней не изображены ни время, ни даже место действия. Твои манера наносить на бумагу мазки, и композиция, насквозь пронзают меня бурными эмоциями.
– Серьёзно? – смущённо спросила я, любовавшись незаконченным портретом нас с Касс.
– В работе прослеживается некая подвижность. – продолжала высказывать своё мнение Далия. – Эта картина поистине живая.
– Должно быть, взрывная натура Касс здесь посодействовала. – предположила я.
– Дело здесь не только в Касс. – возразила Далия. – Видишь ли, немаловажную роль играет то, какие чувства ты испытываешь в её присутствии.
– Невероятно! – восхищалась я. Несмотря на то, что я проводила бесконечные часы за рисованием и живописью, полностью поглотившись в процесс, я раньше никогда ни с кем так развёрнуто на эту тему не разговаривала.
– В моём видении мира, всё это относится ко времени и пространству. – объяснила Далия.
– Кажется, я понимаю, о чём ты говоришь. – ответила я. – То есть, когда я общаюсь с Касс, и когда рисую, время, действительно, воспринимается по-другому.
– Ты, на самом деле, удивительная принцесса. – со всей искренностью высказалась Далия. – Только, мне, правда, необходимо выйти отсюда. Моя душа, будто, увядает в четырёх стенах – она неукротима. – Далия указала на дощечку. Ты не против, если я оставлю эту работу здесь высыхать, а сама сбегаю к своей тележке?
– Разумеется. – сказала я. – откуда взялась эта деревяшка? 
– Это была одна из твоих книжных полок. Ты ведь не возражаешь, правда?  – умоляющим тоном спросила Далия.
– Ну, нет, наверное. – замялась я, поглядывая на книжные полки, над схемой которых мы с Юджином, когда-то, старательно работали, а королевский плотник смастерил, и закрепил их у меня на стене. Теперь, не хватало нижней полки. Далия сложила книги, которые стояли на исчезнувшей полке, в искусно организованную стопку. В целом, они гармонично смотрелись в горизонтальном положении, в сочетании с остальными книгами, которые были расставлены вертикально. Ко всему прочему, было видно, что она подошла к этому делу с внимательностью – книги были отсортированы по оттенкам цветов. – Хотя, в следующий раз, тебе следует предупреждать меня о подобных творческих порывах, договорились? 
– Договорились. – ответила Далия, защёлкнув свой чемодан с принадлежностями, и направившись к двери. – Хотя, знаешь, иногда необходимо разрушить старое, чтобы воплотить его в новое.
– Постой! – закричала я. От звонкости моего голоса она вздрогнула, и замерла на месте в оцепенении. – Прости, Далия, но я всё ещё должна скрывать тебя от стражи. Я выглянула в окно, и увидела лишь несколько воинов, столпившихся вокруг подъёмного моста. Сыч кружил над ними, бдительно наблюдая за происходящим. Я знала, что толпа собралась из-за возвращения Кассандры. Она храбро сдалась, и мною овладел душевный покой. Кассандра вернулась, и больше не собиралась никуда уходить. – Итак, внизу всё чисто, но, ты всё равно не сможешь припеваючи проскакать вниз по лестнице. Тебе придётся выбираться через окно.
– Ничего страшного. Только позволь мне оставить здесь эту роспись на ночь высыхать. Если ты принесёшь её мне на рынок, это будет просто замечательно. Я бы очень хотела выставить её на прилавок. – попросила Далия. Паскаль неприязненно покачал головой, окончательно замучившись от назойливого характера Далии. Она оказалась весьма требовательной, однако, у неё была интересная точка зрения на окружающий мир. В особенности на искусство.
– Я постараюсь. – обнадёживающе ответила я.
Солнце начинало восходить, застенчиво выглядывая из-за отдалённых холмов своими алыми лучами.
– Тебе когда-нибудь приходилось использовать волосы не по назначению? – спросила я.
– Никогда. – с ноткой любопытства ответила она.
– Что ж, тебе предстоит спуститься по моим волосам, будто по верёвке. Возможно, перед тобой откроются новые перспективы. – предположила я.
И, снова, я спустила свои волосы.
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КАССАНДРА

Я присоединилась к королевскому чаепитию, на следующий день после прощания с геванцами. По-видимому, Мари так душевно повеселилась на фестивале (демонстрация навыков фехтования и революционный танец месье Ла Флёра произвели на неё особое впечатление), что они настояли на том, чтобы снова наведаться к следующему великому коронианскому фестивалю. Я бы не сказала, что с нетерпением ждала их возращения, но на тот момент, у меня были заботы поважнее.
Я вошла в столовую ровно в три часа. Король, королева, Рапунцель, и Юджин были уже в сборе. Я не видела никакой необходимости в его присутствии, как, в прочем, и всегда.
– Ты, несомненно, заставила нас всех понервничать прошлой ночью, моя дорогая. – сочувственным тоном проговорила королева Арианна, когда я, прихрамывая вошла в помещение. Лодыжка всё ещё беспокоила меня.
– Прошу прощения. – со всей серьёзностью ответила я, стараясь избежать неуклюжих движений в реверансе.
– Когда Рапунцель сообщила нам, что ты сбежала, мы были в немыслимой растерянности. – продолжила королева Арианна, принявшись разливать чай, когда Фридборг преподнесла к столу поднос свежих пышек.
– Приношу свои извинения. – повторила я.
Когда я вышла из укрытия навстречу неизвестной участи, неисчислимое количество стражей, в ту же минуту, начали радостно подкидывать меня в воздух, и выкрикивать победный клич. Они так оглушительно ликовали, что у меня до сих пор звенело в ушах. Не успела я прийти в себя, как оказалась в крепких объятиях своего рыдающего отца. Тогда, я в первый раз увидела, как плакал мой отец. Затем, первое, что со мной произошло этим утром – я получила письменное приглашение на чаепитие от самой королевы.
– Кассандра, милая, ты ведь знаешь, что в Короне всегда будет место для тебя. – ласково проговорила королева Арианна, положив свою тёплую руку поверх моей. На тот момент, я не могла не приметить то, что у неё и Рапунцель руки были неотличимы, как две капли воды: длинные пальцы, выпирающие костяшки, и цепкие ладони. Рапс, которая сидела на соседнем стуле, утешительно взяла меня за другую руку. 
– Причём, очень важное место. – подчеркнул король, промокнув губы салфеткой. – Как нам известно, официально, ты занимаешь должность фрейлины, но всё из-за твоего особого набора навыков…
– Из-за твоих выдающихся навыков сражения. – проворковала Рапунцель.
– Из-за того, что ты такая одна. – сказала королева Арианна, перейдя к сути дела. – Мы, также, считаем тебя защитницей Рапунцель.
– Разумеется, я тоже защитник Рапунцель. – возмущался Юджин. – Я бы даже сказал, самый главный. – внезапно, Юджин недоумённо вытаращил глаза, и я с огромным усилием сдержала улыбку. Я знала, что Рапунцель, вероятно, щипала его под столом.
– Э-эм, если кто-то из присутствующих до сих пор не заметил, то я прекрасно могу за себя постоять. – с наигранной надменностью сказала Рапунцель.
– Я заметила. – поддержала я её, повернувшись к королеве. – У вас очень смелая дочь.
– Никто не сомневается в твоих способностях, Рапунцель. – вступилась королева Арианна. – Но, в этом, порой опасном мире, нам нужно оберегать друг друга. Команда всегда сильнее одиночки.
– Я знаю. – с уверенностью сказала я, взглянув Рапунцель в глаза. Мудрые слова, написанные на скрижалях из лагуны, не выходили у меня из головы. – Именно поэтому, я особенно жалею о своём поступке. У меня был нелёгкий период в жизни. Тогда, я и пришла к выводу, что моим предназначением было покинуть королевство.
– Зов предназначения, несомненно, самый истошный. – заявила королева Арианна. – Мне тоже приходилось слышать его в твоём возрасте. В какие-то моменты жизни, нас одолевает потребность в поиске, другими словами, желание странствовать. Если бы наши судьбы были разложены перед нами в виде подробной карты, как бы мы тогда развивались? Если бы мы не стремились к своим мечтам и ни в чём не сомневались, что бы тогда стало с нашими душами?
Я безмолвно покачала головой.
– Однако, как это ни парадоксально, подчинение своему предназначению, тому, которое согревает из глубины души, является храбрейшим поступком. – высказался король.
– Твоё место здесь, моя дорогая девочка. – добродушно проговорила королева Арианна.
– С нами. – добавила Рапунцель, и я знала, что они были правы.
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РАПУНЦЕЛЬ

– Вот, та самая картина, которую я хотела подарить тебе, перед твоим уходом. – сказала я, после ужина вручив Кассандре портрет в форме книжки.
– Это что, я? – изумилась она, рассматривая эскиз.
– Именно. – ответила я. – Над этим я и работала, когда ты решила уйти.
– Мне очень нравится. – сказала Кассандра. – Думаешь, я смогу помочь тебе закончить картину?
– Ты, правда, этого хочешь? – удивилась я. Касс никогда раньше не интересовалась моей творческой деятельностью.
– Ты мне очень помогла выполнить Крылатого зверя. Мне кажется, самое время и мне узнать немного об искусстве. Готова поспорить, если я приложу достаточно усилий, я доучусь до уровня Далии.
– Я не хочу, чтобы ты стала такой же, как Далия. – сказала я, установив мольберт и открыв баночки с краской. – В Далии есть много положительных качеств, и она просто мастер всех видов искусства, но я бы предпочла проводить время с тобой. По крайней мере, большую часть времени.
Касс даже не пыталась скрыть расплывшуюся улыбку. Я протянула ей баночку со слишком плотно закрученной крышкой, и она без труда открыла её. Тогда, я осознала, не смотря на то, что она никогда бы об этом не попросила, ей нужно было придать немного уверенности в себе. 
– Знаешь, а ведь твои карты являются произведением искусства. – сказала я.
– Фактически, это документы. – возразила Касс.
– И то, и другое! – спорила я. – Почему бы тебе не сходить за ними?
Она так и сделала, а когда вернулась, я продолжила рисовать. – Я тут подумала, что, если я совмещу твою карту лагуны с моим портретом. Мы могли бы создать что-то по-настоящему уникальное и живописное.
– Мне кажется, это слишком опасно, чтобы карта секретных мест находилась у всех на виду. – беспокоилась Кассандра. – А если, она попадёт в плохие руки?
Вдруг, я вспомнила слова, которые недавно сказала мне Далия, и они вдохновили меня. «Иногда необходимо разрушить старое, чтобы воплотить его в новое». Я схватила швейные ножницы, и начала вырезать наши портреты из жёсткого холста. 
– Что ты делаешь? – испуганно воскликнула Кассандра.
– Я творю. – с гордостью ответила я. С помощью красок я поместила вырезанные портреты на карту – прямо на то место, где была обозначена лагуна. – Вот видишь, это мы. На лагуне!
– Вот. – я протянула Кассандре кисточку.
– Что мне с этим делать? – напряжённо спросила она, держа её так, словно, это был предмет неизвестного происхождения, к тому же, норовивший её укусить.
– Рисуй то, что чувствует твоё сердце и видит твоя душа. – она поморщила свой нос, выражая полное отвращение. Я расхохоталась над ней. – Ну, ладно. Просто нарисуй что-нибудь связанное с лагуной.
Она окунула кисть в жёлтый цвет, и изобразила расплывчатую линию вокруг наших тел.
– Это мерцающее свечение, исходящее от драгоценных камней? – предположила я. Она положительно кивнула в ответ.
Я добавила в голубой капельку чёрного, и ловкими круговыми движениями размешала эти цвета, чтобы получить оттенок полуночи. Затем, я начала закрашивать карту, и тут, у Кассандры вырвался испуганный вздох.
– Лагуна должна храниться в тайне, в честь нашей дружбы. – объявила я, покрыв все её подробные чертежи и точные расчёты густой тёмной краской.
– И ради безопасности королевства. – добавила она, решительно взяв в руки кисть и принявшись мне помогать.
В камине трещал огонь, а мы рисовали до тех пор, пока я не почувствовала, что наш шедевр был завершён. Карта была полностью скрыта под обильным слоем краски, а наши портреты по краям были обрисованы золотистой линией. Создавалось ощущение, словно мы беспечно танцевали, а картина, будто запечатлела момент, когда мы, лёгкие, как пушинки, подпрыгнули в воздух, такие неразлучные и такие свободные.










 
